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Abstract 

China's current leader Xi Jinping is telling, and selling, a story to China and the world. Xi's 

grand narrative, the 'China Story', recounts a modernising China's journey to national 

rejuvenation. Naturally, this 'Chinese Dream' can only be realised under the leadership of the 

Chinese Communist Party (CCP) with its unique development model of 'socialism with 

Chinese characteristics'. The backdrop to this positive story is a bleaker reality: a downturn in 

China's economy, tighter political controls over modern Chinese life, ongoing protests in 

Hong Kong and deteriorating relations with the United States. In 2020, China has looked to 

turn crisis into opportunity, using the global COVID-19 pandemic to promote a political 

narrative about the superiority of its CCP-led governance system. However, the underlying 

argument of China's COVID-19 narrative is not new; it is simply another echo of Xi's existing 

China Story. This suggests that a broader study of Xi's grand narrative is warranted. 

Analysing his overarching message will inform an understanding of how the contemporary 

CCP uses narrative and its governance performance to support the legitimacy of its rule.  

 This study examines the narrative, argument and potential flaws in Xi's China Story. 

Drawing from literatures on Chinese language and politics, discourse analysis and political 

narratives, it critically analyses a selection of Xi's official speeches along with three texts 

published in response. This analysis informs an argument that by weaving the CCP, socialism 

with Chinese characteristics and national rejuvenation into a narrative of China's past, present 

and future, Xi turns his China Story into a 'mythologic'. Xi's mythologic, a narrative 

framework of reality, seeks to justify perpetual CCP rule by presenting the CCP-led system of 

socialism with Chinese characteristics as the only pathway to rejuvenation. However, 

analysing critical readings of Xi's discourse reveals contradictions in not only the China Story 

but also China's broader 'discourse-political system'. These contradictions prevent the China 

Story from generating a sustainable justification for CCP rule. Nonetheless, Xi's mythologic 

provides valuable support for CCP legitimacy. But its reliance on a perception of continuous 

progress to legitimise CCP rule means it must continually realign narrative and reality to 

demonstrate such progress, explain new developments and accommodate new interpretations.
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INTRODUCTION: THE NAMES  
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Zi Lu said: "The monarch of the state of 
Wei wants you to govern the country, what 
is the first thing you plan on doing?"  
 
Confucius said: "First it is necessary to 
rectify the names."  
   

  ––Analects 8< 13:3 

 
 
 

Human beings like stories. To sift through the randomness and noise of life, we seek out 

explanations that can make sense of the world. But the words we choose to account for our 

experiences are not value-free. Names and labels reveal how we see things and how we would 

like others to see them. If you can convince others to see the world on your terms, you can 

define reality as you wish. Perhaps politics then is not so much a contest of ideas as a contest 

of definitions. And power, accordingly, becomes a measure of one's ability to decide what 

will be true (Foucault 1980, 131). In this world, it is those whose definitions, moral standards 

and worldview come to be shared who stand to obtain legitimacy and become a source of 

authority (Joseph 2006, 4).  

  

In 2020, the COVID-19 pandemic has become the main source of contention in domestic and 

international politics. The world's two major powers, the People's Republic of China (PRC; 

China) and the United States of America (US), have advanced different accounts of the 

unfolding crisis to both domestic and global audiences. Disagreements between the two 

countries over the efficacy of China's response, the severity of the outbreak in the US, the 

origin of COVID-19 and even the name of the virus have been read as an indication that a 

new 'narrative battle' is unfolding (Munro 2020). 
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 By China's account, its rapid mobilisation of resources and large-scale lockdown of 

tens of millions of its citizens––a response enabled by its strong leadership and effective 

governance system––saved countless lives, arrested the spread of the virus in China and gave 

the world more time to prepare. Now China is playing a major role in the global containment 

and recovery effort, donating medical supplies and sending aid far and wide (Xinhua 2020b).  

  When the US Trump administration tells the story, China is entirely to blame for the 

global outbreak. China's city of Wuhan was the source of the virus. Its overriding concern 

with suppressing information, underreporting cases and downplaying the crisis––a response 

inevitable in a repressive authoritarian system––impeded the timely containment of the virus 

and endangered the whole world (Wintour 2020).  

 Of course, there is some truth to both accounts. But while China and the US' 

coronavirus narrative battle may seem like predictable political squabbling, it has had a 

profound impact on a digitally connected yet physically isolated COVID-19 world. Their 

competing narratives, misinformation campaigns and conspiracy theories have come to shape 

global assessments of and responses to the virus (Munro 2020). Limited to a quarantined 

perspective amidst an 'infodemic', looking beyond framed messages and seeking the bigger 

picture now seems more important than ever (Seccombe 2020). 

 

Taking a broad critical perspective is particularly important for understanding political 

messages in China, as the Chinese Communist Party (CCP) has long dominated public 

discourse and controlled information flows (C. Cao 1992, 46). The Party uses official 

narratives to guide public opinion and promote its own legitimacy. Moreover, it continually 

refreshes these stories to suit current realities (Mahoney 2014, 23–24). 

 China's coronavirus narrative is a prime example of the way the CCP tries to support 

its legitimacy through discourse. Domestically, the narrative attempts to boost popular 

support for the CCP, as China's rapid containment of COVID-19 is portrayed as evidence of 

its superior political system. This is contrasted to the disorderly efforts in Western countries, 

particularly the US. The narrative thus also serves a strategic purpose: emphasising China's 

global leadership while depicting the US as a hindrance to global cooperation (Shoebridge 

2020). 

 The overarching story, however, is not new. The 'superior China/chaotic West' 

juxtaposition of governance systems, the emphasis on solidarity between the Party and 

Chinese people, the militaristic description of a 'people's war' against a crisis, the ambivalent 

portrayal of the public as both empowered and contained, and the equivocation on current 

leader Xi Jinping's degree of authority––all of these are recurring themes in contemporary 
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Chinese official narratives (Xinhua 2020a). Nor is it unprecedented that the coronavirus 

narrative has been informed by historical events (in this case the 2002–2003 SARS crisis) and 

aimed at both domestic and international audiences (also a feature of China's official account 

of the 2019–2020 'riots' in Hong Kong [Dotson 2019b]). On the contrary, China's official 

COVID-19 narrative is simply the latest expression of a grander story that seeks to legitimise 

the CCP-ruled political system.  

 This contemporary grand narrative brings together many of Xi Jinping's concepts and 

campaigns, including his anticorruption crackdown, 'core socialist values' Ì���ªs��

3, celebration of traditional culture, and effort to recentralise the Party in modern China 

(Brown and Bērziņa-Čerenkova 2018). But the heart of the narrative is Xi's signature concept: 

the 'Chinese Dream' 
L­ to realise the 'great rejuvenation of the Chinese nation' 
�´�

È	RQ�. Echoing calls for China's revival that have reverberated across modern history 

into the present, Xi's Chinese Dream envisages China's destiny as a prosperous, strong, 

cultured and respected modern civilisation (Z. Wang 2014, 1–2).1  

 Following Lams (2018) and Barmé, I call this grand narrative the 'China Story' 
L

��: Xi's tale of a modernising China's journey to rejuvenation under CCP leadership.2 Xi 

himself stresses the importance of 'telling the China story well' 6U
L��. His call to 

enhance China's 'discourse power' ;<� highlights that Chinese official narratives are 

increasingly directed towards both domestic and international audiences (Lams 2018, 393–

394). The China Story is no exception and its current expression in the coronavirus narrative 

illustrates this more concerted effort to shape local and global understandings of China 

through an account that is continuously refreshed to reflect new developments and audiences' 

shifting interpretations. The value of examining Xi's China Story then is that it offers a way to 

look beyond individual narratives and their ongoing modifications to reveal recurring patterns 

in a grander narrative that seeks to justify a CCP-led future.  

 

Study 

This study analyses Xi Jinping's grand narrative of the China Story, an account of China's 

journey to rejuvenation under the leadership of the CCP and its unique system of 'socialism 

                                                
1 Modern history' here refers to historical events from 1839 until the present. The period from the First Opium War in 1839 to 
the PRC's founding in 1949 is also known as the 'century of humiliation' (Callahan 2006, 180). 
2 Emeritus Professor Geremie R. Barmé, the founding director of the Australian Centre on China in the World (CIW) at the 
Australian National University (ANU), highlighted the coalescence of multiple official narratives into a grand narrative often 
termed 'the China Story' as part of an introduction to the 'China Story Lexicon', a compilation of keywords in Chinese official 
discourse, on the website of the China Story Project run by CIW. The China Story Project website has since been 
reconfigured and the relevant page no longer exists. See https://www.thechinastory.org/china-story-keywords/. 
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with Chinese characteristics'.3 I argue that by interweaving the CCP, socialism with Chinese 

characteristics, and national rejuvenation into a story of China's progressive journey through 

past, present and future, Xi transforms the China Story into a 'mythologic', a legitimising 

narrative framework of reality (Apter and Saich 1994). However, an analysis of critical 

readings exposes contradictions in the China Story, which also extend to the broader 

'discourse-political system'.4 These contradictions undermine the logical basis of a narrative 

that depends on audiences' perception of China's continuous, cumulative progress. This 

prevents the China Story from providing a sustainable justification for perpetual CCP rule as 

an ideal mythologic. Instead, Xi's China Story is a mythologic which, while valuable to the 

CCP's legitimacy, is vulnerable to changing developments and interpretations.  

 

Definitions 

Before delving into the analysis, the first thing to do, as Confucius says, is rectify the names.  

I begin from a Foucauldian perspective that views discourse as a set of social practices that is 

realised in text (Chilton, Tian, and Wodak 2012). Following Fairclough (1989) and Wodak 

(1989), I contend that discourse interacts in complex ways through political and socio-cultural 

contexts to construct social reality, and is intertwined with power, knowledge and ideology.  

 Drawing on Van Dijk (2013), I view ideology as a form of social cognition that is 

acquired, expressed and circulated in discourse. As a set of shared beliefs, ideology is 

communicated through frames, evaluative perspectives that label, simplify and organise the 

world (Goffman 1974, 10). Cognitively, ideological perspectives can be ordered within a 

mental model, a grander schematic of reality.   

 In politics, ideology is often conveyed through a political narrative, which recounts the 

development of a sociopolitical issue, elaborates on its consequences and proposes actions in 

response (Geall and Ely 2018, 1181). These issue-based narratives can then be threaded into a 

single grand narrative that interprets the past and present, and prescribes a vision of its future. 

When these narratives are meaningful, we may internalise the attitudes and beliefs put 

forward and update our mental models accordingly (McLaughlin and Velez 2017, 23).  

 The connection between a grand narrative and mental model is reflected in Apter and 

Saich's (1994) concept of a mythologic. The mythologic, an argument enveloped in a story, 

                                                
3 'Socialism with Chinese characteristics' 	�<D>�
� is an official term for China's development model and political 
system of Chinese Communist Party rule. It is sometimes translated as 'Chinese socialism'. Following a convention in the 
China literature and official translations of Chinese official discourse, I will henceforth refer to this term without quotation 
marks.  
4 At times I will refer to China's 'discourse-political system' (henceforth without quotation marks), as this term better captures 
the close relationship between Chinese official discourse and the CCP's political legitimacy than does 'political system'.  
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orders the past, explains the present and projects the future. By constructing a compelling 

framework of reality, the mythologic legitimises a political order and promotes a desired 

future. A mythologic that provides a sustainable justification for political rule––one that is 

robust and can be maintained––is an ideal type to which particular grand narratives may 

approximate to varying degrees.  

 Guided by D. Zhao's (2009, 416–418) discussion of political legitimacy in China, I 

view legitimacy as the state's ability to generate and sustain a consensus belief that existing 

political institutions are the most suitable for that society. I follow the China literature in 

distinguishing between the CCP's moral-historical legitimacy (or ideological legitimacy), 

based on its revolutionary victory and founding of the PRC under leader Mao Zedong, and its 

performance legitimacy, based on the Party continuing to raise living standards and develop 

China into a prosperous, strong, clean and green modern country. Recognising these links 

between discourse, ideology, politics and reality informs an understanding of the ways in 

which Xi's narrative draws on shared beliefs, discourses and histories to construct CCP 

legitimacy; and furthermore, how interpretations of the China Story are shaped by audiences' 

knowledge and experiences. 

  

Sources 

To construct a comprehensive account of Xi's narrative, I draw from scholarly literature on 

Chinese politics, history, language, culture and society, and studies of political narratives. 

These secondary sources provide contextual background and inform my theoretical and 

methodological approach.  

 My primary material is a corpus of speeches given by Xi Jinping, along with three 

critical responses to Xi's remarks. The speech corpus consists of twenty-three official 

speeches composed by Xi's official speechwriters and delivered by Xi between November 

2012 and October 2019. These speeches were selected from approximately seventy official Xi 

speeches. My selection criteria were Xi speeches that marked significant political occasions; 

represented each year of Xi's leadership (except 2020); and repeated common themes and 

ideas.5 Similar criteria guided the selection of the critique texts (see Chapter Three).  

 I obtained full-text Chinese-language speech transcripts from the state-run Xinhua 

News Agency or the two-volume collection of Xi's speeches��ìi>¸LÂ��, 

                                                
5 The list of Xi speeches in Appendix 1 shows that many of the chosen speeches were given in the first few years of his 
leadership. This is because the start of Xi's era was the crucial period for him to assert his authority. His early speeches 
played an important role in laying out his signature vision and establishing a grand narrative. These early speeches will 
further provide a reference point for subsequent elaboration and changes to the story.   
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published in English as Xi Jinping: The Governance of China. Existing English translations of 

the speeches were obtained where available; otherwise I translated them myself. All the 

speeches are listed in Appendix 1. The Chinese-language equivalents of speech quotations 

cited in the text are given in Appendix 2. My translations of the four previously untranslated 

speeches are in Appendix 3. Chinese and English versions of the critique texts are reproduced 

in Appendix 4.  

 

Scope 

The historical roots, cultural ties, thematic breadth, nativist appeal and legitimising functions 

of the China Story make it a representative grand narrative. Of necessity, this project 

considers only the authoritative version of the China Story as conveyed by Xi Jinping to a 

domestic mainland Chinese audience.6 Future work could comparatively examine how the 

narrative is communicated via Chinese state and commercial media, or to Chinese- and 

English-speaking international audiences. Detailing Xi's narrative will also facilitate a 

subsequent comparison with the narratives of his predecessors.   

 

Methodology 

Framing the world through story shapes not only our representation of reality but reality itself, 

as assumptions embedded in discourse can influence our beliefs and behaviour (Charteris-

Black 2004, 22–24). It is imperative to have a means of analysing these assumptions. Within 

the field of discourse analysis, critical discourse analysis (CDA) examines the nexus of 

power, language and ideology in discourse (Fairclough and Wodak 1997). CDA's focus on the 

use of language to represent social reality and to reproduce social and political relations of 

power has proved insightful––in modified form––in a Chinese context (e.g., J. Wang 2017; Q. 

Cao 2014; Chilton, Tian and Wodak 2012; Gu 2018; L. Liu 2009). Yet it has also been 

criticised for its politically activist agenda (e.g., L'Hôte 2014, 16–19; Joseph 2006, 130–134).  

 Bearing this in mind, my methodological approach emulates CDA's attention to 

context and agency in reading, interpreting and explaining texts but seeks a more detached 

perspective. In this respect, I am guided by the theoretical frameworks of Charteris-Black 

(2018) and L'Hôte (2014), both of whom combine CDA with other aspects of discourse 

analysis, cognitive linguistics, framing and conceptual metaphor theory in order to study 
                                                
6 In particular, I am not considering reception of the narrative in Taiwan, the special administrative regions Hong Kong and 
Macao, or in mainland autonomous regions, such as Tibet and Xinjiang. All of these places have distinctive cultural, political, 
historical and social environments.  
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conceptual metaphors and narratives in political discourse from a critical yet impartial 

standpoint (see Charteris-Black 2018, chap. 9; L'Hôte 2014, chap. 2).   

 This approach was applied to analyse the Chinese-language speech transcripts and 

critique texts. Analysing the texts in Chinese was essential to the interpretation process. 

Removing translation variability helps reveal the connotations and consistency of phrases 

across texts, the use of metaphors and allusions, and allows possible motivations and 

meanings in the texts to be inferred more directly. To interpret the speeches and critiques, I 

identified and analysed significant and recurring phrases, conceptual metaphors and themes; 

the depiction of Chinese history; and the expression of social agency in active/passive 

constructions and transitive/intransitive verbs.   

 

 

Literature Review 
The use of language for political purposes in China has been widely studied throughout the 

history of the PRC. This section introduces the key literature that has informed my research 

approach, especially studies of political narratives and analyses of political language in China.  

 

Mao Zedong understood the power of words. His moral story explaining people's experience 

of China's recent past was recounted in an amalgamated language of Marxist terms, Chinese 

idioms, standardised formulae, simple slogans and traditional metre (Lu 2017a, 15–23; Brown 

2018b, 45). Mao's new language also introduced a new way to understand the world into 

China, through the lens of class struggle and contradictions (Y. Liu 2010, 333)––and sparked 

a new wave of research. Ji (2004) provides a definitive account of Mao's language; Apter and 

Saich (1994) do likewise for Mao's Yan'an narrative.  

 Ji (2004, 2) examines Mao's 'linguistic engineering': a systematic control of language 

that attempted to "remake people's minds" by forcing people to use linguistic formulae to 

express politically correct thoughts.7 Ji focuses on Maoist discourse's linguistic features and 

control tactics in equal measure, and links both to its interpretations and political impact. My 

project seeks to employ a similarly broad yet analytical perspective.  

 Apter and Saich's (1994, 33–36) seminal work demonstrates that the power of Mao's 

Yan'an narrative lay in its ability to explain the present through a logical ordering of the past, 

                                                
7 In the text, double quotation marks are used for direct quotations from primary or secondary sources. Single words or short 
phrases from one of the analysed Xi speeches (listed in Appendix 1) are denoted by single quotation marks when the 
reference has been omitted for readability. These references may be found in Appendix 2. 
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one which simultaneously inferred a utopian future. They argue that this enabled Mao to 

generate a compelling narrative framework of reality: a mythologic. As a strong but not quite 

ideal mythologic, Mao's Yan'an story provides a reference point for assessing the degree to 

which Xi's China Story generates a convincing and robust justification of CCP rule that can 

be feasibly maintained. 

 

Of course, Xi's story must also be compared with more recent official narratives. The story of 

a humiliated China's push for national rejuvenation has become the leading narrative of the 

post-Mao era (Gries 2007, 123). Renwick and Cao (1999) demonstrate how China's 

victimisation narrative monopolises understandings of history in order to communicate a 

continuous national story that consolidates existing power structures. Renwick and Cao's 

attention to the constructed nature of history, identity and power, and the ways these interact 

in discourse, has guided my approach. Furthermore, their study highlights the continuity of 

the rejuvenation narrative in Chinese political discourse––reaffirmed in more recent work 

(e.g., Weigelin-Schwiedrzik 2006; Hwang and Schneider 2011; Z. Wang 2012; Brown 

2018b)––and so helps contextualise Xi's representation of national rejuvenation. 

 Lin (2017) and Anagnost (1997) complement research on the rejuvenation narrative 

by analysing the suzhi Ö@ 'population quality' narrative of the reform era. Lin highlights the 

historical, cultural and nationalist ties between suzhi discourse and China's rejuvenation, and 

shows how both narratives are used to support the CCP's legitimacy. Meanwhile, Anagnost 

interrogates the pedagogical overtones in the suzhi narrative of China's frustrated 

modernisation. She further examines the suzhi narrative's contrasting portrayals of an 

objectified Chinese populace and a paternal CCP authority. 

 

To date, many studies of Xi-era official narratives have focused on a particular issue, such as 

anticorruption or the environment (e.g., Brown 2018a; Geall and Ely 2018), or a particular 

region (e.g., Zhang, Brown, and O'Brien 2018; Brady 2015). However, Brown (2018b) and 

Lams (2018) are two that broadly survey Xi-era narratives. Both adopt a historically 

comparative perspective to analyse how Xi's narratives seek to justify Party rule. Updating 

earlier work by Z. Wang (2014) and Mahoney (2014) on Xi's Chinese Dream discourse, 

Brown and Lams reaffirm the historicity of the rejuvenation narrative. Furthermore, by tying 

each of Xi's narratives into a broader 'China story', Lams highlights the fact that meaningful 

interpretations of Xi's discourse must factor in the multiple audiences (domestic/international, 

Party/people, online/offline, urban/rural); subjects of legitimacy (socialism with Chinese 
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characteristics, Xi in the CCP, the CCP in China, China in the world); and Party identities 

(revolutionary, theoretical, cultural, organisational, pragmatic) represented in his story.  

 While following a similarly considered, comparative approach, I aim to expand on 

these accounts. To do this, my study analyses the thematic content of Xi's discourse; details 

how a journey-based framework links these strands into an overarching argument; and 

devotes greater attention to the role of socialism with Chinese characteristics in legitimising 

CCP rule. 

 

A compelling grand narrative speaks to the past, present and future, and leads audiences to 

particular conclusions (King 2017, 26). My assessment of Xi's China Story in this regard 

draws on Marinelli's (2009) name-reality framework. The Confucian doctrine of zhengming

¯C 'rectification of names' considers 'correct' language to be a source of political authority. 

Marinelli concentrates on the notion that language is only correct when there is harmony 

between the ming C 'correct name' and shi � 'claimed reality' via yan æ 'linguistic 

expressions'. He argues that interactions between politics and this ming-yan-shi triad trace the 

shifting relations between language, power and claimed reality (Marinelli 2009, 24–26). 

Modifying Marinelli's framework to consider the interplay of narrative and reality then offers 

a way to assess the explanatory power of the China Story (with reference to the mythologic 

outlined above), and conceptualise how interpretations shift over time.  

 

Understanding a political narrative, however, means understanding the language in which it is 

told. To interpret Xi's China Story, I will draw on several critical analyses of Chinese political 

language that have contributed novel, evidence-based conclusions on ideology and legitimacy 

in discourse. 

 Hodge and Louie's (1998) work on political and cultural ideologies in the Chinese 

language combines a macroscopic perspective with microscopic details. Its analysis of 

ideology scales up from individual character components to grammatical constructions and 

ultimately entire texts. Their concept of 'P-ideology' and 'S-ideology'––the former asserting 

the hegemony of authority to delineate a power hierarchy, the latter expressing solidarity to 

promote a sense of common identity––also offers a framework for interpreting ideological 

assumptions in representations of social agency (49). I will apply this framework to Xi's 

assignment of agency in Chapter Two.   

 Link (2013) provides a similarly comprehensive examination of the politics of the 

Chinese language, highlighting ideological assumptions and lingering classical and Maoist 

influences in the political formulae, metaphors and even rhythm of contemporary political 



 14 

discourse. More recent work on Xi-era discourse has shown that metaphor remains a primary 

means of communicating official ideology (e.g., Magagnin 2016; Šebok 2017; Jing-Schmidt 

and Peng 2017), and that literary allusions and Maoist echoes are still invoked to demonstrate 

the CCP's cultural authority and continuous identity (Lu 2017a; Trevaskes 2016). Pei (2019) 

further demonstrates how to apply this historically-contextualised perspective to study official 

speeches, by analysing a Xi speech against corresponding speeches given by his predecessors.  

 Together these studies motivate, first, an examination of how metaphor patterns in a 

larger corpus of Xi speeches contribute to conveying the ideological assumptions of Xi's 

narrative; and second, how these assumptions are reinforced by echoing older discourses. To 

unravel the ideological assumptions of the China Story, I will draw on J. Wang's (2017) 

Chinese CDA analysis of ideological representations in Xi's discourse, and the similar 

approach adopted in Q. Cao (2014) and Chilton, Tian and Wodak (2012). These studies help 

to tailor my discourse analysis framework (outlined above) to a Chinese context.   

 

Contributions 

This project makes three main contributions to address research gaps in the English-language 

literature on Chinese official narratives: it shifts focus from message control to narrative 

content; it concentrates on the domestic rather than global reception of a contemporary 

official narrative; and it studies the official portrayal of not only the goal of rejuvenation but 

also China's means of achieving it.  

 Propaganda, censorship and other aspects of political communication in China are 

already extensively studied in the English-language scholarship. This study seeks to redress 

this imbalance by conducting the first analysis of the narrative content of a large number of Xi 

Jinping's speeches given over the course of his leadership. It also contributes four new 

translations to the corpus of Xi speeches available in English. By analysing both Xi's 

authoritative grand narrative and published critical responses to his remarks, this study seeks a 

better understanding of the ways in which the arguments presented in Chinese official 

narratives are shaped by unfolding developments and audiences' interpretations.  

 In addition, contemporary Chinese official narratives have hitherto mostly been 

studied in terms of their influence on global perceptions of China. This study supplements this 

understanding by considering the domestic context of Xi's narrative. Its focus on the system 

of socialism with Chinese characteristics further allows for China's domestic- and 

internationally-directed official narratives to be related to one another, as the concept of 

China's effective governance system is also a signature claim of its global story.  
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 Finally, although the goal of national rejuvenation lies at the heart of Chinese official 

narratives, an extensive focus on its significance in recent research has distracted somewhat 

from considerations of how official narratives envisage rejuvenation will be achieved. To 

address this gap, this study concentrates on the system that supports the CCP's claim to be 

essential to rejuvenation––socialism with Chinese characteristics. Linking the political system 

with the official story, and Party performance with people's perceptions, will offer new insight 

into the dynamic interactions between official narratives, political legitimacy and 

contemporary realities in China.  

 

 

Chapter Outline 

Chapter One analyses how Xi Jinping's account of China past and present in his speeches 

constructs the grand narrative of the 'China Story'. The first section provides an overview of 

the language, narratives and communication of Chinese political discourse from the past into 

the present. I then explore how Xi frames the past in five historical eras and the present in his 

'New Era'. I argue that the five historical eras together generate a teleological narrative that 

leads directly into the redemptive present of the New Era. In the final section, I examine how 

the portrayal of the New Era as the latest advance in China's journey towards rejuvenation 

attempts to foster confidence in Xi's leadership, his anticorruption campaign and the 

established political system. To conclude, I identify historical echoes and modern 

achievements which are interwoven into the China Story's five strands, and argue that these 

strands together generate a legitimising narrative that links past and present to project a 

confident future. 

 Chapter Two examines the logic of the China Story. I analyse three themes threaded 

through Xi's narrative: History's endorsement of socialism with Chinese characteristics as a 

development model that successfully balances continuity and innovation; a nested journey 

metaphor; and the different roles of the Party and 'the people'. To follow, I show how these 

themes come together to generate a theory based on three logical inferences: the enduring 

relevance of socialism with Chinese characteristics, the exclusive suitability of this system, 

and the Party as its exceptional architect. In conclusion, I argue that successfully uniting 

narrative and theory enables Xi to generate a mythologic, a plausible framework of China past, 

present and future that justifies CCP rule.  



 16 

 Finally, Chapter Three explores alterative interpretations of Xi's narrative by analysing 

three critical readings of the China Story. Examining ways in which these critiques 

reappropriate the terminology, themes and structure of Xi's narrative, I demonstrate that each 

text contests the narrative's five strands and three logical inferences. I contend that this 

enables the critiques to expose two contradictions in the China Story: in the role of 'the 

people', and in the split between continuity and change in a journey to rejuvenation. Moreover, 

these two contradictions reflect a structural feature and potential fault of China's discourse-

political system––a contradiction between inclusion and exclusion. To conclude, I argue that 

these contradictions demonstrate that the China Story cannot provide a sustainable 

justification for perpetual CCP rule. Ultimately, Xi's mythologic offers considerable support 

for the Party's legitimacy but remains vulnerable to changes in context and audience 

interpretations.   
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CHAPTER ONE: THE NARRATIVE 
 

 

White teacups and long wooden benches. Great red sails billowing above a sea of suits. 

Perfect silence. Perfect symmetry. A perfect picture of power.  

 As CCP General Secretary Xi Jinping rose to address the delegates gathered in the 

Great Hall of the People in Beijing for the CCP's Nineteenth National Congress on October 

18, 2017, everything was in its perfect place.  
 

 
Over the past 96 years, to accomplish the historic mission of national 
rejuvenation, whether in times of weakness or strength, whether in times of 
adversity or smooth sailing, our Party has never forgotten its founding mission, 
nor wavered in its pursuit. It has united the people and led them in conquering 
countless challenges, making enormous sacrifices, meeting setbacks squarely, 
and courageously righting wrongs. Thus we have, time and again, overcome the 
seemingly insurmountable and created miracle upon miracle.  [2017.1] 

 

 

The thousands of delegates and media representatives in the hall listened attentively as Xi 

spoke. The images were beamed and streamed to millions more. Few ordinary people would 

sit through Xi's three-and-a-half-hour political report, but that was no matter. Thanks to 

China's irrepressible, digitally revolutionised propaganda system, the speech would reach all 

corners. Snippets looped through news reports. Slogans plastered on billboards. Pop-ups 

flashed over social media. Excerpts bundled up and distilled down as collected wisdom. 

Technologies old and new harnessed and harmonised. But despite today's use of the 'Study 

Xi's Strong Nation' W��L app to test officials' knowledge of Party ideology, has much 

really changed from the days of the Little Red Book? 

 

From Mao's Little Red Book to Xi's ideological study app, this chapter analyses how Xi 

draws on China's past and present in his speeches to construct his grand narrative of the China 

Story. It first surveys Chinese political discourse across PRC history. The second section 

examines the historical and contemporary eras represented in Xi's speeches. I outline Xi's five 

historical eras––China's glorious civilisation; the 'century of humiliation' (1840–1949); the 

(coincident) modern political awakening (1919–1921); the Mao era: independence and 
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socialist construction (1949–1976); and the post-Mao era: Deng's modernisation (1978–2008). 

Arguing that Xi's historical framing develops the China Story as a tale of continuous progress 

leads me to consider his contemporary era. I show how Xi's 'New Era' (2013–) depicts the 

present as an advance in China's journey towards rejuvenation. The final section argues that 

Xi's depiction of the New Era seeks to justify his leadership, his anticorruption campaign, and 

the CCP-led system of socialism with Chinese characteristics for the future. I then show how 

the China Story's five strands––the dream, hero, solution, appeal and validation––interweave 

the past, present and future to generate a legitimising narrative that projects confidence in the 

current political system as China's pathway to a rejuvenated future. 
 
 
 

1.1  Political Discourse 

 
When you speak only of 'fruit', people have no way 
of knowing whether you are affirming apples or 
denying bananas. 

              ––Cao Changqing (1992, 49) 
 
 
 

Political power flows from discursive power. Control over language is control over reality. 

These beliefs have been held by China's ancient Confucian philosophers and modern 

communist rulers alike (Blum 2007, 106). Mao Zedong mastered the art of generating 

political legitimacy through the power of words, but to do so he drew on thinking from the 

past and showed his successors the future––where discourse rules (Marinelli 2003, 145–148).  

 But how does political discourse generate legitimacy? This section surveys the 

language, communication and narratives of PRC political discourse over the Mao (1949–

1976), post-Mao (1976–2013), and Xi eras (2013–) to show how the discourse supports CCP 

legitimacy by asserting authority, projecting consensus and constructing identity.   
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1.1.1 Language and Communication 
 

Stylistically, Chinese political discourse has not changed much from Mao to now (Link 2013, 

237). It remains a formulaic language of slogans, metaphors, theoretical concepts, classical 

allusions and fixed terms. Its terminology must be referenced in consistent sequences to 

demonstrate continuity, but is periodically updated to reflect changing developments (Lu 

2017a, 15–23). Its subjectless predicates conceal the enforcer of commands while intimating 

directions ought to be followed. Sentences are littered with superfluous adverbs (e.g., "/ 

'fully', �k 'thoroughly', ¼2 'deeply'/'profoundly') and empty verbs (e.g., Há 'carry out', 

ô< 'adopt'/'take'). Such terms direct attention to the outcome while avoiding the need to 

define how it will be achieved (Link 2013, 3, 17–18). This 'gaseous language' µ�<æ as C. 

Cao (1992, 49) calls it, has two seemingly contradicting aims––to be as vague as possible 

while leaving no room for ambiguity.  

 The functional value of political language has long been recognised in traditional 

Chinese statecraft (Chilton, Tian and Wodak 2012, 11). The Confucian concept of zhengming 

¯C 'rectification of names', holds that political legitimacy is generated by rulers enacting 

their proper role and guiding the people with correct language and behaviour. The use of 

appropriate terminology––representations of canonical texts and a body of orthodoxy––

demonstrates the ruler's moral authority, and leads to good governance and social stability (Lu 

2002, 99).8  

 The communication of official discourse in modern China reflects this instrumental 

view of political language (Lams 2018, 394). Correct language cascades down and 

reverberates outward through a hierarchical discourse-political system of linguistic 

performance and text production. This system encompasses the CCP and state administrations, 

media, academia, publishing industry, educational and cultural sectors, and now the internet 

(Brady 2016, 130–131). The topics, theories and terminology of the discourse are 

continuously updated to reflect new developments in an effort to ensure it speaks to its time 

(Q. Cao 2014, 10). At the top, Chinese leaders make reference to standardised linguistic 

formulae, known as tifa �¹, and theoretical concepts––both their predecessors and their 

                                                
8 In a recently published article on zhengming, F. Cao (2016) argues that interpretations of zhengming––which generally 
relate the Confucian concept to China's social and political hierarchy, and a duality between names and actuality––cannot be 
derived solely from Confucius' use of the term (the phrase zhengming only occurs once in the Analects, in the passage which 
is cited at the start of the Introduction). Instead, understandings of zhengming predominately arise from commentaries on the 
text by later generations. However, for my purposes, this is largely immaterial because the original 'real' meaning of 
zhengming is unknowable. It can only be understood based on others' interpretations and our own ideas. The prevailing 
understanding of zhengming as a correspondence between name and reality in which correct language becomes the 
foundation of good governance is in a sense now more 'real' than the original meaning. Furthermore, this understanding has 
had a far greater influence on people's understandings of the relationship between language and politics.  
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own. Leaders use these authoritative formulations and concepts to demonstrate the CCP's 

continuity and authenticate their own ideological authority (Schoenhals 1992, 3; Mahoney 

2014, 24).9 The terminology then moves through the political hierarchy in a "great downward 

copying process," which is facilitated by study sessions, rectification campaigns and other 

techniques honed in the Mao era (Ji 2012, 91–98). Fluency in this language gives CCP 

officials a standard means of demonstrating their loyalty and policy knowledge to superiors––

something essential for a political entity with ninety million members (Brown and Bērziņa-

Čerenkova 2018, 326). It furthermore presents local measures as contributions to national 

goals to impart a sense of collective involvement in China's development. The circulation of a 

shared, standardised discourse is therefore instrumental to Chinese politics: it asserts leaders' 

authority, manifests political loyalty, projects Party unity and fosters a sense of national 

purpose (Renwick and Cao 1999, 121).  

 In the Mao era, the Party-state implemented a pervasive programme of 'linguistic 

engineering' to manufacture emotion, transform consciousness, control society and 

monopolise power (Ji 2004; Perry 2002). The circulation of Mao's homogenised discourse in 

closed texts––which excluded not only heterodox content but also alternative linguistic 

forms––impoverished language in an effort to restrict thought itself (Schoenhals 1992, 51–52; 

Lu 1999, 504). 

 In the post-Mao era, communication strategies of official discourse are still driven by 

an instrumental view of language as a mechanism to shape perceptions, attitudes and 

ultimately actions (Brown and Bērziņa-Čerenkova 2018, 325). But while the discourse 

remains crucial within the Party-state hierarchy, its reach into wider society has been 

significantly curtailed (Ji 2011, 193). After Mao's death, the dismantling of institutional 

structures, retreat from an immersive political discourse and commercialisation of the media 

allowed new and diverse voices to make themselves heard. With the Party unable to dominate 

public discourse as it did in the Mao era, winning hearts and minds has become far more 

difficult (Yang and Tang 2018, 6). Marinelli (2009, 25) regards this as evidence of a 

"progressive devolution" in official discourse across the post-Mao era, arguing that the 

standard formulae of the discourse (ming 'names') have become increasingly dissociated from 

their referents (shi 'reality'). The diversity and connectivity of contemporary Chinese society 

has only further complicated the task of promoting a relevant yet standardised discourse 

(Mahoney 2014, 20).  

                                                
9 In the Xi era, the correct sequence of theoretical concepts would cite 'Mao Zedong Thought', 'Deng Xiaoping Theory', Jiang 
Zemin's 'Three Represents', and Hu Jintao's 'Scientific Outlook on Development', before the latest contribution to the CCP's 
guiding ideology: 'Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era' �ìi�$�
L¿ßÌ
���w|. 
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 Nevertheless, since coming to office, Xi has certainly tried to make official discourse 

speak to society again. (Brown 2018b, 130–131). Xi's tighter restrictions on speech and 

expression have been covered extensively (e.g., Miller 2019; Roberts 2018; J. Wang 2017; S. 

Zhao 2016; Brady 2016; Lorentzen 2014) and so will not be revisited here. More notably, the 

marginalisation of other voices under Xi has been matched by active promotion of 'positive 

propaganda' ¯ý[
 (Li 2015, 22). Innovative forms of propaganda, including the use of 

social media, apps such as 'Study Xi's Strong Nation' W��L, and sponsored posts from the 

'Fifty-cent Party' �³%, have sought to help the Party win the 'public opinion struggle' 18

�� (Yang 2017; Bandurski 2013). And, as Xi seeks to proactively 'guide' people through 

effective and affective communication, narratives have developed renewed significance 

(Lams 2018, 392). 
 
 

1.1.2 Narratives 
 

The past, real and imagined, hung as heavy on them 
as it does on us all; it bent them towards certain 
futures and rendered others unthinkable.  
            ––Sulmaan Wasif Khan (2018, 245) 

 
 

Controlling history is fundamental to official discourse and, hence, the CCP-ruled political 

system (Z. Wang 2012, 6). Drawing on a teleological framework of history, official narratives 

aim to craft a progressive tale that conflates the Party's story with the national story to 

demonstrate the CCP's irreplaceable role in China's development  (Brown 2018b, 21–22).  

 For such a narrative to be convincing, however, it needs to align with audiences' own 

experiences and understanding of the world (King 2017, 25). Perhaps the most compelling 

political narrative seen to date in China was the grand narrative of revolutionary struggle 

crafted by Mao in Yan'an in the 1940s (Lu 2017b, 148). During this time Mao honed 

storytelling and study techniques that would later be deployed to instruct an entire nation to 

converse in the Party's new language (Ji 2004, 51–52). By actively getting people to recount 

their own experiences in terms of class struggle, Mao's narrative effectively reframed the way 

people discussed and understood the world around them (W. Guo 2014, 266–267). As 

detailed in Apter and Saich (1994, 119), Mao's Yan'an narrative resonated because it 

explained how powerful forces of imperialism, feudalism and class conflict contributed to 
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both national and personal experiences––China's traumatic encounters with modernity and its 

people's hardship during the 'century of humiliation' ÇjLÙ. As a moral narrative, Mao's 

vision of securing independence and leading a socialist revolution reaches a just conclusion: 

China's communist utopia (Ji 2004, 285). Through retelling their own experiences through 

this narrative framework, many communists in Yan'an became immersed in Mao's mythologic 

(Apter and Saich 1994, 70–88).  

 Yet the degree to which a grand narrative is seen as credible will fluctuate over time, 

and be influenced by the communication context, audience characteristics and new 

developments (Charteris-Black 2018, 203). Initially, Mao's mythologic played a significant 

part in securing his own political supremacy and the CCP's dominance in China (Perry 2002, 

112). By the late Mao era, however, Mao's discourse and China's reality seemed increasingly 

disconnected. Class conflict and multiple mobilisation campaigns, policy reversals and abject 

failures––such as the Great Leap Forward (1958–1961) and the Cultural Revolution (1966–

1976)––exhausted the population without bringing China closer to Mao's utopia. The 

divergence between promised future and experienced present led to widespread 

disillusionment (Ji 2004, 292–299). The prescriptive Yan'an mythologic had devolved into a 

clouded vision. But which of these Mao stories––compelling mythologic or confused tale––

does Xi Jinping's China Story resemble in its explanatory power and appeal? This question 

will be answered in Chapter Three.  

 Following Mao's death in 1976, it was left to the post-Mao leadership headed by a 

rehabilitated Deng Xiaoping10 to explain the devastation wrought by the Cultural Revolution 

while safeguarding Mao's position as founding leader of the PRC (Meisner 1999, 439). Deng 

also had to dismantle Mao's policies and reinvent the Party's identity while claiming that a 

shift from socialist revolution to economic development was consistent with Mao Zedong 

Thought and the CCP's founding mission (Brown 2018b, 28–29). To do this, Deng drew on 

Mao's theoretical standing, redefined the essence of Mao Zedong Thought and appropriated 

Mao's words (Unger 1993, 170). He also integrated the Mao era into a longer history so that it 

could be understood not as an ill-fated attempt to achieve socialism within a generation, but as 

a foundational stage in the Party's mission to develop China into a modern socialist country 

(Vogel 2011, 400). In Deng's updated version of Mao's narrative, China's most pressing task 

in the 'primary stage of socialism' was not class struggle but economic development. By using 

Mao's words and theories to demonstrate the Party's continuity, and rebadging China's system 

as one of 'socialism with Chinese characteristics', Deng justified his reforms as not a 

                                                
10 The brief Hua Guofeng era (1976–1981) is generally regarded as a transition phase between the Mao and post-Mao periods. 
Hua was effectively a figurehead after 1978 once Deng gained political supremacy (Meisner 1999, 432). 
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repudiation of everything the Party had worked towards under Mao, but an advance in the 

Party's implementation of socialism (Ji 2011, 188).11   

 The limitation of Deng's 'stages' narrative is that it only accounts for practicalities. The 

unbalanced economic boom driven by Deng's reforms and resulting social discontent––which 

culminated in the 1989 Tiananmen Square protests––revealed that pragmatic development 

was not enough (Vogel 2011, 497–502). To uphold its claim to be a progressive, exceptional 

force, the Party needed to show it was more than a wealth creator, that its system was superior 

to Western models, and that it represented the beliefs of the people and Chinese tradition 

(Brown 2018b, 61). Enter nationalism.   

 Jiang Zemin's time as leader in the 1990s proved crucial for the CCP to regenerate its 

identity. Historical narratives under Jiang rehabilitated China's imperial history and Confucian 

heritage (denounced as 'feudal' by Mao), and reemphasised China's victimisation during the 

'century of humiliation' (Meisner 1999, 525–526). This nationalistic narrative, which has been 

maintained ever since, celebrates the Party's role in wiping out humiliation and securing 

China's independence. It portrays the CCP as a great patriot devoted to China's revival to 

convert national pride into Party support (Y. Guo 2004, 31). The CCP's transition from a 

revolutionary to ruling party was completed via Jiang's theoretical contribution to Party 

doctrine. Jiang's 'Three Represents' �	�â stipulated that the CCP represents not only 

peasants, soldiers and workers but the broad masses of all Chinese people, including the 

growing ranks––and influence––of entrepreneurs (J. Wang 2017, 416). 12 Crucially, Jiang's 

regenerated narrative transcends a pragmatic economic argument to appeal to people's affinity 

with traditional culture and yearning to restore the glory of Chinese civilisation (Kerr 2015, 

25).  

 China's rejuvenation has been the leitmotif of official narratives ever since (Z. Wang 

2014, 5–6). Like Mao's Yan'an narrative and Deng's development stages, the modern story of 

China's rejuvenation draws on the same teleological understanding of history as progress that 

has dominated official historiography since the introduction of Marxism to China in the 

twentieth century (Brown 2018b, 22–23; Unger 1993, 2). The utility of this linear, progressive 

perspective is that it simultaneously supports the Party's moral-historical and its performance 

legitimacy. Once socialism is projected into an elusive future and made synonymous with 

                                                
11 In proposing a system of 'socialism with Chinese characteristics' as an appropriate development model for a modernising 
China under CCP rule, Deng was drawing on an idea established by Mao that China must follow a 'Chinese road' to 
socialism. Similarly, Deng's assertion that China was in 'the primary (or initial) stage of socialism' echoed earlier ideas from 
the Mao era (Vogel 2011, 567).     
12 The 'Three Represents' stipulate that the CCP must represent the development trend of the advanced productive forces, the 
orientation of China's advanced culture, and the fundamental interests of the overwhelming majority of the Chinese people 
(Fewsmith 2003, 9).  
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'modernity', post-Mao official narratives can cite tangible achievements as milestones that 

demonstrate that the CCP is making progress towards achieving not only the more immediate 

and appealing goal of a xiaokang shehui _lÌ� 'moderately prosperous society' but also its 

founding mission to realise socialism (Q. Cao 2014, 8; Smith 2019, 65–66).13  

 This raises the question of whether Chinese official narratives show a 'progressive 

devolution' since the Mao era, similar to that diagnosed by Marinelli (2009) for official 

discourse. A pragmatic focus on realising a 'moderately prosperous society' and ultimately 

China's rejuvenation would conversely suggest that official narratives have increased in 

appeal and plausibility since the late Mao period, when class struggle seemed to be China's 

only means of advancing towards an endlessly deferred utopia (Kerr 2015, 25–28; Ji 2011, 

194). But how does Xi's narrative compare? Chapter Three will assess whether the China 

Story appears to support or contest the notion of a divergence between names and reality in 

contemporary Chinese official narratives. 

 Although each post-Mao leadership generation has conveyed a similar account of 

China's progress in development, the addition of the 'New Era' �$� differentiates Xi's 

narrative (Brown 2018b, 61).14 Extending the linear progression of history, the New Era closes 

off the post-Mao period and distinguishes Xi's own time (Tiffert 2019, 46). This promotes 

appreciation of China's latest achievements (secured by the Party), and positions Xi, the 'core' 

ªs of the CCP and nation, as the equal of paramount leaders Mao and Deng. The New Era 

is also associated with another Xi slogan. The 'Two Cannot Negates' �	�ÜEY (see 

[2013.1]) contends that PRC history should be viewed as a continuous advance: the successes 

of the second thirty years (post-Mao/reform era) do not negate the contributions of the first 

thirty years (Mao period) or vice versa (Economy 2018, 43).  

 The New Era and Two Cannot Negates highlight the importance of balancing the Mao 

and post-Mao legacies in official narratives. The former supports the CCP's moral-historical 

legitimacy, the latter its performance legitimacy: the twin pillars of Party rule (Brown 2018b, 

42–43). But if Xi is to legitimise the Party's place in China's past, present and future, he needs 

a compelling grand narrative that speaks to the diversity of modern society (Kleinman et al. 

2011, 48–49). His China Story thus conscripts not just the legacies of Mao and Deng but all 

                                                
13 The concept of a xiaokang shehui &(>� 'moderately prosperous society' as a goal of China's modernisation was first 
outlined by Deng Xiaoping and has been reaffirmed by every Chinese leader since. Xi Jinping has defined his 'First 
Centenary Goal' as the creation of a 'moderately prosperous society in all respects' before the CCP's centennial anniversary in 
2021. Xiaokang &( itself is a Confucian term that has been successively adapted by Chinese intellectuals across the 
twentieth and twenty-first centuries to suit Marxist, Maoist and modern political visions. See Smith (2019). 
14

 Most Chinese leaders have highlighted the distinctiveness of their own era upon taking office. The term 'New China' is 
closely associated with Mao, and post-Mao leaders Deng Xiaoping, Jiang Zemin and Hu Jintao have all emphasised China's 
'new historical period', 'new historical conditions' and 'new circumstances' during their respective leadership periods. Xi's 
'New Era' concept, however, has been more sustained as a discourse and more closely linked with the politics of his era than 
other post-Mao 'new period' slogans. 
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of Chinese history to weave a tale of progress that stretches from the ancient past through the 

redemptive present and on to a rejuvenated future. First, Xi makes the past serve the present. 

 
 
 

1.2  Xi Jinping's Eras  

1.2.1 The Past: Five Historical Eras  

1.2.1.1 Glorious Civilisation 

The story always begins with China, the glorious civilisation. Standing "tall and proud in the 

East" as a global beacon, China "boasts a long history and splendid culture of over 5,000 

years" [2019.2; 2014.4]. Its edifying philosophies, advanced science and technology, unified 

script and meritocratic governance system are the envy of the world (Z. Wang 2012, 47). 

Culture, traditions, ethics––these are always 'fine' �Þ, 'profound' ¼2 or 'splendid/brilliant' 

()/F¾. In the official portrayal, dynasties and rulers, invasions and rebellions, floods and 

famines––the myriad transformations of Chinese civilisation over thousands of years––are all 

smoothed into a homogenous idealised past.  

 Xi's recollection of a golden age sees China's ancient civilisation as the 'positive pole' 

or 'chosen glory' of the national story (Apter and Saich 1994, 9; Z. Wang 2012, 42). Invoking 

the nostalgic past appears to be fundamental to imagining the nation. It helps tie living 

generations to a common history and continuous identity (Anderson 2006, 11–12, 26). For 

China, this is the great Zhonghua minzu 
�´� 'Chinese nation'. Enveloping China's 

different cultures and peoples, the Zhonghua minzu evokes a shared national belonging and 

shared mission to restore China's glory (Kerr 2015, 3). Yet to create a common identity for 

the present and collective mission for the future, the glorious past must first be lost.  

 

1.2.1.2 Century of Humiliation (1840–1949) 

 
Following the Opium War of 1840, the Western powers savagely blasted open 
China’s doors with their warships and cannons, miring the Chinese nation in the 
tragic circumstances of domestic turmoil and foreign aggression.  [2018.1] 
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China's modern history officially commences with the First Opium War (1839–42) fought 

between China and Britain. This marks the beginning of China's 'century of humiliation', a 

traumatic period of "grave suffering" ¼öàM [2018.1] that saw a proud ancient civilisation 

confronted with malicious modern powers (ZZDY 2002, 19).  

 These events shaped the making of modern China, yet when sequenced within the 

'century of humiliation' narrative they do so by unmaking China (Renwick and Cao 1999, 

113). Recounting China's degeneration into spheres of foreign influence constructs the 

'negative pole' or 'chosen trauma' of the nation's collective memory (Apter and Saich 1994, 88; 

Z. Wang 2012, 47).15 The linear, progressive development of China's humiliation is important 

to Xi's narrative as it illuminates the path out of this history. As the obverse of a golden past, 

China's chosen trauma stirs the nation towards recapturing glory in a redeemed future (Brown 

2018b, 167).   

 Echoing his predecessors' moralistic narratives, Xi presents China's humiliation as a 

collective victimisation, as he highlights how Chinese people were "bullied by foreigners," 

"ravaged by war" +�� 
R�, and endured "sufferings and sacrifices" [2014.3; 2017.1; 

2012.3] (Renwick and Cao 1999, 113). The sense that China's entire populace suffered a great 

injustice then implies national redemption is their shared responsibility as well. Hence, 

China's 'century of humiliation' as shared trauma interlaces with the shared glory of glorious 

civilisation to construct a common identity for present generations and bestow a collective 

mission of future redemption (Z. Wang 2008, 804).   

 

1.2.1.3 Modern Political Awakening (1919–1921) 

Xi's next era continues the theme of a mission to redress injustice and rejuvenate China, a 

nationalist goal that cuts across political lines and evokes Xi's Chinese Dream (Schell and 

Delury 2013, 387). This makes the shared mission of rejuvenation––apolitical and timeless––

an essential part of portraying the CCP as the eternal and solely legitimate representative of 

the Chinese people (Schneider and Hwang 2014, 165).  

 Echoing existing historical accounts, Xi's narrative draws on the milestone of China's 

modern political awakening, the May Fourth Movement of 1919 (see [2019.1]), to portray the 

CCP as the patriotic representative of the Chinese people (ZZDY 2002, 54).16 Since the CCP 

                                                
15 For a discussion of how the 'century of humiliation' discourse has shaped historical memory, politics and identity in China, 
see Z. Wang (2012, 47–69), Gries (2007), and Callahan (2004). 
16 The May Fourth Movement originated in protests over China's 'humiliation' at the hands of Western powers as the post-
WWI Treaty of Versailles transferred jurisdiction of German concessions in Shandong province to Japan. The May Fourth 
Movement then broadened into an intellectual and cultural movement led mostly by young Chinese determined to transform 
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did not exist in 1919, Xi depicts participants in the May Fourth Movement as an anonymous 

mass of patriotic Chinese––there can be no hero until the Party arrives. Xi then collapses 

history from 1919 to 1921 so that the CCP's founding appears to be the direct result of the 

"great awakening" 	R4ó [2019.1] of the May Fourth Movement: 

 
On this great tide of history, a Marxist political party which would heroically 
undertake the task of national rejuvenation and surely lead the Chinese people 
in creating a miracle for humankind came into being––the Communist Party of 
China.          [2018.1] 

 

The CCP becomes the custodian of the progressive, patriotic 'May Fourth Spirit' �KÔÍ 

and thus the nation's greatest patriot, worthy of representing all Chinese and shouldering "the 

historic mission of national rejuvenation" 
�´�	RQ�È�?�G [2017.1].  

 The CCP's role as national saviour is then upgraded to an exclusive prerogative by 

presenting "the scientific truths of Marxism" T$w��ÎWÉÂ as China's panacea 

[2016.1]. Xi does this by contrasting the CCP's success in unifying China with previous failed 

attempts: 

 
Over the past 95 years, the reason why the CPC has managed to complete an 
arduous mission that no other political force in modern China was able to 

complete is that it has always taken Marxism as its guide to action.17 [2016.2]   

 

 Xi's retelling of this historical period is consistent with his predecessors' accounts 

(Apter and Saich 1994, 93). It also shows glimpses of a logical scaffolding: the people's 

mission is national rejuvenation, the CCP represents the people, so the CCP's mission is to 

achieve national rejuvenation for the people (Dotson 2019a). Scientific Marxism is vital for 

China's success, only the CCP practices Marxism correctly, so only the CCP can realise 

national rejuvenation.  

 

                                                                                                                                                   

Chinese culture and society with new ideas such as Western science and democracy and thereby realise an independent, 
unified and modern Chinese nation (Meisner 1999, 17). 
17 China's ruling party 	���� is usually called the 'Chinese Communist Party' in English, or 'CCP'. In China, it is called 
(in English) the 'Communist Party of China', or 'CPC'. The quotations from speeches by Xi Jinping therefore make reference 
to the 'CPC'.  
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1.2.1.4 Mao Era: Independence and Socialist 
Construction (1949–1976) 

The Mao era, surely the most contested period of modern Chinese history, presents a unique 

challenge for Party narratives (Weigelin-Schwiedrzik 2006, 1076). Following previous 

accounts, Xi attempts to boost nationalist pride in the PRC's establishment under Mao––a 

foundational source of Party legitimacy––while downplaying all the social conflicts, CCP 

clashes and stark contradictions that followed (Meisner 1999, 439–440).  

 To balance these two objectives, Xi ties the Party to Mao while simultaneously 

abridging Mao-era history. First, Xi emulates Deng Xiaoping in trying to minimise Mao's 

influence while maximising the utility of his legacy (Meisner 1999, 446). Stressing that the 

Party's "collective leadership" 
TQ�ú� "led the Chinese people in winning victory in 

the New Democratic Revolution" presents a unified, independent China as the CCP's 

collective achievement [2012.2; 2012.4]. Moreover, it was not just Mao but all "Chinese 

Communists [who] developed Mao Zedong Thought" [2018.2]. This theoretical wisdom 

"guided the Chinese people out of the darkness of that long night and established a New 

China" [2013.1]. Rebadging Mao Zedong Thought as the Party's intellectual property 

reinforces the connection between the modern CCP and Mao's foundational legacy (Unger 

1993, 170).  

 This also makes China's independence the achievement of the Mao era, a unifying 

moment of national redemption that "marked the first time that the people became the masters 

of their own destiny" [2018.1]:  

 
This monumental event completely transformed the miserable fate of a poverty-
stricken and weak China, a nation subjected to bullying and humiliation for 
over 100 years since the advent of modern times.    [2019.2]  
 

Following a convention of post-Mao narratives, Xi's focus on the emotional symbolism of the 

PRC's founding intentionally glosses over the omission of other Mao-era events, namely, the 

controversies and failures of collectivisation, the Great Leap Forward and its resulting famine, 

and the Cultural Revolution (Hwang and Schneider 2011, 38). With the Mao era now 

sanitised, Xi can stretch its collapsed history into a 'stage' in China's progression towards 

socialism. As Chapter Two reveals, Xi draws heavily on journey and building metaphors to 

construct this progressive account. Echoing Deng's 'development stages', he presents the Mao 

period as the first step on the path of socialist modernisation by emphasising that Mao-era 

'socialist construction' "provided [us with] invaluable experience" ZA+U  and "the 
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fundamental political prerequisites and institutional basis for all subsequent development and 

progress in contemporary China" [2012.2; 2018.2].18 The Mao/modern connection of Xi's 

narrative works to increase the appeal of both: the contemporary CCP by drawing on Mao's 

legacy and the Mao era by drawing on contemporary success.  

 

1.2.1.5 Post-Mao Era: Deng's Modernisation (1978–2008) 

Narrating the post-Mao or reform era presents an altogether different problem for Xi and the 

Party. Celebrating its achievements is easy: Deng's pioneering 'reform and opening up' �þ

n� initiative kick-started China's modernisation and lifted millions out of poverty (Schell 

and Delury 2013, 402). The challenge lies in connecting China's economic, cultural and social 

transformations to a political order largely unchanged (Meisner 1999, 450).  

 To account for the Mao/post-Mao rupture, Xi again follows Deng by presenting 

reform as a progression in China's development only made possible by the Mao era and 

invoking Party theory to smooth over the incongruity of a communist party progressing to a 

market-based economic system on a foundation of 'socialist construction' (Pei 2019). He tries 

to shore up the socialist credentials of Deng's reforms by celebrating socialism with Chinese 

characteristics as having "[revealed] the essence of socialism," as it "provided the first 

systematic explanation of how to build, consolidate and develop socialism in a socially and 

economically underdeveloped country like China” [2018.2; 2014.5].  

 Xi further stresses that Deng's ideological breakthrough arose from the Party's existing 

doctrine as Deng made "another historic step in adapting Marxism to China's conditions after 

Mao Zedong Thought" [2014.5]. By reappropriating Mao's theory for Deng's reforms and the 

success of Deng's reforms for Mao's theory, Xi tightens the links between the two eras. The 

connection then supports the Party's claim to have consistently upheld its mission to realise 

socialism in China, while applying its "guiding thought" ��w| in novel ways to suit China's 

current stage of development [2015.1]. Furthermore, the amorphous processes of socialist 

'construction' m9, 'development' �b and 'reform' �þ allow Xi to equivocate on when or 

how 'socialism' will be achieved. 

  

 

The rhetorical force of Xi's historical narrative arises from linking the Party's consistent 

programme of socialist construction to the emotional pull of national redemption. This 
                                                
18 There is more truth to this assessment of the Mao period than is often acknowledged, as the early Mao years initiated 
China's rapid industrialisation and economic modernisation. See Meisner (1999, 414).  
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supports both the CCP's performance legitimacy and moral-historical legitimacy. Moreover, 

there is a concerted effort to attach the CCP to national rejuvenation at every opportunity, so 

that all progress on China's journey to rejuvenation appears to be attributable to the 

enlightened, patriotic Party.  

  The shared dream of restoring China's glorious ancient civilisation is threaded 

through the story. The Party, enlightened by the scientific truth of Marxism, emerges from an 

anonymous mass of patriotic Chinese determined to save the nation. This hero leads the 

people to overcome their shared trauma and then drives progress towards the revival of shared 

glory. 

 The nationalist appeal is obvious, but what is seldom remarked upon is the importance 

of progressive development in the narrative's construction of CCP legitimacy (Renwick and 

Cao 1999, 114). When the passage of time is progress itself, Xi's eras generate a logical 

momentum for maintaining the current political order, as each successive era marks one step 

closer to China's rejuvenation. And in the redemptive present of the New Era, China is now 

"closer, more confident, and more capable than ever before of making the goal of national 

rejuvenation a reality" [2017.1]. 

 

 

1.2.2 The Present: Xi's New Era (2013–)   

1.2.2.1 The Turning Point  

Xi's Two Cannot Negates slogan, which holds that neither the Mao nor the post-Mao period 

can be repudiated, captures the symbiotic legacies of these two eras. It is often regarded as a 

rehabilitation of Mao (e.g., S. Zhao 2016), but the break from the post-Mao era is equally 

significant. The 'second thirty years' since the launch of Deng's reforms in 1978 is well and 

truly over.  

 Thirty years later, 2008 marked a turning point in the way the world talked about 

China and China talked about itself (Economy 2018, 189). As the US and other Western 

economies foundered in the Global Financial Crisis (GFC), China sailed through relatively 

unscathed. It then announced its arrival on the world stage at the 2008 Beijing Olympics 

(McGregor 2019, 62). The dazzling Olympic celebrations stirred a popular Chinese pride that 

built on the solidarity expressed in the wake of the devastating Wenchuan earthquake earlier 

that year (McGregor 2010, 192). Two years later, China overtook its historical rival Japan to 
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become the world's second-largest economy (Schell and Delury 2013, 366). China was 

turning from caution to confidence.  

 Xi Jinping was not in charge during any of this. But that has not stopped him using 

these achievements for his own ends. His predecessor Hu Jintao's failure to resolve problems 

of unbalanced development, environmental degradation and rampant corruption prevented 

him from fully capitalising on the 'Chinese miracle'. Conversely, Xi's stronger commitment to 

tackling the deleterious consequences of modernisation has better allowed him to draw on 

China's success to establish his own era (Economy 2018, 9–18).  

 

1.2.2.2 The Historic Break  

 
The great victory of the Chinese people, achieved under the leadership of the 
CPC put the Chinese nation, the curator of a 5,000 year-old civilization, well on 
the way to modernization, infusing new vigor into Chinese civilization . . . 
[and] allowing scientific socialism to display renewed vigor in the 21st century. 
Moreover, this great victory enabled the People’s Republic of China, founded 
more than 60 years ago, to captivate the world with its achievements in 
development. In little more than 30 years, China, the world’s largest developing 
country, has shaken off poverty and risen to become the world’s second largest 
economy. Guaranteeing its own survival, it has performed an earthshaking 
miracle in the history of human development.   [2016.2] 

 

Xi's celebration of China's achievements draws heavily on historical contrast to convey the 

transformative impact of development on the nation's fate. Marking the passage of time, as in 

the quotation above, emphasises that "today’s China forms a sharp contrast to China in the 

19th century," and its "high-speed rise" has occurred in "only a few decades" .8j$K 

[2014.3; 2018.1; 2018.2]. The quotation above further highlights Xi's tendency to cite 

tangible improvements in modern Chinese life, such as poverty alleviation and higher living 

standards, as these are major performance benchmarks for the modern CCP (D. Zhao 2009, 

428). China's "remarkable achievements" eR�`  are further presented as "historic 

victories" �?x01 that mark "major milestones on our journey in modern times to realise 

the great rejuvenation of the Chinese nation" [2013.5; 2014.5; 2018.2]. In such a way, Xi 

strives to demonstrate that the CCP has always worked towards fulfilling its historic mission: 

 
The Chinese nation, which since modern times began had endured so much for 
so long, has achieved a tremendous transformation: it has stood up, grown rich, 
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and is becoming strong; it has come to embrace the brilliant prospects of 
rejuvenation.          [2017.1] 

 

Imagining rejuvenation as three milestones of national redemption neatly places Xi alongside 

Mao and Deng: China stands up with Mao, grows rich with Deng and is now becoming strong 

with Xi (Ñç§Ā^ç§Ā�ç§). Furthermore, because Xi's five historical eras construct 

a linear, progressive history, the present becomes not just a break from the past but an 

advance in China's journey. This is Xi's New Era of progress.  

 

 

 

1.3  The China Story: Past, Present and
 Future  

1.3.1 The Justifications of the New Era 

The claim that China has progressed to an unprecedented stage of development along its 

journey to rejuvenated modernity is critical to Xi's justification of the established political 

system as the best (i.e., only) option for the future. Yet there are actually three nested 

justifications to the New Era: Xi's leadership, his anticorruption campaign, and the CCP-led 

system of socialism with Chinese characteristics.   

 For Xi, the New Era positions his period of leadership as an advance over his 

predecessors. Placing today's redeemed China in a future period of history helps distance Xi 

from lingering issues of rising inequality and environmental degradation. But it also presents 

Xi as possessing the authority of a paramount leader, an equal of Mao and Deng. By lumping 

his predecessors Jiang Zemin and Hu Jintao into Deng's reform era while distinguishing his 

own age, Xi conjures his legacy of steering the nation through a new phase of its journey to 

rejuvenation . . . before it has even come to pass (Economy 2018, 22–23). This shows that 

Xi's Two Cannot Negates, which seals the reform era in the past, is not so much about the 

legacy of Mao or Deng as Xi himself.   

 While it is often construed as a thirst for power on Xi's part (e.g., Wood 2017), the 

New Era discourse holds greater significance for Xi's anticorruption campaign. As Brown 

(2018a, 10) contends, the anticorruption campaign can, among other readings, be regarded as 
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Xi's genuine attempt to restore the CCP's moral centre and moral centrality in Chinese life. By 

stamping his authority and flagging that times have changed, Xi's unforgiving crackdown 

sends a clear message that money worship and reprehensible behaviour, which shredded the 

CCP's image in the reform period, will not be tolerated in the New Era. Xi recognises that 

rehabilitating the CCP's moral standing is vital for maintaining its ruling mandate, as the 

Party's unique values and scientific theories support its claim to be irreplaceable––'chosen by 

history' to fulfil the nation's dream of rejuvenation (Brown 2018b, 61–62). The final New Era 

justification discusses how Xi presents the CCP's values and scientific theories as the 

inspiration behind socialism with Chinese characteristics in order to project confidence in this 

CCP-led system for the future. 

 

 

1.3.2 Confidence in Socialism with Chinese 
 Characteristics  

 
Without the people . . . carrying forward a tradition of extremely hard and bitter 
struggle, there would be no New Era of socialism with Chinese characteristics 
today, nor will there be the rejuvenation of the Chinese nation tomorrow.  
          [2019.1] 

 

Somewhat counterintuitively, Xi's confidence in the current political system springs from the 

challenges of the New Era. Although it is a historic progression in China's development 

journey, the New Era does not promise endless good times. It soberly reflects China's 

prospects, dented in recent years by a slowing economy, international tensions, the China–US 

trade war, Hong Kong protests, discontent with Xi's leadership and the current COVID-19 

pandemic. Stressing that "our task is more arduous, our challenges more severe, and our work 

greater than ever" [2018.2], Xi strives to moderate expectations of further economic gains and 

political reforms, while warning the Party against complacency (McGregor 2019, 20, 112–

114). 

 Then what gives Xi confidence in the face of 'obstacles'? It is the knowledge that 

under CCP leadership, China has "time and again, overcome the seemingly insurmountable 

and created miracle upon miracle," with an inspired system that provides "a fundamental 

guarantee for our future" [2017.1; 2016.2]. Following Deng Xiaoping's lead, Xi celebrates 

socialism with Chinese characteristics as "the fundamental accomplishment made by the Party 
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and the people during the arduous struggle over the past 90 years" [2012.2] to backdate a 

system only launched in 1978 (Meisner 1999, 442). Vesting socialism with Chinese 

characteristics with historical significance, Xi ties it to the hard-fought project of overcoming 

a traumatic past and realising success in the present. As discussed in Chapter Two, this makes 

it a system validated by 'History' as "the only choice for the development of modern China" 

[2016.1]. The connection between past and present thus 

 
Provides solid proof that it is only by upholding and developing socialism with 
Chinese characteristics that we can realize the rejuvenation of the Chinese 
nation.          [2018.1] 

 

In other words, past hardship and present success generate confidence in socialism 

with Chinese characteristics for the future, as it becomes the only pathway to national 

rejuvenation.  

 But something is missing. For the New Era discourse to justify the entire 

political system, confidence in socialism with Chinese characteristics must entail 

confidence in the CCP. Xi therefore strives wherever possible to describe socialism 

with Chinese characteristics as the "fundamental achievement of our Party" [2017.1]. 

Everyone should understand that 

 
The leadership of the CPC is the most essential feature of socialism with 
Chinese characteristics, and its greatest advantage.    [2018.2] 

 

In order to make the CCP essential, Xi looks to demonstrate that "the guiding thought of the 

Party" ��%È��w| [2015.1] is a prerequisite of socialism with Chinese characteristics, 

such that this efficacious system cannot be implemented by anyone else (Ji 2012, 100). It is 

the Party's ideals, values and theories of "scientific socialism" ÎWÌ���, he stresses, that 

allow it to secure "new victories for Chinese socialism" 
L¿ßÌ����01 [2018.1; 

2012.2].  

 Unfortunately, this line of argument hits a minor snag: the Party's founding ideology 

of Marxism-Leninism adapted to Chinese realities does not exactly inspire modern 

generations (Osburg 2015, 49). Culture, on the other hand, has far greater popular appeal 

(Kerr 2015, 250). Xi's appreciation of the importance of culture led him to add it to his slogan 

of the 'Three Confidences' to make 'Four Confidences' K	Ý : confidence in the path, 

theory, system and culture of socialism with Chinese characteristics (Lams 2018, 402). If 

"cultural confidence is a more fundamental, broader, and deeper form of self-confidence" 
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[2016.2], then associating Chinese culture with both the CCP and socialism with Chinese 

characteristics may help Xi's calls for confidence in China's political system permeate 'Deep 

China' (Kleinman et al. 2011). He creates this association between the CCP, socialism with 

Chinese characteristics, traditional culture and "advanced socialist culture" Ì���#H�

6 through the umbrella term, "socialist culture with Chinese characteristics" 
L¿ßÌ�

���6 [2017.1]: 

 
Socialist culture with Chinese characteristics is derived from China’s fine 
traditional culture, which was born of the Chinese civilization and nurtured over 
more than 5,000 years; it has grown out of the revolutionary and advanced 
socialist culture that developed over the course of the Chinese people’s 
revolution, construction, and reform under the Party’s leadership; and it is 
rooted in the great practice of socialism with Chinese characteristics. 
          [2017.1] 
 

Interweaving Chinese cultures past and present with the system and its architect highlights the 

socialist CCP's Chinese roots to try to enhance its nativist appeal. The connections also 

suggest that traditional beliefs and socialist ideals together inspired socialism with Chinese 

characteristics, and continue to guide its implementation today. This depicts the system as a 

distinctly Chinese creation, and shows CCP leadership to be essential for its operation. That 

the Party and socialism with Chinese characteristics have both "matured in Chinese soil" then 

supports Xi's calls for confidence in a political system that "suits China’s national conditions 

and reality" [2014.6; 2014.5]. Furthermore, contrasting a suitable Chinese system to foreign 

political systems, which do "not suit our conditions" �¶M�¢ works to delegitimise 

alternatives. Xi thereby attempts to foster confidence in a "Chinese solution" 
L�¬ that is 

pioneered by a Chinese Party and guarantees the realisation of national rejuvenation [2014.6; 

2016.2].  

 Xi's cultural revival has an additional benefit. His 'socialist culture with Chinese 

characteristics' is often expressed through another signature concept: the 'core socialist values' 

(Tiffert 2019, 47).19 The core socialist values "represent the inheritance and upgrading of 

outstanding traditional Chinese culture" [2014.3]. There is nothing particularly socialist about 

them, but that is the point. Xi's concept appropriates both Confucian and (redefined) Western 

values (e.g., �� 'civility' and H? 'harmony'; ÝÄ 'freedom' and ´� 'democracy') to try 

to show that the Party has appealing values that suit modern China. Furthermore, emphasising 

                                                
19 The twelve core socialist values are: prosperity (and strength) #), democracy 6
, civility /2, harmony �G, 
freedom C=, equality '?, justice �5, rule of law 87, patriotism ;�, dedication .�, integrity F� and friendship 
��. See Gow (2017). 
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the CCP's modern values supports Xi's effort to rehabilitate Party morality through his 

anticorruption campaign, and reinforces the idea that CCP ideology is essential for correctly 

implementing socialism with Chinese characteristics (Brown 2018b, 137). 

 

By signalling that times have changed and stamping his authority through the New Era 

discourse, Xi looks to justify his own leadership and anticorruption crackdown. Stressing the 

challenges of the New Era reinforces the need for a strong leader, one who is confident in the 

tried-and-tested system of socialism with Chinese characteristics. The anticorruption 

campaign attempts to restore the CCP's moral standing, and thereby bolster Xi's assertion that 

only the CCP can correctly implement this system. Since both system and architect are 

distinctly Chinese, people should have confidence that CCP-led socialism with Chinese 

characteristics is China's best option; it has empowered China to overcome the past, achieve 

success in the present, and now propels it towards a rejuvenated future.  

 

 

1.3.3 Confidence in the Future 

The confident New Era makes Xi's China Story unique. His confidence, however, is derived 

from a linear, progressive narrative largely not of his own making, but one steadily elaborated 

on over the twentieth and twenty-first centuries (Schell and Delury 2013, 387). Echoes of 

ideas from the past reverberate through Xi's five historical eras before being conscripted into 

the New Era. These historical echoes also appear in the China Story's five strands––the dream, 

hero, solution, appeal and validation––to lend a sense of familiarity to Xi's understanding of 

the present and underpin his call for confidence in the future.  

 The heart of the China Story is the dream of China's rejuvenation, a shared vision that 

reaches back to "the long-cherished wishes of Dr Sun Yat-sen" [2014.1] and his call to 

'rejuvenate China' ��
� in 1894 (Z. Wang 2012, 137). Entrusted with a historic mission 

to fulfil this dream is the hero, the Chinese Communist Party. Evoking Mao's moral story 

from Yan'an, the exceptional CCP brings forth China's redemption, leading the people to 

overcome historical traumas and stand tall (Brown 2018b, 53). Xi's hero then reveals a 

profound truth: the solution to achieving rejuvenated modernity is socialism with Chinese 

characteristics, a great system masterminded by the CCP under Deng Xiaoping. Three 

decades' worth of cultural and patriotic propaganda since Jiang Zemin's time gives this system 

considerable appeal, as Xi highlights the ties between socialism with Chinese characteristics, 
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Chinese culture and modern values––and the CCP's links to all three (Schneider and Hwang 

2014, 146). Since this solution reflects Chinese culture and modern values, it suits Chinese 

conditions and keeps abreast of the times––a validation borne out by China's achievements 

under Hu Jintao and in Xi's New Era. People should have confidence that, whatever 

challenges may lie ahead, socialism with Chinese characteristics under CCP leadership is the 

pathway to achieving China's future rejuvenation. 

 

Appropriating historical narratives, heralding the start of a New Era, drawing on yesterday 

and today to generate confidence in tomorrow, Xi's China Story interweaves past, present and 

future in a tale of China's continuous progress towards rejuvenation. Confidence in the unique 

CCP-led system of socialism with Chinese characteristics, however, is based on China's 

success. So when the abstract challenges of the New Era suddenly become very real, as in 

China's recent economic downturn and the COVID-19 pandemic, it potentially undermines 

the rationale for confidence.  

 But an exploration of the ways in which the China Story may be questioned requires 

first delineating the narrative logic. The next chapter will consider how Xi's narrative 

generates a theory to justify CCP rule.  
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CHAPTER TWO: THE LOGIC  
 

The collapse of an ideal or belief is the most dangerous form of collapse. The 
decline of a political party often begins with the loss or absence of ideals and 
beliefs.           [2016.2] 

  

 

Many of Xi Jinping's concepts, including the Two Cannot Negates, the Chinese Dream and 

the socialist core values, are preoccupied with belief. Belief as a theme is most apparent in the 

Four Confidences, a slogan that reveals Xi's concern about the sustainability of China's 

current system of CCP-led socialism with Chinese characteristics (Lam 2017). In Chapter 

One, a logical scaffolding built on confidence and belief began to emerge from the analysis of 

the China Story: a grand narrative that rationalises the past, celebrates the present and predicts 

a rejuvenated future.  

 But how does Xi's story become a theory justifying the established political order? 

How might story and theory be merged to generate a self-fulfilling framework of reality in the 

form of a mythologic? To understand how Xi's narrative builds an argument through 

countless speeches over many years, this chapter analyses recurring themes in the China Story 

and their underlying ideological assumptions.20  

 

Repeated exposure to consistent messages, as in advertising, helps make certain 

representations of the world seem familiar. Over time these mental representations are 

processed less consciously, and may eventually be absorbed into heuristics that enable the 

processing of novel or complex situations. Metaphors are often used to create this connection, 

as they use existing knowledge to frame the unfamiliar in familiar terms (Charteris-Black 

2018, 202, 250).  

 According to conceptual metaphor theory (Lakoff and Johnson 1980), a conceptual 

metaphor encapsulates a number of related metaphorical expressions, while a higher-level 

conceptual key links a set of related conceptual metaphors (Charteris-Black 2004, 16). 

Conceptual metaphors are expressed in capital letters in the form 'TARGET IS SOURCE' 

                                                
20 This broad approach is not to discount the importance of identifying minor changes in official discourse. Indeed, this can 
often prove insightful, as subtle rhetorical changes may signal shifts in official thinking. However, changes in terminology 
are already comprehensively studied elsewhere, e.g., see China Media Project. 
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(L'Hôte 2014, 11). The 'source domain' is more concrete or experiential and offers a way to 

understand the more abstract or complex 'target domain', as in the conceptual metaphor HOPE 

IS LIGHT, for example (Ahrens and Chung 2019, para. 1).  

 By linking concrete and abstract, simple and complex, familiar and unfamiliar, 

metaphors exert a powerful influence on our conceptualisation of the world (Charteris-Black 

2004, 28). Analysing the use of metaphor provides a way to identify ideological claims 

embedded in a political narrative in order to interpret its underlying argument and persuasive 

aims (L'Hôte 2014, 21). Assessing how the China Story's conceptual metaphors convey 

certain representations of reality and idealisations of future China therefore helps explicate the 

logic of Xi's narrative, and uncover what, exactly, people are supposed to have confidence in.  

 

This chapter analyses three themes that recur throughout Xi's China Story. These are: 

History's objective endorsement of socialism with Chinese characteristics as a development 

model successfully balancing continuity and innovation; a nested 'journey' conceptual 

metaphor; and the differentiated roles assigned to the Party and 'the people'. I show how Xi's 

three themes echo existing discourses and together yield three logical inferences. These 

inferences underlie a theory that China's rejuvenation can only be realised by maintaining a 

CCP-led political system. I conclude by arguing that Xi's interweaving of narrative and theory 

turns the China Story into a mythologic that he uses to justify Party rule.  

 
 
 

2.1  The Scientifically-Proven System of 
 Socialism with Chinese Characteristics 

A notable aspect of Xi Jinping's depiction of socialism with Chinese characteristics is that he 

never fails to attribute its efficacy to its strong historical, cultural and theoretical pedigree. But 

he also acknowledges that this development model must continue to be improved to remain 

viable. This idea of combining continuity and innovation to create a suitable model of 

development evokes a century-old distinction between ti � 'essence' and yong Ã 'use' in 

Chinese discourse (Schell and Delury 2013, 260). More pertinently, it follows a Deng 

Xiaoping convention of reemphasising the socialist and Chinese credentials of socialism with 

Chinese characteristics in an effort to resolve the disparities in the Party's history and 



 40 

identity––from revolution and socialism to patriotism and pragmatism––across the Mao/post-

Mao divide, and demonstrate that this system has always accorded with China's 'national 

conditions' despite four decades of adjustments (Deng 1994, 72).  

 

 

2.1.1 Continuity  
In order to substantiate its historical, cultural and theoretical continuity, socialism with 

Chinese characteristics needs to be backdated in PRC history, tied into Chinese culture and 

linked to a consistent ideology.  

 To show historical continuity, Xi portrays socialism with Chinese characteristics as 

encapsulating "the aspirations of countless patriots and revolutionary martyrs" [2012.2] of 

generations past. Following Deng Xiaoping and befitting his Two Cannot Negates slogan––

which contends that neither the Mao nor post-Mao period can be repudiated––Xi also 

provides socialism with Chinese characteristics with a Mao-era antecedent (Meisner 1999, 

442):  
 

Socialism with Chinese characteristics was first initiated in the period of reform 
and opening up. However, it was during the New China [Mao] era that the basic 

socialist system was built.      [2013.1] 21 
  

This quotation further draws our attention to the conceptual metaphor SOCIALISM IS A 

BUILDING––a perennial favourite of CCP discourse (Magagnin 2016, 362). Conceptualising 

socialism with Chinese characteristics in this way reinforces the sense that it is a historically 

consistent model, as it "could only have been initiated on this twenty-year [Mao era] 

foundation of socialist construction" [2013.1]. 

 Xi then strengthens the historical ties of socialism with Chinese characteristics by 

highlighting the system's roots in Chinese culture, a point noted in the Chapter One discussion 

of Xi's cultural confidence. The idea of 'roots' here is an important one, as it is largely through 

plant-based metaphors that Xi grounds socialism with Chinese characteristics in Chinese 

culture and embeds it deeper into history: 

 
The system of socialism with Chinese characteristics has grown in the soil of 
Chinese society through the past and into the present.   [2014.6] 

                                                
21 The term 'New China' 0	� generally refers to the period since the founding of the PRC in 1949, and contrasts with the 
pre-1949 'Old China' 1	�. But in the speech [2013.1], Xi's contrast between the era of New China and the (post-Mao) 
period of reform and opening up shows 'New China' to be a more limited reference to the Mao era here.   



 41 

 

This sense of intrinsic connection between a continuous China and socialism with Chinese 

characteristics––and the natural development of the latter from the former––can then be used 

to support Xi's claim for the system's ongoing suitability for distinctive 'Chinese conditions'. 

 The theoretical continuity of socialism with Chinese characteristics, as noted in the 

Chapter One discussion of Deng's era of modernisation, relies on establishing its socialist 

credentials and turning it into the Party's collective intellectual property. On the first point, Xi 

is unequivocal: "socialism with Chinese characteristics is socialism, not any other ‘ism' " 

[2013.1]. But the sense that it is supported by a consistent ideology really stems from 

invoking the standard sequence of theoretical contributions to Party doctrine––the science of 

Marxism-Leninism, Mao Zedong Thought, Deng Xiaoping Theory and so on––and 

incorporating all of them into 'Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics 

for a New Era', as "the latest achievement in adapting Marxism to the Chinese context" 

[2017.1] (Brown 2018b, 112). This also presents socialism with Chinese characteristics as the 

CCP's collective achievement rather than Deng's esoteric creation. That it is a coherent theory 

collectively and progressively enriched by each generation is further supported by Xi's 

emphasis on its "scientific theories" ÎWÂ8  and "theoretical framework" Â8�Õ 

[2018.1; 2016.2].  

 These claims about the historical, cultural and theoretical roots of socialism with 

Chinese characteristics highlight the system's continuous development, rich heritage and 

shared theory. Common to all three is the notion of inheritance. This becomes clear from 

examining the verbs that frequently collocate with 'socialism with Chinese characteristics' in 

Xi's speeches, including 'uphold' ��, 'inherit' /�, 'inherit and pass on' 
�, and 'carry 

forward' q!. This sense of inheritance is what broadens Xi's stress on continuity from an 

effort to foster confidence in China's development model to the entire political order. 

Inheriting the shared creation of socialism with Chinese characteristics implies that Chinese 

people are obliged to maintain it––and everything that sustains it, including the CCP. 

Moreover, the unbroken lineage of a system continuously enriched across generations through 

Party wisdom lends socialism with Chinese characteristics a historical momentum, which 

contemporary and future generations would be foolhardy to disrupt.  
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2.1.2 Change 
An impressive aspect of socialism with Chinese characteristics is that official discourse never 

elaborates on what it means in a practical sense. Its policy content can be infinitely redefined 

as circumstances require. Yet because the system is afforded an evolving, rich and shared 

heritage, it can be portrayed as an enduring part of China's political system, suitable for 

Chinese conditions and theoretically consistent––even as it changes.  

 But in Party discourse, 'change' can never be so neutral. Change must be reform, 

development or innovation! Thus, while Xi acknowledges the imperfections of socialism with 

Chinese characteristics, the ubiquity of verbs such as �H 'advance; carry forward', �H 

'promote; advance', P� 'strengthen', �J 'improve', XJ 'refine; perfect', and 
� 

'innovate' suggests any adjustments to the system are both positive and necessary. Moving the 

system forward and/or upward, these verbs draw on the conceptual metaphor PROGRESS IS 

FORWARD and the conceptual key GOOD IS UP to present socialism with Chinese 

characteristics as a driving force of China's development (Charteris-Black 2004, 74, 97).  

 However, to resolve the illogicality of carrying forward tradition while changing it, 

socialism with Chinese characteristics needs not just the power of positivity but of science. Xi 

looks to introduce an apparent scientific rigour to the change process through analytical 

terminology, such as "thorough scientific review" +GÎWÈ!o and "developing this 

scientific theory in practice" [2013.4; 2016.2]. This also reinforces the idea that socialism 

with Chinese characteristics embodies Marxism's "scientific and truthful nature" ÎWxHÉ

Âx [2018.1]: 

 
Socialism with Chinese characteristics is the dialectical unity of the theoretical 
logic of scientific socialism and the historical logic of China’s social 
development.        [2013.1] 

 

 Together these threads of continuity and change, positivity and objectivity, depict an 

unceasing process of scientific refinement that builds on the historical, cultural and theoretical 

foundation of socialism with Chinese characteristics. This ensures that China's development 

model is constantly progressing while staying true to its essence.  

 The underlying idea echoes a distinction between the enduring ti � 'essence; core' and 

adaptable yong Ã 'techniques; use' of China's development model. A feature of reform 

debates for over a century, the ti-yong concept is derived from the late nineteenth-century  

Self-Strengthening Movement Ý�ë� motto: '
W��ĀãW�Ã' 'Chinese learning as 
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the core, Western learning for practical use' (Schell and Delury 2013, 76, 260).22 The emphasis 

on adapting things to suit 'Chinese conditions' Lz became more pronounced in the post-Mao 

era, as Deng Xiaoping sought to legitimise his pragmatic system of socialism with Chinese 

characteristics, and has remained a theme of official discourse ever since (Deng 1994, 14):   

 
[Socialism with Chinese characteristics] is a scientific socialism rooted in 
China’s soil, one that reflects the aspirations of the Chinese people, and one that 
is adapted to the conditions of progress in our times.   [2013.1] 

   

Implicit in Xi's remarks here is an assumption that regardless of any adaptations made to 'keep 

abreast of the times' �$*H, there is always an underlying set of unique 'Chinese 

conditions' that remains even as it changes. As a result, the unceasing innovation of socialism 

with Chinese characteristics advances China's development without ever diminishing an 

essentialised 'Chineseness' (Smith 2019, 65–66). Furthermore, Xi's effort to harmonise 

continuity and change in socialism with Chinese characteristics also supports his claim that it 

is a development model objectively validated by 'History'. 

  

 

2.1.3 History's Validation 
A striking feature of Xi's narrative is the way that history itself is a protagonist. As mentioned 

in Chapter One, the teleological narrative structure of the China Story is consistent with 

modern official historiography (Lams 2018, 398). It draws on an orthodox Marxist 

perspective that sees historical development as linearly progressing through stages according 

to objective laws that only the CCP correctly understands (Renwick and Cao 1999, 122–

123).23 This narrative framework underwrites Xi's first theme in three ways. It facilitates Xi's 

use of the conceptual metaphor HISTORY IS A PERSON to portray 'History' as driving the 

China Story plot. It also depicts socialism with Chinese characteristics as developing 

progressively through history via its balance of continuity and innovation. Finally, it allows 

                                                
22 The Self-Strengthening Movement C)I� or 9�I� (1861–1895) implemented a series of reforms which made use 
of Western methods and technology in an effort to modernise China's military, industry, economy, diplomacy and education 
system (Schell and Delury 2013, chap. 3). 
23 As in most things, however, Mao took a different view of history. Mao's voluntarist belief that human consciousness was 
the decisive factor determining the course of history freed China from a predestined Marxist developmental pathway. 
According to Mao, China would be able to 'leap over' development stages through sheer revolutionary will (Meisner 1999, 
42). The disastrous Great Leap Forward and estimated thirty million deaths from the resulting famine soon discredited such a 
radical idea. In saying that, a Mao-era framing of Chinese history as driven by the popular masses of Chinese people (of 
course, whether the Chinese people were afforded any meaningful role in shaping history in the Mao era is another matter) 
persists in official and popular historiography to this day (Unger 1993, 3). This point will be explored later on in this chapter.   
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Xi to incorporate these first two portrayals into a claim that his agential History endorses the 

system of socialism with Chinese characteristics.  

 However, Xi's History is not just any agent but a transcendent force that develops 

according to immutable 'laws': 

  
Yet as shown by humanity’s progress, history always moves forward according 
to its own laws despite twists and turns, and no force can hold back its rolling 
wheels.         [2013.3] 

 

Xi often sets History in motion with 'tide' metaphors, or by mentioning 'wheels' as in the 

above quotation. References to History being ‘irresistible’ then give its (linear) development a 

deterministic momentum that cannot be stopped. The third theme of this chapter considers 

how the notion of a preordained history influences Xi's portrayal of Chinese people's agency. 

 The impression given by History's irrefutable laws and unalterable developmental 

trajectory is of a divine entity impartial to the worldly concerns of politics. By implication, 

History's assessment of a particular political or development model is objective and 

dispassionate. According to Xi, History's evaluation criteria are whether the system 

"conforms to China's national conditions" ÓA
LLz and "[keeps] pace with the times" 

�$�B°� [2014.6; 2019.1]. To demonstrate that socialism with Chinese characteristics 

fulfils these criteria, Xi uses 'prove' :� and 'profoundly show' ¼2â� to highlight the 

'objective' nature of History's judgement. Its rigour is further supported by the scientific 

airbrushes Xi applies to the theoretical foundation and innovations of socialism with Chinese 

characteristics noted earlier. Moreover, receiving History's validation is an idea vested with 

historical and cultural significance in China; it evokes the traditional concept of the 'Mandate 

of Heaven' SG: that a higher force determines the legitimacy of political rule, bestowing or 

revoking a governing mandate accordingly (Tiffert 2019, 44). Xi's depiction of History as 

progressing according to its own laws and delivering impartial judgements therefore draws 

from both established Marxist and traditional understandings of history. The historical echoes 

lend weight to his assertion that socialism with Chinese characteristics has received History's 

objective endorsement: 

 
Rooted in Chinese culture, socialism with Chinese characteristics represents the 
Chinese people's aspirations, suits the times and facilitates the development of 
the country, and is based on a long history and solid reality.   [2013.4] 
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 The value of invoking an objective History as ultimate adjudicator is that it 

depoliticises the assessment of socialism with Chinese characteristics as the only suitable 

development model for China. The need to 'stay abreast of the times' disguises the fact that 

the system's 'innovations' are primarily designed to strengthen the CCP's ruling position. 

Furthermore, the globalised projection of socialism with Chinese characteristics (in modified 

form) as the 'China Model' 
L�¬ also assists in depoliticising judgements of China's 

current political system (see Fukuyama and Zhang 2014).24 While the 'China Model' discourse 

is mostly aimed at international audiences, it also serves a domestic legitimising function––

and so re-emphasises the increasing overlap between official China's domestic and global 

narratives (Lams 2018, 393): 

 
In recent years, with the rise of China’s comprehensive national strength and 
international status, there has been much international discussion and study of 
the “Beijing Consensus,” “China Model,” and the “China Road.” Among these 
studies there is no shortage of praise. Some foreign academics believe that the 
rapid pace of China’s development has called Western theories into question. A 
new form of Marxist theory is overturning the traditional theories of the West! 
          [2013.1] 

 

Merely presenting China's system as a worthy subject of global discussion and template of 

development adds another layer of validation to socialism with Chinese characteristics. 

Emphasising that it is regarded as an imitable model also reflects a (disavowed) habit of the 

Party-state to substantiate its legitimacy by citing global approval of China (Lams 2018, 395).  

 The greatest strength of this argument about the impartial endorsement of socialism 

with Chinese characteristics, however, is that because it uses a linearly progressive narrative 

structure and an agential History as assessor, the conclusion it draws about the suitability of 

this system in the present can easily be extended to the future. In such a way, it reinforces Xi's 

projection of confidence in a proven system:  

 
We firmly believe that as socialism with Chinese characteristics develops 
further, our system will inevitably mature; it is likewise inevitable that the 
superiority of our socialist system will be increasingly apparent. Inevitably, our 
road will become wider; inevitably, our country’s road of development will 

                                                
24 I do not wish to overstate the importance of the 'China Model' as a topic of China's official discourse. It is more prominent 
in academic debates than official circles, and generally regarded as a way to boost global (rather than local) perceptions of 
China's political system. Nor should it be seen as exactly equivalent to socialism with Chinese characteristics. The global 
China Model discourse focuses on the model's ability to respond proactively and effectively to changing situations, as this 
allows official propaganda to draw a contrast between China's model and the endless negotiations and political stalemates 
characteristic of many Western democratic systems (Schell and Delury 2013, 397). China's official coronavirus narrative 
offers a current example of this line of argument about China's effective system. Even when these arguments are towards a 
global audience, however, they still have domestic influences––hence the reason for discussing it here.  
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have increasingly greater influence on the world. We need just this sort of 
confidence—confidence in our theories, confidence in our system, and 
confidence in our road.       [2013.1] 

 

This quotation shows how the threads in Xi's theme of History's objective validation of 

continuity and innovation in socialism with Chinese characteristics come together: a stress on 

belief and improvement, an assumption of inevitable progress, a celebration of global 

endorsement and greater influence, and a call for confidence in the future.  

 Yet even as this quotation wraps up the first theme of Xi's China Story, it introduces 

the second. It is time to follow the road.  

 

 

 

2.2  The Journey 

 
The road of life is progressive, ever ascending the 
infinite hypotenuse of a spiritual triangle, and 
nothing can obstruct it. 

                   ––Lu Xun (1980, 54) 

 

The shared human experience of physical movement through space supports a common 

concept of a journey as a purposeful activity (Charteris-Black 2004, 74). Metaphors about 

journeys are highly productive in political speech, as they use purposeful, goal-oriented 

motion to simplify the complexity of planning, executing and coordinating actions in pursuit 

of long-term goals (Ahrens and Chung 2019, para. 28).  

 In China, socialism with Chinese characteristics has always been represented as a 

daolu ðê 'path' (or 'road') (Deng 1994, 14). More generally, a path/road metaphor has 

featured in Chinese political discourse throughout PRC history (e.g., Mao's å��ê 'road to 

liberation') (Mao 1965b, 157). Linking a vision of the future to the collective activity required 

to achieve it, the metaphor represents the means to an end as the path to a destination. Its 

equivocated end-goal––rejuvenation or socialism?––attempts to demonstrate the CCP's 

commitment to its founding mission while harnessing the emotive power of rejuvenation. Xi 

Jinping draws on this conflation of goals and journey metaphor in the China Story to support 
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his claim that China can only realise its rejuvenation by following the CCP along the path of 

socialism with Chinese characteristics: 

 
To realise the Chinese Dream, we must take our own path, which is the path of 
building socialism with Chinese characteristics. It is not an easy path. We are 
able to embark on this path thanks to the great endeavours of reform and 
opening up made in the past 30 years and more, the continuous quest made in 
the 60-plus years of the PRC, a thorough review of the evolution of the Chinese 
nation in its 170-plus years of modern history, and carrying forward the 5,000-
plus years of Chinese civilisation.      [2013.2] 

 

As shown in Šebok (2017) and Magagnin (2016), Xi's journey is a nested conceptual 

metaphor. Modifying Šebok and Magagnin's categorisation, I identify three aspects to Xi's 

journey metaphor: a journey has obstacles, a guide leads a journey along the correct route, 

and the conceptual metaphor HISTORY IS A PATH. 

 

 

2.2.1 A Journey has Obstacles 
 

In the future we are certain to face all sorts of risks and challenges, and even be 
met with stormy seas such that we cannot yet imagine.   [2018.2] 

 

Xi's notable emphasis on the (abstract) challenges ahead implies that a strong hand is needed 

in troubled times. As argued in Chapter One, this helps legitimise both his own and the CCP's 

leadership. To convey this sentiment, Xi accentuates the "long-term, complex, and onerous 

nature" J£x�Q%x�2ex [2017.1] of the 'obstacles' China faces before highlighting 

what enabled China to overcome obstacles in the past:  
 

On our journey to realise the rejuvenation of the Chinese nation, we need to 
maintain our spirit of hard struggle, as we are sure to meet with arduous tasks, 
difficulties and obstacles, and rough seas.     [2019.1] 

 

Since China's development will not be "smooth sailing" �hNS and progress will be slow 

along a path "overgrown with brambles and full of bumps" [2019.1], Xi cautions his audience 

about the need for patience and tempered expectations. But why then should people remain 

confident in the face of challenges?  
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It is because we have always upheld the centralised, unified leadership of the 
Party that we have been able to successfully . . . conquer countless difficulties 
and obstacles.         [2018.2] 

  

It was through these "great difficulties" that China found "the right path . . . [of] socialism 

with Chinese characteristics" [2012.3]. Thus, although progress may be slow, Xi reassures his 

audience that the system and its architect will guide China over the "peaks to climb and rivers 

to cross" èc»¶ [2018.2]. Such encouragement highlights the second aspect of his journey 

metaphor: the guide and its correct route.  

 

 

2.2.2 A Guide Leads a Journey along the  
  Correct Route 

Xi's metaphor takes advantage of the conceptual association between a journey's guide and its 

correct route to portray the CCP and socialism with Chinese characteristics as inextricable. 

Only the Party knows the way to rejuvenation, and socialism with Chinese characteristics is 

the only way.  

 Referring to the CCP as a guide or leader is ubiquitous in Party discourse (e.g., Mao 

1977, 447). The two most common terms, �� 'guide'/'guidance' and Q� 'lead'/'leadership', 

imply a direction � (of people and in space) and a notion of instruction given by a source of 

knowledge (through �  'to point at/to' or Q  'to lead'). Yet both 'guide' and 'leader' 

simultaneously conjure their opposites––the guided, the led. Xi's division of roles then 

implicitly positions the 'People' as an object in need of Party direction:25  

 
Our Party will rally and lead the Chinese people of all ethnic groups in 
marching along the path of Chinese socialism.   [2012.2] 

 

The role differentiation between the CCP as guide and the People as followers is reinforced 

by the high incidence of other directional travel phrases (e.g., �D 'direction; orientation', 3

H 'advance; go forward', �H 'stride forward; forge ahead'). Paradoxically, the pervasiveness 

of the journey metaphor renders it almost indiscernible. Its distinction between the Party and 

                                                
25 Similar to my use of 'History' to designate history as an agent, I will capitalise 'the People' to signify its reference to an 
abstract agent that embodies the collective of politically representable Chinese people�´. For a discussion of the 
importance of 'the people' �´ as a political concept in China, see Schoenhals (2007). 
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People becomes so familiar as to seem unquestionable. This helps conceal the political 

significance of Xi's assignment of agency, as will be discussed in the third theme.  

 

Xi then tries to make following the CCP along the route of socialism with Chinese 

characteristics appear essential if China is to reach its rejuvenation.  

 First, he frequently uses modal verbs alongside socialism with Chinese characteristics. 

Modals such as tO  'must; have to', ûä  'need to', ä  'must; should; it is 

necessary/imperative/essential (to)' invoke an obligation to 'adhere to' �� the "correct path" 

¯Ëðê of socialism with Chinese characteristics [2014.6].  

 Xi then contrasts the "road one must follow" tÄ�ê to the "old path" Øê or 

"erroneous path [of] abandoning socialism" ����Èòê to delegitimise alternatives to 

socialism with Chinese characteristics [2018.2]. Moreover, Xi's warning that "we must be 

sure not to change our direction, [nor] deviate from our path" ���D���ðê�! 

[2018.2] portrays any alternative as a detour that jeopardises the hard-fought progress China 

has made towards rejuvenation.   

 Finally, as Šebok (2017, 21) notes, Xi tries to strengthen the sense of obligation to 

follow the 'correct path' by equating arrival at the destination of rejuvenation with the CCP's 

fulfilment of its historic mission. Moreover, because this mission is 'bestowed' B� on the 

CCP by History, the Party's role as the guide becomes irreplaceable and its connection to the 

route unbreakable.  

 

 

2.2.3 'HISTORY IS A PATH' 
The logic of Xi's guide-route-destination connection is based on the final strand of his nested 

journey metaphor: an understanding of history as progressive development. This view of 

history is often expressed through the conceptual metaphor HISTORY IS A PATH. 

 As revealed in Chapter One, the China Story presents Chinese history as a linear 

advance through successive eras to convey a sense of China's continuous progress. There are 

several conceptual metaphors underlying this depiction: TIME IS SPACE maps history onto a 

linear path; TIME IS MOTION and PROGRESS IS FORWARD equate forward movement 

in space with advancement in space and time (Link 2013, 141).26 Finally, THE NATION IS A 

                                                
26 The TIME IS SPACE conceptual metaphor may map time onto a horizontal axis, vertical axis, or switch between horizontal 
and vertical axes depending on the situation. It is not my intention to imply that time is always conceptualised horizontally in 
Chinese official discourse, as the above might suggest. However, I would postulate that a horizontal conceptualisation 
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PERSON is the conceptual key that allows 'China' to travel along history's path. China's 

development thus seems deterministic; progress is guaranteed and its destination assured . . . 

but only if it follows the Party's chosen path. Again, there is an implied obligation to continue, 

one which Xi reinforces––and relates to his notion of inheritance––through a favourite 

metaphor, DEVELOPMENT IS A RELAY RACE:  

 
Establishing a strong, modern socialist country and realising the rejuvenation of 
the Chinese nation is a relay race. We must run each leg of the race one after 
another, with each generation posting a good time for the next.  [2018.2] 

 

The metaphor HISTORY IS A PATH thus establishes a notion of continuous, cumulative 

progress on China's journey towards rejuvenation. Projecting (obligatory) confidence in the 

guide and route, it underwrites not only Xi's journey metaphor, but also––as revealed in the 

final chapter––the logic of the China Story itself.  

 

 

 

2.3  Roles of the Party and the People 

2.3.1 The Party 
 
The CPC is the central force for leading and bringing together people of all 
ethnic groups in advancing the great cause of building Chinese socialism. It 
shoulders a historical mission and faces the tests of our times.  [2013.2] 

 

The exceptional CCP is the hero of the China Story, a constructive influence endorsed by both 

History and the People. This section analyses the portrayed roles of the Party and the People 

as the third theme of Xi's narrative.   

 

                                                                                                                                                   

predominates in Xi's China Story as it matches up with ideas of a 'road/path' and journey of progress. In general, cross-
cultural research on the ways native Chinese and English speakers conceptualise time has yielded mixed results. At issue is in 
which linguistic contexts are Chinese speakers more likely to represent time on a vertical axis rather than a horizontal axis 
(with the future as the 'down' direction, e.g., as implied by �4 'last month' and �4 'next month', literally 'up month' and 
'down month'). For a review, see Ahrens and Chung (2019) or Link (2013, chap. 2). 
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2.3.1.1 The Party Builds Progress 

The Party almost exclusively assumes an active subject position in Xi's narrative. It is the 

initiator of actions and creator of success. In particular, CCP activity tends to be expressed 

through active, positive verbs such as 
ï 'create', �" 'give full play to', �� 'promote', Q

� 'lead', and p� 'guide; lead'. These verbs showcase the Party's positive influence on 

China––uniting the people, winning "historic victories" �?x01 and securing "great 

achievements" 	R�` [2014.5; 2018.2]––yet conveniently avoid specifying what the Party 

has achieved or how (Link 2013, 246–248).  

 Building metaphors then strengthen the impression that the CCP's influence is 

constructive. It is the Party that 'builds' or 'constructs' m9  socialism with Chinese 

characteristics and socialism itself, bestowing it with the agency as the nation's change-maker. 

As noted in Chapter One, the idea of a 'foundation' also supports Xi's rationalisation of the 

Mao era as a requisite stage of modernisation. More generally, it ties into his narrative 

framework of China's continuous, cumulative progress towards rejuvenation––a process 

which, by implication, should not be undermined. Recurrent references to the Party's "leading 

and core role" Q�ªs�Ã to "[exercise] overall leadership and coordinate the efforts of 

all" %�#'a��=@� then elevate the CCP into a powerful force directing China's 

development [2012.2; 2018.2].  

 

2.3.1.2 Endorsements of the CCP 

 
We must live up to the trust the people have placed in us and prove ourselves 
worthy of history’s choice.       [2017.1] 

 

However, even when the CCP is not the active subject of a sentence, it still seems to hold the 

preponderance of agency. This is because Xi typically uses a passive construction to 

demonstrate an endorsement of CCP rule by either History or the People.   

 The CCP's leadership is first vested with Historical weight. Xi's depiction of History 

as a transcendent authority and invocation of the CCP's 'historic mission' �G portrays the 

Party as the guide 'chosen' to lead the nation's journey. It also insinuates that the guide is 

irreplaceable so long as rejuvenation remains unrealised.27 The religious overtone of the 

'mission' also accords with the Party's claim to be exclusively enlightened to 'scientific truths' 
                                                
27 The fact that the character � ming appears in both 'historic mission' �� shiming and 'heavenly mandate'  � tianming 
may help reinforce a connection between claims that the CCP has a historic mission and that it is a 'chosen' leader.   
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that guide its correct practice of socialism with Chinese characteristics (Ji 2012, 100). With 

the chosen guide and route now both seen to be inspired by proven theories and endorsed by 

History, Xi strengthens the three-way tie between the CCP, socialism with Chinese 

characteristics and the historic mission of rejuvenation.  

 Xi looks to reinforce the legitimacy of the CCP's dominance by showing the Party to 

be (implicitly) endorsed by the People. Party and People are portrayed as intimately 

connected. But the correct hierarchy––'the Party and the people', never 'the people and the 

Party'––is always maintained to distinguish the CCP's authority. To demonstrate that this 

supreme "Party always stands with and maintains its bond with the people," Xi often links 

them with body- or plant-related metaphors, describing the CCP as "the backbone of the 

Chinese people" 'L�´È�sÿ or as having "rooted itself deep among the people" ®«

��´ [2018.2; 2016.2; 2017.1]. The plant metaphors also tie into Xi's emphasis on the 

CCP's cultural roots discussed earlier. The image of a 'home-grown' CCP is further supported 

by Xi's penchant for quoting Confucius to present rule by popular mandate as a Chinese 

'tradition':  

 
There is an old saying: “The water that keeps a ship afloat can also upset it.” 
This is something we must never ever forget. The people are the skies above us, 
and the earth below us. If we forget the people, and become distanced from 
them, we will lose our support, like a river with no headwater or a tree with no 
roots.         [2016.1] 

 

The symbiosis of the Party and People in Xi's portrayal thus makes the People's endorsement 

of the CCP a foregone conclusion, a mandate implicitly guaranteed by their "common 

aspirations" )Bs� and "common dream" )B­|, and requiring no further verification 

[2014.5; 2013.2].  

 

 

2.3.2 The People  
The 'flesh-and-blood ties' between the Party and the People make them seem inseparable––but 

they are not equal. At first glance, the People appear to hold the most power: 

 
The people are the creators of history. They are the real heroes and the source 
of our strength.        [2012.1] 
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Xi's depiction here echoes Mao's belief that the 'masses' are the 'motive force' of history and a 

fount of wisdom and creativity (Mao 1965b, 257). However, while the People may be the 

'masters of the country' r]�� (as Xi remarks twenty-seven times in one speech: 

[2014.6]), their power is entirely abstract and their qualities are intangible.  

 Closer examination of Xi's portrayal therefore reveals that the People are largely 

powerless. The People rarely initiate actions. They are mostly presented as objects that the 

Party comes to "cultivate and educate" ��6����Ú� or "guide and encourage" *¨

p� [2014.2]. Often this representation is expressed by pairing 'the people' with passive 

'markers' such as =, ,, � or �=.28 Even when they are theoretically in charge, it is the 

Party that 'gives full play to' �" the People's role as 'masters of the country', and so they still 

come to be acted upon. This shows that the People are, in Anagnost's (1997, 11) terms, the 

Party's "pedagogical project." The Party appears to wield a Foucauldian 'pastoral power' as it 

guides the People and harnesses their energy for supposedly collective ends (Zhang, Brown 

and O'Brien 2018).29 Some of the potential problems with this division of roles will be 

considered in Chapter Three.  

 

 

2.3.3 Echoes of Existing Portrayals  
Xi's representation of the Party and the People draws on established ideas to support his 

distinction between a legitimate ruler and an objectified populace in need of guidance. A 

belief that it is a ruler's duty to better the people is a tenet of Confucian statecraft (Lin 2017, 

33). It is also reminiscent (although considerably less radical) of twentieth century totalitarian 

efforts to make 'new' human beings, and in particular, Mao's interventionist project to 

transform people's consciousness through linguistic engineering and emotional mobilisation 

(Ji 2004; Y. Liu 2010). Xi's portrayal further showcases the Party-state's modern 

preoccupation with enhancing people's 'quality' suzhi Ö@ and 'unleashing the productive 

forces' to advance China's modernisation (Murphy 2004, 2). The reform-era suzhi discourse 

presents the state as solely interested in bettering the people, but clearly its overriding concern 

is with cultivating productive, disciplined citizens (Lin 2017, 52). In this respect, it reveals the 

                                                
28 I have not translated�, @, $ and ,� here because when used to mark passive the characters have little semantic 
meaning beyond 'by', 'on', 'of', or 'receive/accept'.  
29 Foucault's concept of 'pastoral power' describes the exercise of power by an institution (state, church, school etc.) that 
portrays itself as responsible for the welfare of its subjects. It creates ambivalent power relations between authority and 
subject, as the authority is both caring and controlling (Foucault 2007). Zhang, Brown, and O'Brien (2018) demonstrate how 
'pastoral power' can be applied to contemporary Chinese political discourse in a study of how Party-state legitimacy is 
constructed through official narratives in the Xinjiang Uyghur Autonomous Region.  
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influence of global discourses of developmentalism and modernisation on contemporary 

China (Dai 2018, 13). It also echoes an earlier belief that people's 'backwardness' would need 

to be rectified before China could become a unified, modern nation-state, and certainly before 

its people would be ready for self-determination (Lin 2017, 113).30  

 Xi's portrayal of the CCP and the People's roles contains traces of all these ideas––a 

legitimate moral authority, social engineering and the objectification of Chinese people 

(Magagnin 2017, 237). The Party is an enlightened ruler endowed with a mission and a 

mandate by History. Exercising its benevolent authority, it betters the People and thereby 

advances China's development. The People are rendered as the object of Party pedagogy and 

the raw energy of modernisation. Representing the Party's leadership as a necessary 

supplement for everything the People lack, Xi's discourse implies that the People cannot hope 

to achieve rejuvenation without the CCP's guidance.   

 However, there is one notable difference in Xi's idea of the Party compared to other 

reform-era portrayals. Xi's push to restore the CCP's moral legitimacy in modern China has 

led him to extend the project of cultivating disciplined subjects into the Party itself. His 

anticorruption crackdown and rectification campaigns elevate a dominant Party centre above 

subordinate (and expendable) ranks, with wayward officials depicted as yet more objects to be 

moulded (Sorace 2019, 148).  

 When interpreted in terms of Hodge and Louie's (1998) concept of 'P-ideology' and 'S-

ideology', Xi's portrayal of the Party and the People's agency combines ideological 

expressions of power (P) and solidarity (S). P-ideology representations of the Party's authority 

are reflected in its active subjectivity and its monopoly on narrative action. The Party builds 

progress, shoulders History's mission, acts as a moral guide and leads the People on a journey 

to better themselves and the nation. The People––and lowly Party officials––tag along behind, 

subordinated to this Party-driven enterprise and abstracted into a nominal motive force of 

history. To help conceal the unequal division of agency, Xi stresses the CCP's benevolent 

paternalism––that its power is wielded only for the People's benefit. He also accentuates S-

ideology representations of the solidarity between Party and People. But their 'flesh-and-

blood ties' are realised only in metaphor. The final chapter will examine how the critique texts 

use this apparent ambivalence about the People's role as 'masters of the country' to try to 

contest the China Story. 

                                                
30 As Meisner (1999, 42) notes, Mao was a notable exception. He upended conventional thinking on China's social hierarchy 
by viewing 'the masses' as inherently progressive, a force of infinite wisdom and creativity that would propel China's 
advance. See e.g., Mao (1965b, 257). 
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 So far, this chapter has detailed three major themes of Xi's China Story: History's 

objective validation of socialism with Chinese characteristics as a system of continuity and 

change; a nested journey metaphor; and a distinction between the roles played by the Party 

and the People in China's progress. It will conclude with a consideration of how Xi's themes 

facilitate his creation of a mythologic. 

 

 

 

2.4  The China Story Mythologic 

Embarking on a journey along the road of socialism with Chinese characteristics, the guiding 

light of the CCP illuminates the path to national rejuvenation. The People follow the CCP's 

great strides with confidence, as milestones periodically affirm they are being led along the 

right track. Occasionally they come to a crossroads. But to turn off would be to stray––from 

their mission and their destiny. So they carry on, bracing for the obstacles ahead and allowing 

alternative futures to fall by the wayside.   

 

 

2.4.1 Three Logical Inferences 
There are three logical inferences woven into the narrative of Xi's speeches: the enduring 

relevance of socialism with Chinese characteristics; the exclusive suitability of socialism with 

Chinese characteristics as China's development model; and the exceptional architect of this 

model, the CCP. Underlying all three is a linear, progressive narrative structure that turns Xi's 

story about yesterday and today into a theory about tomorrow. 

 First, History objectively verifies that socialism with Chinese characteristics fits 

Chinese conditions and the needs of the times, because this system continuously innovates 

itself while remaining grounded in history, culture and scientific theories. The system's 

harmonious match of continuity and change––past and present––drives China's progress. 

Mapping time onto space, this representation envisages the temporal development of 

socialism with Chinese characteristics as a spatial journey to rejuvenation. Locating past, 

present and future as points along a linear path of progress then constructs the enduring 
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relevance of socialism with Chinese characteristics. This projects confidence in socialism 

with Chinese characteristics as the pathway to a rejuvenated future.  

 Moreover, the linearity of progress makes this the only path to rejuvenation. China's 

advance gathers momentum as History regularly reconfirms that socialism with Chinese 

characteristics suits Chinese conditions and the times. The established linearity then implies 

that changing the system would interrupt, or even ruin, China's otherwise inexorable progress 

towards rejuvenation. The longer the journey continues, the greater its inertia and the more 

disruptive change would seem. Alternatives turn into aberrations. Eventually, socialism with 

Chinese characteristics becomes the exclusively suitable path.  

 But where is the hero? The story's logic coheres upon recognition that the CCP unites 

the system, the journey and history. The Party dominates Xi's narrative: its constructive 

contributions are foregrounded at every opportunity, its wisdom is applied in socialism with 

Chinese characteristics and its rule is legitimised by History and the People. Achievements 

are attributed to socialism with Chinese characteristics, a system proven by History to 

generate progress towards rejuvenation by balancing continuity and change. But this would 

not be possible without the system's exceptional architect, because it is the Party's historical 

ties, cultural roots and scientific theories that ground socialism with Chinese characteristics in 

Chinese soil, and its innovative practice that updates this system to current realities. The 

corollary of History's validation of socialism with Chinese characteristics is then endorsement 

of its architect. And now it is the Party, not the system, guiding the national journey to 

rejuvenation––an irreplaceable force of progress chosen by History for this historic mission. 

Without its moral guidance and enlightened leadership, the People have no means of attaining 

their destiny.  
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2.4.2 Narrative and Theory: Creating the 
Mythologic 

 
Collective stories have political consequences when as 
myths they purport to be history, as history they are 
reinterpreted as theories, and as theories they make up 
stories about events. Theories that become stories create 
fictive truths. 
   ––David Apter and Tony Saich (1994, 70) 

 

The linear, progressive structure of the China Story links a familiar tale of the past with the 

success of the present, and both past and present with an evocative dream of the future. A 

narrative thread of continuous progress weaves the hero and the system into a journey to 

rejuvenation, such that desire for the happy ending presupposes confidence in the path and 

endorsement of the guide. This thread of progress stitches together the China Story's three 

themes and three logical inferences to yield a coherent theory about China's development 

under CCP leadership. Overlaying this theory back onto the narrativised past and present then 

leads to a single conclusion: that China must maintain a CCP-led development model of 

socialism with Chinese characteristics in order to realise its rejuvenation.  

 This is Xi's mythologic: a narrative framework of reality that legitimises CCP rule. 

When an appealing narrative and convincing theory are united as mythologic, Xi's China 

Story can come to shape people's understandings of history, reality and the future. If this 

happens, if the truths it derives become self-fulfilling, then the China Story may even become 

an ideal mythologic––a convincing, robust and sustainable justification for perpetual CCP 

rule.  

 The China Story appears to be a good candidate for an ideal mythologic. The 

narrative's claims are not contingent on charismatic leaders, aggrieved nationalism, belief in 

socialism, or repudiating either the Mao or post-Mao era. By stressing the importance of 

stability in challenging times, it is a legitimising narrative that strengthens the hand of a 

dominant leader and a dominant Party. The story can also be tailored to a domestic or 

international audience by using either socialism with Chinese characteristics or the China 

Model respectively as an innocuous front for CCP rule. If successful, an ideal mythologic 

would help alleviate the Party leadership's chronic sense of insecurity about CCP legitimacy 

(McGregor 2019, 15). But while the China Story may appear to be a compelling mythologic, 

can it realise the ultimate objective––a sustainable justification for perpetual Party rule? 
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CHAPTER THREE: THE CONTRADICTIONS 

 

 
In this country, history too is moving in reverse. 

          ––Xu Zhiyong (2020a)  

 

 

As the novel coronavirus COVID-19 gripped the city of Wuhan in late January 2020, Xi 

Jinping was nowhere to be found. Online, people wondered, 'Where is that person?' ñ	�N

Iõ? Soon enough that disappeared too––scrubbed from the internet. People's bemusement 

illustrated how deeply Xi had ensconced himself into the fabric of official China. In his 

absence, it felt like governance itself had ground to a halt. Recognising the mistake, Xi was 

suddenly back, reaffirmed as the core around which all else revolves (Xinhua 2020b). But it 

was too late; Xi's assertion that he was 'personally commanding' this, that and the other was 

simply met with derision (Kuo 2020). About a week later, the death of Wuhan doctor Li 

Wenliang from COVID-19 sparked an outpouring of grief and rage from Chinese netizens. Li 

had been censured by authorities for warning colleagues ('spreading rumours') about the virus 

in late December 2019. His death led to appeals for citizens' constitutional right to freedom of 

expression to be fully enforced (Rudolf 2020). 

 Under Xi's leadership, the Party-state's censorship and propaganda system has 

intensified its efforts to drown out dissent with a raucous 'main melody' (Yang and Tang 2018, 

22). However, popular reactions to authorities' handling of the coronavirus outbreak have 

shown that unauthorised views can still make themselves heard (Bandurski 2020). Making 

Party discourse inescapable and Xi's narrative definitive does not guarantee the future it 

envisages will be universally accepted. People have continued to challenge the official story, 

reappropriating terminology and reinterpreting 'truth' to expose the gulf between rhetoric and 

reality, and imagine an alternative future.31  

 

This chapter explores three critical interpretations of Xi's narrative. The first section analyses 

three texts selected as critical readings of the China Story. By identifying ways in which the 

texts reappropriate the terminology, themes and structure of Xi's tale, I show how they contest 

                                                
31 Yang and Tang (2018) discuss an interesting and rare case of the 'reverse appropriation' of official discourse, in which the 
popular online phrase 'positive energy' 5BJ was deliberately appropriated by official discourse in 2012. Xi Jinping has 
used the phrase 'positive energy' numerous times since. It also features in the official messages regarding China's recovery 
from the COVID-19 pandemic (Bandurski 2020). 
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the narrative's five strands and three logical inferences. I argue that by uncovering these flaws, 

the critiques expose contradictions in the China Story. The final section first discusses two 

contradictions in the narrative: in the role of the People, and in the split between continuity 

and change along the journey to rejuvenation. I then contend that these two contradictions 

reflect a deeper contradiction between inclusion and exclusion that is both an inherent feature 

and structural fault in China's discourse-political system. Moreover, the inclusion/exclusion 

contradiction is reproduced in both the China Story and critiques. To conclude, I argue that 

the China Story is neither an ideal mythologic that generates a convincing, robust and 

sustainable justification for perpetual CCP rule, nor a failed story that would support an 

assessment of a 'progressive devolution' in Chinese official narratives. Instead, Xi's China 

Story is a mythologic that usefully supports the CCP's legitimacy but remains vulnerable to 

changes in context and audience interpretations.   

 

 

 

3.1 The Three Critiques  

3.1.1 Context of the Critiques 

In 2020, calls to strengthen implementation of China's constitution following the death of Dr 

Li Wenliang must have sounded as tiresome to Xi as his calls for confidence do to many 

others. Xi had already weathered a debate about constitutionalism in his first year as leader. 

Controversy arose at the start of 2013 when it emerged that the 'New Year's Greeting' 

editorial published in influential Guangdong newspaper Nanfang Zhoumo 9�F¥ Southern 

Weekly (also called Southern Weekend) had been rewritten at the behest of provincial 

propaganda authorities. Playing on Xi's newly-minted concept of the 'Chinese Dream', the 

uncensored version, 'China's Dream, the Dream of Constitutionalism' 
L­Ā��­, was 

posted online, promoting widespread discussion of constitutionalism in China (Creemers 

2015). See Appendix 4.1 [A4.1] for both the original and censored editorial.  

 The May Fourth Movement of 1919 is a major milestone of Xi's narrative, celebrated 

as China's political awakening and the spark for the CCP's founding in 1921. The 2019 

centennial anniversary of the May Fourth Movement presented a golden opportunity for the 

Party to strengthen its claim to represent the 'progressive, patriotic May Fourth Spirit' �KÔ
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Í. Yet it also offered an occasion for outside voices to contest the sanctioned legacy of May 

Fourth to expose CCP duplicity and push for political reform. As Xi prepared his speech for 

the official commemoration (see [2019.1]), a group of young Marxist and/or Maoist 

sympathisers calling themselves the 'Young Pioneers' üj#I posted a 'May Fourth 

Manifesto' üj#IÈ�K[æ online (see Appendix 4.2 [A4.2]). Inspired by the original 

manifesto, the 2019 May Fourth Manifesto is similarly concerned with power's corrupting 

effects on ideology and morality. But in the 2019 context of violent clampdowns on labour 

protests and young Marxists, the perpetrator of injustice is now the CCP itself. Unsurprisingly, 

the offending May Fourth Manifesto soon suffered the same fate as the disappeared Marxists 

(Dotson 2019a). 

 In the 2020 COVID-19 pandemic, the muffled expressions of dissatisfaction with Xi's 

China appear to have found new voice (Wade 2020). Despite being punished for 

outspokenness in recent years, the liberal-minded intellectual Xu Zhangrun 7Ò' published 

an online essay criticising Xi Jinping's handling of the coronavirus outbreak on February 4, 

2020. Within days, Xu had been placed under house arrest (Yu and Graham-Harrison 2020). 

His letter, 'When Fury Overcomes Fear' �vÈ�´f�+y{ (see Appendix 4.3 [A4.3]), 

clearly struck a nerve.32  

 The 2013 editorial, 2019 manifesto and 2020 essay have much in common. Each text 

was circulated online before being swiftly censored. Each addressed two audiences––Xi 

Jinping's CCP and the Chinese public. Mutually concerned about China's direction under Xi's 

leadership, each text pinpoints the moral impoverishment of modern China and proposes a 

future in which people lead fulfilling lives, enjoy equal rights and share the benefits of 

collective effort. Each appeals to morality by petitioning China's rulers directly, recreating a 

practice seen in imperial China, the 1919 May Fourth Movement and the 1989 Tiananmen 

Square protests (Schell and Delury 2013, 307). Most importantly, each text uses history and 

appropriates elements of Xi's discourse to promote new meanings and new means of 

achieving a rejuvenated Chinese civilisation.  

 Despite these similarities, the editorial, manifesto and essay are still sufficiently 

distinct to allow more general conclusions to be drawn about which aspects of the China 

Story are potentially problematic. Spanning Xi's leadership period thus far, the critiques are 

each tied to a different political event and speech. Xi's speech celebrating the thirtieth 

anniversary of China's constitution [2012.4] sparked the 2013 constitutionalism debate; Xi 

                                                
32 On the same day that Xu Zhangrun's letter was published, the legal scholar and activist Xu Zhiyong 7u5 posted a 
similar open letter on his blog, also criticising Xi's leadership during China's coronavirus crisis. Having been in and out of jail 
since publishing his first open letter critical of Xi in 2013, Xu went into hiding in late 2019. He was eventually detained on 
February 15, 2020 for this latest indiscretion. See Xu Zhiyong (2020a, 2020b).  
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gave a major speech for the centennial anniversary of the May Fourth Movement [2019.1]; 

and in 2020, Xi's 'personal command' �Ý�" of China's response to the COVID-19 

pandemic was disparaged online (Creemers 2015; Kuo 2020).   

 However, the three critiques do not necessarily represent a broader audience's 

understandings of Xi's narrative. Each text is authored by a privileged voice in Chinese 

society––urban, educated, relatively young and internet-savvy––which may diminish the 

force of their criticism. Furthermore, all three texts were published publicly, whereas much of 

contemporary political discussion in China stays within trusted circles to evade censors 

(Stockmann and Luo 2017). Yet this also means that it is immensely difficult to get an 

accurate, representative measure of 'public opinion'. Thus, while the selected critiques offer a 

limited perspective only, other forms of audience responses to official rhetoric would face 

similar drawbacks.  

 

 

3.1.2 Discussion of the Critiques  

3.1.2.1 The 2013 Southern Weekly Editorial 

Contesting the meaning of Xi's Chinese Dream is the point of the 2013 Southern Weekly 

editorial, 'China's Dream, the Dream of Constitutionalism'. But the editorial's greatest affront 

to Xi's narrative is not its alternative Chinese Dream, but what its call for constitutionalism 

implies about the CCP's (in)ability to represent the Chinese people. By reappropriating Xi's 

journey framework, reimagining rejuvenation, and reversing the agency assigned to the Party 

and the people, its new dream becomes Xi's nightmare––a China rejuvenated without the 

CCP.   

 First, the editorial employs the narrative framework of a journey towards rejuvenation 

to present constitutional governance as the pathway to a strong, prosperous and respected 

modern China. Like the China Story, the editorial conceptualises China's progress through 

history to rejuvenation as a progressive 'journey' led by a hero bestowed with a historic 

mission and carried forward across generations: 
  

The ancestors endured great hardships in their work, were trampled upon and 
died for their cause. Today, their descendants continue this ideal, and light the 
lamp to advance.         [A4.1] 
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Yet this quotation also reveals how the editorial's depiction of China's march of progress 

differs from Xi's narrative. Here, it is the Chinese people, and not the Party, who are driven to 

"complete that which heaven bestowed on you." The historic mission is passed down as an 

inherited dream––"the dream of the ancients, the dream of the ancestors, and . . . the dream of 

many people today,"––but is redefined as the realisation of a "free, democratic and strong 

Constitutional China." This makes the ultimate goal of rejuvenation conditional on fulfilling 

the inherited dream of constitutionalism. The editorial also restructures the historical timeline 

to present Chinese people's inherited dream as an obligation to their ancestors. Disrupting the 

cumulative progress of a CCP-driven advance through history as expressed in the China Story, 

the editorial depicts the full "170 years" of modern history as a continuous "long march 

[towards] constitutional governance." In this chronology, PRC history, particularly the Mao 

era, has digressed from the "heavenly path." This conveys a sense that Chinese people have a 

responsibility to return the nation to the "great path" and fulfil countless generations' 

frustrated hopes for constitutionalism. Furthermore, because rejuvenation is provisional on 

realising the inherited dream, the restructured historical timeline implies that the CCP-ruled 

political system is not only impeding progress towards constitutionalism but also China's final 

destination in rejuvenation.  

 Second, the editorial draws on the emotive appeal of national rejuvenation in the same 

manner as Xi's China Story, but presents a different vision of a rejuvenated future. Its ideal of 

China is a China of ideals, a place where prosperity is more about "spiritual plenty" than 

"material wealth". Yearning for freedom and justice, democracy and equality, the editorial 

promotes the universal values that Xi's narrative denounces as inappropriate for 'Chinese 

conditions' (see [2015.1]). To circumvent this charge, the editorial removes the presumption 

of inalienable Chinese superiority conveyed by official invocations of the Chinese 

essence/Western learning ti-yong paradigm. Instead, it emphasises balancing the two to 

"create a new sort of civilization that combines the Chinese and the Western," foregrounding 

the "common values of humankind" to show that universal values are suitable for China.  

 Finally, the editorial's emphasis on personal values draws our attention to its portrayal 

of the people and the Party's agency. Accentuating Chinese people's autonomy and 

individuality, the editorial mostly describes them as 'citizens' (´ or simply 'people' �/��, 

rather than the political 'People' �´ of Xi's narrative––a term closely associated with the 

CCP. The editorial also presents the Chinese people as active subjects who "build a free and 

strong country." Once the Chinese people supplant the Party as chief nation builder, the CCP 

is consigned to irrelevance, absented from China's journey to rejuvenation. The CCP is never 

named explicitly, and the editorial's few oblique references to the Party subordinate it to 
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Chinese "citizens [who] voice their criticisms of power loudly and confidently." This 

quotation also implies that inversion of the existing power hierarchy reflects the true division 

of moral authority. Contrasting the people's ethical idealism to a depraved power, the editorial 

notes that "there are still people thirsting for conscience to sprout new buds, and to revive the 

essence of the Mandate of Heaven." By portraying the CCP as bereft of moral authority and a 

Historical mandate, the editorial implies that the Party cannot legitimately represent a 

principled populace and must forfeit its right to rule. The people then take it upon themselves 

to lead the nation along the path of constitutional governance towards a rejuvenated China.  

   

3.1.2.2 The 2019 'May Fourth Manifesto' 

In 2019, the 'Young Pioneers' looked to turn the centenary of the May Fourth Movement into 

a cutting critique of contemporary Communists. Upending the authorised narrative of China's 

recent past, condemning the CCP's ideological and moral corruption and redefining the hero 

and villain of China's journey, their 'May Fourth Manifesto' not only refutes the claimed 

continuity of progress that justifies a CCP-ruled future, but invalidates the legitimacy of 

contemporary Party rule. 

 The 'May Fourth Manifesto' upsets the China Story's teleology of cumulative progress 

by presenting an alternative history that shows how the Party lost its way. Following the 

founding of the PRC in 1949, the manifesto's historical account diverges from Xi's narrative, 

overturning authorised verdicts on more recent events. Reminiscent of earlier Leftist critiques 

of the reform era, it revives Maoist terminology to lambast "a group of power-holding 

capitalist-roaders inside the Party" (i.e., Deng Xiaoping) for initiating economic reforms and 

socialism with Chinese characteristics (Thornton 2004, 92). In this alternative portrayal, the 

advent of reform becomes the start of China's regression, rather than an advance on the Mao-

era foundation as in Xi's narrative. The manifesto negates reform's 'achievements' by showing 

China's "wealth and power" to have been monopolised by a "privileged class," while the 

"workers who created the economic miracle with their own hands" are left with only "the 

coiled fuse of countless social problems." By destroying any evidence of a successful present, 

the manifesto disrupts the sense of continuous progress that validates socialism with Chinese 

characteristics in the China Story, and also brings the Party's performance legitimacy into 

question. China's lost past and bleak present then leaves the future uncertain.  

 Moreover, the manifesto's heretical account of China's recent past and present 

becomes the basis of its broader critique of the CCP's ideological and moral corruption. As 
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the moment the Party "betrayed socialism," the launch of economic reforms marks the CCP's 

repudiation of its founding ideology. The consequences of this betrayal become clear in 

China's depraved present. The manifesto juxtaposes the glorification of youth activism by 

"red beings" at the centennial celebration of the May Fourth Movement with violent 

descriptions of "progressive students" being "dragged into police cars, kicked and beaten." As 

the students' only 'crime' was to uphold the CCP's own principles, the manifesto reverses the 

onus of guilt to incriminate the Party as shamelessly duplicitous. The violent crackdown on 

young Marxists and the degeneracy of contemporary China further demonstrates that the 

CCP's ideological betrayal results only in moral decay. Under the Party's exploitative 

capitalism, working people have "changed from 'masters of the country' into 'slaves of sweat 

and blood'." The supposed champion of the working class thus fails to represent the people 

and possesses neither ideological nor moral authority. This renders its rule illegitimate. The 

manifesto captures this sentiment in a simple question: "Whose 'rejuvenation' is this?"   

 Finally, the 'May Fourth Manifesto' reassigns the roles of China's hero and villain to 

inspire people––particularly Chinese youth––to fight for its alternative vision. Imitating 

official discourse, the manifesto draws on journey and Maoist military metaphors to 

distinguish the forces of good and evil. But this time, "the greatest enemy of the Chinese 

working class" and the "greatest obstacle to social progress" is the CCP itself. Describing the 

corrupted CCP as the " 'masters of the people'," it exposes Xi's claim that the people are 'the 

masters of the country' as a fallacy, and strikes another blow to CCP legitimacy. The Party's 

"[subjugation of] every aspect of society to the service of capital," however, simply impels 

Chinese youth to "dare to fight against authoritarian power." The manifesto's incorruptible 

and noble hero is motivated to search for a 'mass politics' that restores the people's rightful 

position as "masters of their own lives." The people and Party thereby become opposed forces 

of good and evil on China's journey, the former a heroic force with an inspired vision, the 

latter a "road-block" to be demolished. This inversion of the Party and people's roles in 

driving progress then works in concert with the manifesto's heterodox history, negation of 

present success and its disruption of historical continuity to further undermine the CCP's 

claims on the future and inspire a call for change. 

 

3.1.2.3 Xu Zhangrun's 2020 Essay 

Xu Zhangrun's 2020 essay, 'When Fury Overcomes Fear,' is best known for its incisive 

criticism of Xi Jinping. But its rhetorical force really comes from its unsparing scrutiny. 
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Lambasting not only a morally corrupt CCP but also a submissive populace, his critique 

becomes an indictment on the paralysed, inhumane system that both rulers and ruled accept. 

Upsetting the China Story's teleology and undermining its claim to the efficacy of China's 

current system, Xu narrates the suspension and reversal of progress under Xi, urging his 

audience to stop merely imagining an alternative future and start acting to achieve it.  

 To begin, Xu highlights the power and morality imbalance between the Party and the 

people to expose contemporary CCP rule as illegitimate. The Party dominates Xu's essay as a 

depraved villain that silences critics with "big data totalitarianism" to "maintain ruthlessly its 

hold on power," while holding no concern for "the welfare and lives of normal people." Yet 

the people remain morally incorruptible as a frustrated force of goodness burning with 

"popular fury" at the injustices of Party rule. As in the 'May Fourth Manifesto', the 

juxtaposition between unscrupulous might and scrupulous meek shows that the Party has 

violated its ruling mandate; the moral authority and popular support on which its legitimacy 

depends is found wanting. Unlike the manifesto, however, Xu calls out the Chinese people's 

"long-practiced slavish acquiescence," portraying them as complicit in perpetuating 

illegitimate Party rule. To reinforce a feeling of collective responsibility, Xu makes clear the 

"price everyone has to pay" for failing to correct injustice:  

 
Otherwise, you will all be no better than fields of garlic chives, giving 
yourselves up to being harvested by the blade of power, time and time again. 
          [A4.3] 

 

Hence, while all three critiques call on people to mobilise as a united force of righteousness, 

Xu presents his call for action as a moral obligation that demands commitment. 

 To heighten the sense of obligation, Xu broadens the target for change from the CCP 

to a cruel, ineffectual political system. For Xu, what is ultimately to blame for the COVID-19 

pandemic and the degeneracy of modern China is "a system that turns every natural disaster 

into an even greater man-made catastrophe," because its sole concern is "to preserve at all 

costs the privileged position of the Communist Party" while abandoning "the people over 

which it holds sway to suffer the vicissitudes of a cruel fate." Xu then refutes any claim of the 

system's efficacy, by stressing how its "near paralysis" turns a problem "into a national 

calamity." This undermines official narratives' standard justification for a centralised, 

authoritarian governance system––a key claim of the China Story and current coronavirus 

narrative (Lams 2018, 393). However, exposing the system as inhumane and paralysed 

changes nothing. And so Xu returns to the "price paid by the whole nation" for acquiescence: 
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Whenever there is the slightest disturbance––let alone a major disaster––
everyone is endangered, and they are certainly powerless to help each other. 
          [A4.3] 

 

By conveying a sense of people's personal responsibility for the peril and powerlessness 

collectively suffered under the current political order, Xu asserts the imperative of moving 

beyond criticism and committing to change.  

 Finally, Xu presents an alternative historical narrative that highlights China's paralysis 

and regression under Xi to impel the search for an alternative future. Employing ocean and 

journey metaphors reminiscent of Xi's narrative, Xu represents modern history as a "long-

breaking wave of modernity" that progresses through sequential waves of reform. However, 

"the Third Great Wave of reform and opening . . . has petered out." Having halted China's 

advance, Xu then reverses it by describing the "stampede into the past" that has occurred 

under Xi's leadership. Once the present demonstrates China's regression rather than its success, 

progress no longer accumulates continuously. This overturns History's endorsement of the 

CCP-ruled system and undermines the foundation of Xi's mythologic. Swept backwards 

"against the tides of history," the nation is powerless to prevent the rejuvenation horizon 

receding from view. To conclude the essay, Xu contrasts this regressive future with his vision 

of a "true people's republic" in which Chinese people are restored as 'masters of the country'. 

But tired of weary tolerance and wishful thinking, Xu stresses that "We, the People" must turn 

outrage into action in order to turn vision into reality.  

 
 

 

3.2  The Critiques and the China Story 

A selective appropriation of terminology, themes and the structure of the China Story allows 

the critiques to disrupt logical links in Xi's narrative. This section outlines how the texts 

reimagine the five strands of the China Story––the dream, hero, solution, appeal and 

validation––to contest the narrative's three logical inferences of the enduring relevance, 

exclusive suitability and exceptional architect of socialism with Chinese characteristics. 
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3.2.1 Five Strands 

3.2.1.1 Dream 

The revival of Chinese civilisation is a dream woven into China's national fabric (Gries 2007, 

123). Unsurprisingly then, all three critiques portray rejuvenation as a worthwhile goal. 

However, they all diverge from the official understanding of rejuvenation as a measure of 

'wealth and power'. The 'May Fourth Manifesto' and Xu Zhangrun's essay further condemn a 

statist, materialistic rejuvenation as morally and intellectually hollow, a claim intended to 

expose how far China is from maturing into a modern civilisation. Having displaced the state 

as the object of rejuvenation, the critiques instead imagine a revival of morality and the 

people's agency in a free and equal society. By hedging their idealistic visions of rejuvenation 

with qualifications (e.g., enforcement of the Constitution, workers' rights), the texts attempt to 

promote their proposed solution (constitutionalism or socialist mass politics) as a viable 

pathway to rejuvenation.  

 

3.2.1.2 Hero 

In Xi's China Story, the Party is the hero and the People merely a supporting cast. The three 

critiques look to reverse these roles by inverting the balance of agency and morality between 

the Party and People. The texts first contest the CCP's claim to be a positive force driving 

national progress. The editorial simply omits the Party and restores the People as the heroes 

leading the nation's journey to constitutionalism. Conversely, the manifesto and essay 

foreground the modern Party's presence as an immoral hegemon in order to negate Xi's claims 

that the CCP is a constructive influence, moral guide and representative of the People. The 

critiques then contrast the Party's domineering depravity to the People's principled 

powerlessness to reveal a power/morality imbalance. This reinforces the illegitimacy of CCP 

rule and motivates the search for a future in which the People are the heroes.  

 

3.2.1.3 Solution 

Socialism with Chinese characteristics and its architect are the source of China's modern 

success in Xi's narrative. The three critiques try to demystify this supposedly proven system 

and promote alternative solutions. The texts first minimise the significance of the 

achievements secured through economic reforms––a tacit acknowledgement that China's 
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modernisation provides considerable support to the CCP's legitimacy. The editorial and essay 

present China's modern success as simply a series of material gains, while the manifesto 

rejects the notion that post-Mao reforms have benefited the people. Focusing instead on the 

deleterious consequences of China's 'economic miracle', the texts imply that China can 

progress no further towards rejuvenation under a development model that offers no cultural or 

moral enrichment. The three texts then draw upon a journey framework to propose new 

pathways to a rejuvenated future. Decrying the injustices of capitalism or a lack of spiritual 

fulfilment in modern China, the critiques present either an egalitarian mass politics or 

constitutionalism as a moral solution that will allow China to become a great modern 

civilisation.  

 

3.2.1.4 Appeal 

The appeal of Xi's China Story primarily rests on substantiating its ties to national 

rejuvenation as a shared goal, Chinese culture as a shared heritage and Chinese values as 

shared guidance. The critiques adopt a similar approach in an effort to demonstrate that their 

alternative visions, solutions and morals are better suited to Chinese conditions. All of the 

texts draw on the nativist allure of China's rejuvenation to portray their Western liberal or 

Marxist/Maoist visions as culturally appropriate. Each critique then tries to enhance its appeal 

by presenting its solution as a way to transcend the morally corrupted state of modern China 

under CCP rule. By contending that alternative value systems will be required to restore 

social ethics, the texts further imply that Xi's 'core socialist values' are simply empty rhetoric.   

 

3.2.1.5 Validation 

The China Story justifies a confident future by drawing on past achievements and present 

success. The three critiques reproduce this narrative framework but restructure its historical 

timeline to promote a view that the solution to attaining rejuvenation lies elsewhere. Once 

China's success is shown to be merely material (and therefore, immaterial) or else secured 

through exploitation, the present no longer appears to be an improvement on the past. As the 

nation stalls or regresses in its development, the momentum of continuous progress that 

sustains the China Story is lost. By breaking the teleology of past, present and future and the 

association between progress and the system that drives it, the critiques portray socialism with 

Chinese characteristics as a failed solution. The perception that the current model needs to be 
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changed to reopen the path to rejuvenation then creates the rationale for the critiques' 

alternative proposals. By righting the reversals of history, restarting the journey of progress 

and restoring the desired narrative teleology, the texts' chosen solutions become viable 

pathways to a rejuvenated future.  

 

 

3.2.2 Three Logical Inferences 
Analysing how the critiques selectively reinterpret the China Story’s terminology, themes and 

structure across its five strands has helped pinpoint places where Xi's narrative logic seems to 

become problematic.  

 Contrasting the contemporary CCP's lofty rhetoric with its bankrupt morality and 

shallow vision weakens the narrative's perceived appeal. Framing this depraved present as a 

regression disrupts the teleology of continuous progress, undermining the story's validation 

and unravelling its entangled dream, hero and solution. Lacking moral authority, the hero 

must forfeit its role as journey guide. Socialism with Chinese characteristics is seen to be 

incapable of driving the nation's progress through history and thus fails as a solution. Finally, 

the official dream appears to forsake the spiritual fulfilment of the people and must surrender 

its annexation of the imaginable future. 

 The weaknesses the critiques expose in the China Story's five strands make the 

narrative's three logical inferences––the enduring relevance, exclusive suitability and 

exceptional architect of socialism with Chinese characteristics––seem implausible. Depriving 

the hero of moral authority and devaluing the story's appeal contests the exceptional architect 

claim, as it questions the legitimacy of the Party's role as the sole correct practitioner of 

socialism with Chinese characteristics. Restructuring the historical narrative to interrupt the 

continuity of cumulative progress overturns History's validation of the enduring relevance of 

socialism with Chinese characteristics. This also closes off the pathway to rejuvenation and 

thus challenges the exclusive suitability of socialism with Chinese characteristics as a solution, 

opening up the potential for alternative proposals to pave the way to a reimagined dream. 

 These three inferences, each founded upon an assumption of China's continuous 

progress, form the logical basis of the China Story. By contesting them, the critiques can 

disrupt the process by which the narrative logic coalesces into a coherent theory that explains 

China's actual past and present––and prescribes its future under CCP leadership. Without such 
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a theory and its self-fulfilling truths, the mythologic falters. The China Story is reduced to just 

that––a story.  

 

 

 

3.3  Contradictions 

3.3.1 People Power/less: Role of the People 
 
 
The people would have to be created to serve as the 
people.  

           ––Prasenjit Duara (1995, 32) 

 

 

Potential problems with the portrayal of the Party and the People in Xi's narrative began to 

emerge in Chapter Two. Analysing the critiques has brought these issues to the surface. All 

three texts mine the power/morality imbalance between the Party and People. They restore the 

People as the force of progress while marginalising the Party in order to critique CCP rule and 

inspire visions of an alternative future. Yet the power of this portrayal lies not so much in its 

inversion of roles, but in the fact that the inversion restores the correspondence between the 

officially stated and implied roles of the Party and People. The critiques thereby expose a 

contradiction between what is said and what is understood about who is in charge of China's 

destiny.  

 This is the problem of the People. Are the People a subject or an object of Xi's 

narrative? Do they advance the plot or obstruct progress? Xi lauds the creators of history and 

'masters of the country' as an inexhaustible source of strength and wisdom. But it is the 

People's lack that summons their leader, their need for guidance that moralises CCP 

dominance, and the insufficiency of their infinite strength and wisdom that rationalises a Party 

project of population enhancement.  

 This ambiguous depiction of the People's role may diminish the appeal of the China 

Story. Handmaidens to an imposed vision of the hero's journey, the official narrative affords 

people no meaningful input into shaping China's future. If it seems that Xi's story has no 

confidence in the People, so too may people start to lose confidence in Xi's story. 
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 Moreover, there is another character in the China Story potentially disillusioned by its 

ambivalent agency––the Party itself. As discussed in Chapter Two, Xi's disciplinary 

anticorruption discourse diminishes the agency of individual officials in order to foster 

obedience to the Party centre. Yet its depiction of wayward officials as expendable objects 

may estrange CCP personnel from a domineering Party, and from Xi at its 'core'. Since 

officials are not the People, there appears to be no place for them in Xi's vision. Yet even as 

officials are marginalised, the anticorruption discourse cannot help but acknowledge the 

power that they hold over the Party; otherwise there would be no need for such a publicised 

crackdown (Sorace 2019, 158).  

 Hence, the tensions the critiques expose in the China Story between what is expressed 

and what is implied about the Party and People's degree of agency highlights a contradiction–

–in the role of the People and the membership of the Party. This may reduce the narrative's 

relevance and appeal, as audiences struggle to pinpoint where they fit into the story.  

 

 

3.3.2 Continuity and Change in the Journey to 
 Rejuvenation  

 
Only a nonteleological future can free history and 
time from the custody of power and violence.  
        ––Dai Jinhua (2018, 21) 

 

As the China Story portrays the People and lowly CCP officials as incapable of influencing 

China's development in any meaningful capacity, it falls to the narrative hero to generate the 

momentum of progress. This leads to the story's second contradiction: that the nation 

advances towards rejuvenation through the CCP's balance of continuity and change.  

 The first theme of Chapter Two explored how demonstrating the continuity and 

innovation of socialism with Chinese characteristics supports Xi's claim that both this system 

and its architect are essential for realising rejuvenation. However, there are two justifications 

here, each expressed through a different understanding of time. When combined, the two 

justifications send a conflicting message that undermines the logic it attempts to establish. 

The first justification relies on continuity. By representing time as an unbroken line, 

continuity embeds the CCP in the past, present and future, supporting the argument for 
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preserving the established order. Conversely, the second justification depends on change, on 

citing new achievements to prove that the present system is advancing China towards the 

future. But here time is understood as a series of infinitesimal presents, each moment a 

positive change over the last that substantiates the correctness of the path in an unceasing 

legitimisation process.  

 The China Story therefore exhibits what Duara (1995, 29) calls "aporias in the 

experience of linear time" between "time as eternal" (continuity) and "time as flux" (change). 

Moreover, Xi's representation of national rejuvenation reproduces this temporal split in the 

narrative. In time as flux, the impending approach of rejuvenation is endlessly reconfirmed 

with evidence of further progress, as demonstrated by Xi's celebration of the successive 

restorations of China's independence, wealth and power. Drawing on Bourdieu (2000, 213), 

this affirms the correspondence between the nation's 'subjective expectations' and 'objective 

chances' of attaining rejuvenation. Yet the dream of rejuvenation must simultaneously be 

woven into eternal time––projected into the future as a destination to march towards. Because 

it is only when an end is unreachable that its means can forever be justified. 

  This aporia in narrative time in the China Story reveals that both continuity and 

progress must be witnessed––and harmonised––through the actions of the narrative hero and 

its great solution. As a result, when China's development seems to deviate from the 

teleological trajectory underpinning the China Story, it creates a perception that real and 

rhetorical progress have decoupled. This may reduce people's confidence in the system and its 

architect.  

 The three critiques sought to highlight this perceived gulf between rhetorical and real 

progress by using the narrative's temporal split between continuity and change. Overturning 

History's endorsement of the current system, the texts portray a stagnant China, its 

development arrested by an authority that permits no change that might destabilise the status 

quo. By reusing the China Story's journey framework in alternative portrayals that show only 

continuity and no change, the texts contest the logic of inexorable momentum on the path 

through history to rejuvenation. The critiques' representation halts China's progress and 

presents rejuvenation as unattainable, and thereby undermines the logic that the China Story 

relies on to legitimise the CCP's leadership.  

 The People have no role in progress, the dream is unrealisable––the critiques' 

reinterpretation of the China Story may lead audiences to heterodox conclusions that preclude 

the possibility of Xi's mythologic generating a sustainable justification for perpetual Party 

rule. Instead, when the Party crowds out the People's place in a national narrative, and when 

the Party's historic mission arrests the national journey towards a rejuvenated China––when 
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the two contradictions in the China Story are exposed––the critiques reveal an underlying 

structural fault in China's discourse-political system, a contradiction between inclusion and 

exclusion. 

 

 

3.3.3 Inclusion and Exclusion  
3.3.3.1 Inclusion and Exclusion in the Discourse-  

 Political System  

 
The real ambition to control the future . . . varies 
with the real power to control that future, which 
means first of all having a grasp on the present itself. 
          ––Pierre Bourdieu (2000, 221) 

 

The Party serves 'the People'. But who are the People? As the CCP has moved from 

championing the cause of workers and peasants to representing "the fundamental interests of 

the overwhelming majority of the Chinese people," the scope of the People has broadened 

over the post-Mao era (J. Wang 2017, 416). This sends a good message about representative 

politics, but that creates its own problem (Brown 2018b, 129). How can the Party always be 

seen to satisfy the competing demands, conflicting interests and considerable diversity of all 

of these people?  

 Official discourse is the CCP's main means of demonstrating that it represents the 

Chinese people. To keep up with an increasingly pluralised China, the Party's legitimising 

narrative emphasises the solidarity between the Party and People with S-ideology. It also 

continually produces new evidence of the CCP working for the People's interests and 

benefiting society (Lams 2018, 399). These constant updates to the narrative generate a 

momentum of accumulating progress that drives the nation towards the future.  

 

However, the CCP's representation of the People is not the only objective of official discourse. 

The other major pillar of the CCP's legitimacy––preservation of its control and privilege––

creates an additional demand (Kleinman et al. 2011, 64). The CCP's ability to impose a 

hegemonic and homogenised discourse––fusing local and central, Party and nation, politics 

and patriotism––is a powerful demonstration of its organisational authority. This P-ideology 
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discourse also helps portray the CCP as China's sole source of truth and therefore its only 

legitimate political agent (Lams 2018, 392, 400).  

 In other words, the effort to preserve unchallengeable rule for an exceptional authority 

through exclusion––from authoritative discourse, organised politics or meaningful 

participation––while simultaneously representing China's modern diversity in an inclusive 

narrative shows that a contradiction between inclusion and exclusion is an operational feature 

of China's discourse-political system. But as the scope of the People has broadened over time, 

the challenge of meeting both objectives has become increasingly acute. This is the challenge 

confronting the China Story in the Xi era. 

 

3.3.3.2 Inclusion and Exclusion in the China Story  
 and the Critiques 

Unless the China Story is contested by alternative interpretations that more plausibly align 

with an individual's own experiences, it seems a compelling mythologic. It speaks to the past, 

celebrates the present and predicts an appealing future. It communicates an inclusive tale of a 

nation united on a journey to realise a shared dream of rejuvenation. It matches many people's 

experiences of improved living standards and continually procures new evidence that 

demonstrates that the CCP secures achievements for the People. This progress reaffirms a 

correspondence between the nation's subjective expectations and objective chances of 

achieving its storied rejuvenation, and hence inspires confidence in the established political 

order as a representative system that offers the means to reach China's predestined future.  

 However, a problem arises when real and rhetorical progress appear to decouple, and 

people's lived experience no longer seems to match the continuous progress promised in the 

narrative. As shown by the critiques, disrupting the narrative's logical foundation of 

continuous progress portrays the nation as suspended or regressing in its development. This 

divorces subjective expectations of the rejuvenated future from the objective chances of its 

possibility, extinguishing the sense of inexorable advance through history and leaving the 

future uncertain.  

 Without this logical foundation and with its contradictions exposed, the China Story 

cannot operate as an ideal mythologic that legitimises the CCP in perpetuity by representing 

its rule as China's only means of realising rejuvenation. Instead, the China Story devolves to a 

diminished vision of a stagnant China that precludes rejuvenation and excludes the People 

from shaping the future. In other words, the critiques' presentation of Xi's narrative shows it to 
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be an inclusive story told from an exclusionary perspective. Aiming to project a representative 

legitimacy with S-ideology while preserving an unchallengeable authority through P-ideology, 

the China Story then cannot help but reproduce the same inclusion/exclusion contradiction 

that it tries to conceal in the broader discourse-political system. 

 Notably, the critiques themselves fail to move beyond the contradiction between 

inclusion and exclusion. By disrupting the teleological structure of Xi's narrative, the critiques 

are able to propose new futures and recover lost histories that had previously been sublated 

into a rationale for future confidence (Ballard 2018, 281). But the critiques' alternative 

chronologies replicate the developmentalist logic of Xi's narrative. Each rationalises history 

as the departure point of a modernised future and offers only one viable solution for China: 

either Western constitutionalism or a Marxist/Maoist revival (H. Wang 2009, 66). 

Furthermore, the texts––all authored by urban, educated individuals writing in a "Confucian 

language of moral exemplarity"––reproduce the same "historical presumption to speak on 

behalf of the Chinese people" that they condemn as illegitimate (Davies 2010, 61). Calling for 

solidarity as they promote an elitist representation of what the People should want, the 

authors' sense of their authority to speak "as the unified voice of the 'people as one' " belies 

their call for a democratic mass politics (Anagnost 1997, 12). Ultimately, the intellectual 

critiques' own investment in the circulation of power through closed texts produced by elite 

voices constrains them to operate within a discourse-political system that excludes 

undervalued perspectives while claiming to represent them (Q. Cao 2014, 11). 
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3.4  The China Story and the Mao Stories 

 
The unity of opposites is conditional, temporary 
and relative, while the struggle of mutually 
exclusive opposites is absolute. 
         ––Mao Zedong (1965a, 342) 

 

 

At the Communists' base in Yan'an in the 1940s, Mao Zedong crafted a strong but not ideal 

mythologic. Addressing a small, like-minded audience, Mao was able to link story to theory 

and tale to perceived truth to weave a compelling account of China's past, present and future–

–and justify the CCP's centrality to realising that future. But overwhelming acceptance of 

Mao's mythologic did not last; its heights never recaptured beyond that time or place (Apter 

and Saich 1994, 133–136).  

 There was also a later Mao story. A confused story in which experiences of hardship 

and social conflict appeared certain to continue indefinitely, while Mao's communist utopia 

receded from view. The dissociation of present reality and future vision, of the objective 

chances and subjective expectations of realising a promised destiny, led to widespread 

disenchantment among Chinese people in the late Mao era (Meisner 1999, 424).  

 How does Xi's China Story compare to these two Mao stories? The contradictions in 

Xi's narrative expose its reliance on China's perceived progress and inclusiveness to generate 

legitimacy. But although this means the China Story is not an ideal mythologic that provides a 

sustainable justification for perpetual CCP rule, it is still a significant achievement for Xi to 

have sustained a modern mythologic in a complex and connected China. The China Story 

draws on established discourses and a shared dream of national rejuvenation to craft a vision 

with broad appeal. Its historical account is largely consistent with existing narratives. It 

celebrates recent achievements as evidence of China's superior system of socialism with 

Chinese characteristics, and then extrapolates this into confidence in the current political 

order. It rationalises Xi Jinping's centralisation of power and anticorruption campaign as 

necessary if China is to surmount the obstacles ahead (Tiffert 2019, 40). It standardises the 

official explanation and justification of policies and ties them to the higher mission of national 

rejuvenation to give CCP officials a consistent, positive story to tell, and promote an image of 

the Party's united purpose (Lams 2018, 399). It partially supports Party representation with an 

inclusive story; it partially supports Party preservation with an exclusive discourse. Therefore, 



 77 

counter to Marinelli's (2009) diagnosis of Chinese official discourse, Xi's narrative does not 

support a verdict of a 'progressive devolution' in Chinese official narratives, in which names 

and reality have become increasingly dissociated from one another. In the China Story, 

narrative and reality do not always fully correspond, but nor do they progressively diverge. 

Instead, the correspondence between narrative and reality is forever in flux.  

 Thus, in the final analysis, Xi's China Story resembles neither the totally compelling 

nor the utterly confused Mao story, neither an ideal mythologic nor a clouded vision. To 

retain its current explanatory power, it must remain in constant dialogue with a changing 

world to prove that China is still making progress towards a predestined future. Meanwhile, 

people's interpretations of the story shift over time based on their changing experiences. This 

means the China Story is always a tale unfinished. Its definition of reality is never absolute, 

its conclusions never definitive. And hence, while it provides valuable support for the CCP's 

legitimacy, it never guarantees it.   
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Conclusion 
China's current leader Xi Jinping is telling, and selling, a story. But the audience always has 

the final word.  

 Xi's 'China Story' recounts China's journey to rejuvenation through the unique CCP-

led system of socialism with Chinese characteristics. This grand narrative speaks of pride in 

tradition and desire for modernity, socialist ideals and patriotic appeals, performance 

benchmarks and moral credentials, exceptional China and global China, the traumatic past 

and successful present, future vigilance and future confidence. By now, audiences know the 

story. But whether the China Story is accepted as a comprehensive logic, disputed as a 

contradictory fiction or partly used and partly refused, will depend on how well it accords 

with an individual's own understandings of China past, present and future. Hence, it is not Xi 

who generates a mythologic but those audiences who find the China Story makes sense of 

their world. Equally, it is not critical responses to Xi's narrative that make it a diminished 

vision but those audiences who find that an alternative interpretation better accommodates 

their experience of reality and expectations of the future.  

 Audiences' interpretations of Xi's narrative are shaped by perceptions of the CCP's 

performance and China's progress. This comes back to a political contest of definitions. What 

is rejuvenation? What is progress? What is success? The analysed critiques redefined these 

core components of the China Story to promote alternative assessments of the performance of 

the Party and progress of modern China. Lifting seven hundred million people out of poverty 

is hard to argue against and the critiques do not bother trying. Instead, they shift focus to more 

problematic areas for the CCP, such as human rights.  

 The China Story's reliance on perceived performance and perceived progress to 

legitimise CCP rule is thus both its great strength and its structural weakness. Invoking the 

undeniable success of China's modernisation and evocative dream of national rejuvenation 

gives Xi's mythologic persuasive power and appeal. It promotes audiences' appreciation of 

how the successful CCP-led system of socialism with Chinese characteristics is propelling 

China towards rejuvenation. However, fostering confidence in Party leadership in such a way 

relies on sustaining a perception that China's progress is continuous and cumulative. As a 

result, generating political legitimacy through the China Story becomes an endless project of 

realigning narrative and reality to demonstrate such progress, of updating myth and verifying 

logic to reaffirm an unchanging political order against a changing reality. No matter how 

compelling the narrative may seem, it can stabilise neither the dynamics between discourse 
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and reality, nor the dialogues between authors and audiences. It projects confidence but yields 

only a momentary justification. And because Xi's mythologic is structured as a progressive 

journey to rejuvenated modernity, and because its appeal rests on representing a pluralised 

populace, a loss of confidence in the future may trigger a crisis of legitimacy in the present.  

 For Xi Jinping and the CCP in 2020, confronted with an economic downturn, tensions 

in China-US relations and the COVID-19 pandemic, a legitimacy crisis is not beyond the 

realms of possibility (Pei 2020). The unfolding pandemic has already shown how quickly 

people's perceptions change and how rapidly China's official narrative must realign in 

response. Its account of the virus outbreak has shifted from being suppressive to aggressive 

and now defensive, striving to keep up with new developments and new interpretations in 

China and around the world (Wade 2020).  

 How effective will this narrative realignment process be in the future? How might the 

upcoming First Centenary Goal to achieve a 'moderately prosperous society' by 2021 shape 

the subsequent development of Xi's mythologic? All this remains to be seen. But if China's 

outlook continues to deteriorate, generating legitimacy through a grand narrative that relies on 

continuous progress will become increasingly difficult. Perhaps a new story will be needed.  

 

 

Following the China Story across the Xi era, this thesis addresses an imbalance in Western 

scholarship on Chinese political discourse by shifting research focus from message control to 

narrative content, from an international to a domestic audience, and from the ends of national 

rejuvenation to China's means of realising it. Fleshing out the other side to the story in such a 

way offers a more informed understanding of the ongoing interplay between China's official 

story and political system. In particular, by concentrating on the system of socialism with 

Chinese characteristics, this study demonstrates the interdependence between the CCP's 

legitimising narrative and perceptions of the Party's performance and China's progress. 

Furthermore, this project shows how interpreting an official narrative in terms of Apter and 

Saich's (1994) concept of a 'mythologic' promotes attention to the role of audience 

perceptions in generating and sustaining political legitimacy through a narrative. Finally, this 

study contributes to the English-language literature on China by conducting the first analysis 

of the narrative content of a large corpus of Xi Jinping's speeches. Perhaps more importantly, 

it captures Xi's grand narrative at what may prove to be a moment of inflection. In a post-

COVID-19 world, China's trajectory and consequently its official narrative may be very 

different. Given that the global 'infodemic' associated with COVID-19 is already influencing 
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levels of trust in government messages, the pandemic's impact on subsequent official 

narratives in China and elsewhere will be interesting to follow. 

 Future research on contemporary Chinese official narratives could address some of the 

limitations of this project. In particular, a corpus-based comparative analysis of Xi's political 

speeches could improve upon the restricted analytical scope of this study (e.g., see L'Hôte 

2014; Charteris-Black 2018). Applying such a methodology would, for example, assist in 

determining the significance of particular terms, metaphors and themes in Xi's speeches. A 

corpus-based approach also lends itself to a comparison of texts. A future study could 

potentially compare 'early Xi' to 'late Xi' speeches to explore how his narrative has changed 

over time; compare pre- and post-COVID-19 versions of Xi's narrative; compare different 

Chinese leaders' speeches to trace the evolution of the CCP's legitimising narrative; or 

compare Xi's authoritative narrative with its reproduction in the media and online 

commentary to analyse the ways in which secondary texts influence the reception of Xi's 

messages.  

 

 

 The challenge and the joy of this project has been to follow an unfolding story. When I 

started in 2019, the Hong Kong protests had not yet begun and the COVID-19 pandemic was 

unimaginable. The eighteen months to mid-2020 have been a turbulent period for China, and 

there is little indication things will stabilise in the near future. Nevertheless, the significance 

of Xi Jinping's grand narrative will become clearer in time. I cannot wait to find out what 

happens next. 
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Appendix 2. 
Xi Jinping Speech Quotations Cited in the Text 

 

Chapter One: The Narrative 

 
[2017.1] Over the past 96 years, to accomplish the historic mission of national  

  rejuvenation, whether in times of weakness or strength, whether in times of 
  adversity or smooth sailing, our Party has never forgotten its founding mission, 
  nor wavered in its pursuit. It has united the people and led them in conquering 
  countless challenges, making enormous sacrifices, meeting setbacks squarely, 
  and courageously righting wrongs. Thus we have, time and again, overcome 
  the seemingly insurmountable and created miracle upon miracle.   
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1.2 Xi Jinping's Eras 

1.2.1 The Past: Five Historical Eras 

1.2.1.1 Glorious Civilisation 

 
[2019.2] Tall and proud in the East  

 
Today, socialist China stands tall and proud in the East. 
 

Fÿ
ɪV$( åĵȲĴɸç7ɐ�ƿ� 
 
 
[2014.4] Boasts a long history and splendid culture of over 5,000 years 
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The Chinese nation boasts a long history and splendid culture of over 5,000 
years, and our civilization has developed in an unbroken line from ancient to 
modern times. 
 

 ­ǿǁǗɠ5000ûŁɔŴ&³ÅÖȪȮƺ¨, ʣ� ­ƺǇ

G̓Á�ɚŋʖ¼Ĳ�Fÿ� 
 
 

1.2.1.2 Century of Humiliation (1840–1949) 

 
[2018.1] Following the Opium War of 1840, the Western powers savagely blasted open 

  China’s doors with their warships and cannons, miring the Chinese nation in 
  the tragic circumstances of domestic turmoil and foreign aggression. 
 

1840Ł͢ȹƉ2MÊ
˔ƿ�œ�ɠéʵ�ȫ̯ˍ̂ō0 å

ɔþ̹
 ­ǿǁ̈́z�ŨùŵɔŶŻòè� 
 
 

[2014.3]  Bullied by foreigners 

 
Today’s China forms a sharp contrast to China in the 19th century when the 
country was humiliated, its sovereignty was infringed upon, and its people 
were bullied by foreigners. 

 

ŽŽ̏KMǣ å�Ǣ̉å
ùå@ç åǲˏ̢͌ɔŶŻ³

Å
ɞǋŖƆ0͠Ǉĥȳ� 
 

 
[2012.3]  Sufferings and sacrifices  

 
Its sufferings and sacrifices in modern times were rarely seen in the history of 
the world. 
 

̏KMÊ
 ­ǿǁ̣¾ɔʿ͈)̮
J�ɔȾȼ)þ
ç7

ɐ³Å2̩ǋʛ：ɔ� 
 
 

1.2.1.3 Modern Political Awakening (1919–1921) 
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[2018.1]  On this great tide of history, a Marxist political Party which would heroically 

  undertake the task of national rejuvenation and surely lead the Chinese people 
  in creating a miracle for humankind came into being––the Communist Party of 
  China.   
 

ç̑�³ÅþȤ 
��M͛vŬ$(#ƢĦ
��¦ƞǿǁ

ø�³ÅþR
��ŤĨľ͕ å@ǿ�̡@̼Ą̗ɔ͛vŬ

$(Ƴx—— å~=xņ̎ʣɌ� 
 
 
[2016.2]  Over the past 95 years, the reason why the CPC has managed to complete an 

  arduous mission that no other political force in modern China was able to  
  complete is that it has always taken Marxism as its guide to action.   
 

95Łǣ
 å~=x)ƍMʭýęƆ̏KMǣÇɱƳȉ�̰4

ÄʭęƆɔʷķR¡
ĭç5ċʏƗ͛vŬ$(̑�ɲēɆˠ

`#ʱĹɔˏ¢Ƣ°� 
 
 

1.2.1.4 Mao Era: Independence and Socialist Construction (1949–1976) 

 
[2012.4]  Led the Chinese people in winning victory in the New Democratic Revolution 

 
These documents affirmed the heroic struggle of the Chinese people against 
domestic and foreign enemies and their striving for national independence and 
people's freedom and happiness over the previous 100 years of modern China, 
and affirmed the history in which the CPC led the Chinese people in winning 
victory in the New Democratic Revolution and in acquiring state power.  
 

̑9ƺɂ̩MåğǫǞȋɔŖŏ
ɧ˜0̏K100ûŁǣ å
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[2018.2]  Chinese Communists [who] developed Mao Zedong Thought  

 
With Comrade Mao Zedong as their chief representative, Chinese Communists 
developed Mao Zedong Thought by combining the basic tenets of Marxism-
Leninism with the actual practice of the Chinese revolution. 
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MǾȎ�ÉŦ#$˕Kˑɔ å~=x@
Ɨ͛vŬ�ĕ$(

îǞ¶ɆÉ å͑Õ�^ě˾ʑÈ˺ǣ
�ɸ0ǾȎ�ŬŽ� 
 
 
[2013.1]  Guided the Chinese people out of the darkness of that long night and  

  established a new China 
 

It is Marxism-Leninism and Mao Zedong Thought that guided the Chinese 
people out of the darkness of that long night and established a New China. 
 

ǋ͛vŬ�ĕ$(
ǾȎ�ŬŽŐĦ å@ǿ˷�0ȣȣ̸ü


Ōɸ0ƾ å
ǋ åȽʸɪV$(b åũ̠¼Ĳ˺ǣ0� 

 
 

[2018.1]  Marked the first time that the people became the masters of their own destiny. 

 
Under the influence of Marxism, Marxist political parties were established and 
developed, springing up like mushrooms across the world. This marked the 
first time that the people became the masters of their own destiny, that they 
became the fundamental political force for realizing their own emancipation 
and indeed that of all of humankind. 
 

ç͛vŬ$(ř×3
͛vŬ$(Ƴxç7ɐˁã�Ċ͉Êǉ

ɺʴŌɸÖ¼Ĳ˺ǣ
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[2019.2] This monumental event completely transformed the miserable fate of a  

  poverty-stricken and weak China, a nation subjected to bullying and  
  humiliation for over 100 years since the advent of modern times.   
   

̑�Wþ3P
ŚŇư¿0̏KMÊ100ûŁ åɳ˱ɳŒ


¾@ǵ�ɔŶŻÕ̎� 
 
 
[2018.2] The fundamental political prerequisites and institutional basis for all  

  subsequent development and progress in contemporary China. 
 

In doing so, they successfully achieved the greatest and most profound social 
transformation in Chinese history––one which provided the fundamental 
political prerequisites and institutional basis for all subsequent development 
and progress in contemporary China. 
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Ɔ�ěɄ0 å³Å2ǕȖ�ǕWþɔɪV¿͑
#ŕK å

��¼Ĳ̒ǸćĚ0ǫǞƳȉ�ƫÖ�Ŋîɦ� 
 
 
 

1.2.1.5 Post-Mao Era: Deng's Modernisation (1978–2008) 

 

[2018.2]  [Revealed] the essence of socialism  

 
This decision helped reveal the essence of socialism and established the Party's 
basic line that China remains in the primary stage of socialism. 
 

ěˏư͑ōƲɔ³Åŭ�ɿ
Ȗ�ƭɩɪV$(Ǟ˯
ɧɸɪ

V$(�ʋ̿ǻîǞ˽ʎ� 
 
 
[2014.5]  Provided the first systematic explanation of how to build, consolidate and  

  develop socialism in a socially and economically underdeveloped country like 
  China. 
 

[2014.5] Another historic step in adapting Marxism to China's conditions after Mao  

  Zedong Thought. 
 

His theory of socialism with Chinese characteristics provided the first 
systematic explanation of how to build, consolidate and develop socialism in a 
socially and economically underdeveloped country like China as it was back 
then, revealed the essence of socialism and marked another historic step in 
adapting Marxism to China’s conditions after Mao Zedong Thought. 
 

̥ĪŀÉŦɼ�ǳǽ̅ʆʔè�Ǹßɾ0ç å̑Ǫʐȓƺ¨
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[2017.1]  Today, we are closer, more confident, and more capable than ever before of 

  making the goal of national rejuvenation a reality.   
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1.2.2 The Present: Xi's New Era (2013–) 

1.2.2.2 The Historic Break 

 
[2016.2]  The great victory of the Chinese people, achieved under the leadership of the 

CPC put the Chinese nation, the curator of a 5,000 year-old civilization, well 
on the way to modernization, infusing new vigor into Chinese civilization . . . 
[and] allowing scientific socialism to display renewed vigor in the 21st 
century. Moreover, this great victory enabled the people’s republic of China, 
founded more than 60 years ago, to captivate the world with its achievements 
in development. In little more than 30 years, China, the world’s largest 
developing country, has shaken off poverty and risen to become the world’s 
second largest economy. Guaranteeing its own survival, it has performed an 
earthshaking miracle in the history of human development.  
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 [2014.3]  Today’s China forms a sharp contrast to China in the 19th century. 

 
Today’s China forms a sharp contrast to China in the 19th century when the 
country was humiliated, its sovereignty was infringed upon, and its people 
were bullied by foreigners. 
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[2018.1]  High-speed rise  

 
Since the founding of the People’s Republic of China, and especially since 
reform and opening up, within 70 years our Party has led the people in resolute 
efforts at unleashing and developing national forces of production and 
completed a process of development that took the West several centuries to 
complete, thus propelling our country’s high-speed rise to become the world’s 
second largest economy. 
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[2018.2] Major milestones on our journey in modern times to realise the great  

  rejuvenation of the Chinese nation  
 

The establishment of the CPC (1921); the founding of the PRC (1949); and the 
promotion of, firstly, reform and opening up and, secondly, socialism with 
Chinese characteristics, are the three major historic events that have occurred 
in China since the May Fourth Movement (1919), and represent three major 
milestones on our journey in modern times to realise the great rejuvenation of 
the Chinese nation. 
 

ǠХ�ħ��~�ȽХ�:1̶�Ćħ�ʆƊʡՄǡʣĆ�ħ

ΣѽІH�
"�՘ˏ'Ġӭ5=˳ȾħDλϖ	Ŏ?éȓ"

@՘ˏӮ;=˳\Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖ	ŎԜЙϿ  

 
 

[2017.1] The Chinese nation, which since modern times began had endured so much for 

  so long, has achieved a tremendous transformation: it has stood up, grown rich, 
  and is becoming strong; it has come to embrace the brilliant prospects of  
  rejuvenation.    
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�ħΣѽІH�
Ɗ�ʷ�;՘ȱĂϧӮ;=˳�èЂǀϖ�

:̶ʽӬ˳�7Цӏ˳�Ɗӏ˳ª�ӏ˳ϖ�ŎǛŰ՘Ӭ˳�

\Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖ{ˉ°˓  

 
 

1.3 The China Story: Past, Present and Future  

1.3.2 Confidence in Socialism with Chinese Characteristics 

 
[2019.1]  Without the people . . . carrying forward a tradition of extremely hard and  

  bitter struggle, there would be no New Era of socialism with Chinese  
  characteristics today, nor will there be the rejuvenation of the Chinese nation 
  tomorrow.   
 

Without the people––and especially the generations of young people––carrying 
forward a tradition of extremely hard and bitter struggle, there would be no 
New Era of socialism with Chinese characteristics today, nor will there be the 
rejuvenation of the Chinese nation tomorrow. 
 

ȅǗŅþ@ǿȽ�ǋ�KK͍Ł�˸Êʕ
ʷʿ®ʓɔƩʖą

ƻ
ĭȅǗ åȽʸɪV$(ƾǆKɔFÿ
ǒ4VǗěɄ 

­ǿǁWþø�ɔǇÿ� 
 
 
[2018.2] Our task is more arduous, our challenges more severe, and our work greater 

  than ever. 
 

Thus, the mission before us––the whole Party and the Chinese people of all 
ethnic groups––is more glorious still. Our task is more arduous, our challenges 
more severe, and our work greater than ever. 
 

�ī�~�ħïʽ1̶Ճ°ϖWĄ˜{ҍ�B4˜ĎƷ�ɲ~

˜�ƭ�ƴU˜�Ŏ  

 
 
[2017.1]  Time and again, overcome the seemingly insurmountable and created miracle 

  upon miracle. 
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Ʊv0��¸��ɝZ4ÄƱvɔ͈�
�̡0��¸��Ř

ȬÅ�ɔ@̼Ą̗� 
 
 

[2016.2]  A fundamental guarantee for our future 

 
Chinese socialism is not only a great cause that we must continually advance; 
it is a fundamental guarantee for our future. 
 

�ħΣѽІH�
՘ˁˏȾ�Ȅǈ�ʵʆƊϖ�Ŏ"�՘Øˏ

Ⱦ�ǡӥ˪˳ϖ̃ˬ`ı  

 
 
[2012.2] The fundamental accomplishment made by the Party and the people during the 

  arduous struggle over the past 90 years 
 

It was emphasized at the 18th National Congress that we should uphold 
socialism with Chinese characteristics, that the socialist system with Chinese 
characteristics is the fundamental accomplishment made by the Party and the 
people during the arduous struggle over the past 90 years. 
 

~ϖÆ�Ŏ�ŉҹՎ��ħΣѽІH�
�Ŏʿl՘�ŉ�ħ

ΣѽІH�
ˏ~Ć1̶90ŌǋYʱ�0ԃ�Ïоϖ̃ˬȽƚ  

 
 

[2016.1] The only choice for the development of modern China  

 
Socialism with Chinese characteristics, as the only choice for the development 
of modern China, embodies the ideals and explorations of several generations 
of Chinese Communists, the wishes and hopes of countless progressives, and 
also the struggles and sacrifices of millions upon millions of Chinese people. 
 
 

 åȽʸɪV$(
ƕ̄ɠ�K å~=x@ɔɆŽÖƨʇ


ġƑɠǂƸC@ŦôɔúƂÖǛɜ
�ʨɠA0@ǿɔąƻÖ

Ⱦȼ
ǋ̏KMǣ åɪV¼ĲɔŤȲ̜Ơ� 
 

 
[2018.1] Provides solid proof that it is only by upholding and developing   

  socialism with Chinese characteristics that we can realize the rejuvenation of 
  the Chinese nation.  
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̑�Wþ͙˼M̴�ʴɔ3ěˢǇ
ÃǗéơÖ¼Ĳ åȽʸ

ɪV$(ƏʭěɄ ­ǿǁWþø�� 
 
 
[2017.1]  Fundamental achievement of our Party 

 
Socialism with Chinese characteristics has been the focus of all of the Party’s 
theories and practice since reform and opening up began. It is the fundamental 
achievement of our Party and our people made through countless hardships at 
enormous cost. 
 

 åȽʸɪV$(ǋư͑ōƲMǣxɔ{̨ɆˠÖě˾ɔ$͗


ǋxÖ@ǿ³Į«̇0ʿ
J�ķþKQ½ŠɔǫǞƆĭ� 
 
 
[2018.2]  The leadership of the CPC is the most essential feature of socialism  

  with Chinese characteristics, and its greatest advantage.    
 

�ħ��~ǎcˏ�ħΣѽІH�
ˠˬřϖΣǶ՘ˏ�ħΣ

ѽІH�
«ǕϖˠŎ�8  

 
 
[2016.2] Cultural confidence is a more fundamental, broader, and deeper form of self-

  confidence.  
 

ƺ¨ʱg
ǋǒîɦ
ǒŅȌ
ǒȖµɔʱg� 
 
 
[2017.1]  Socialist culture with Chinese characteristics is derived from China’s fine  

  traditional culture, which was born of the Chinese civilization and nurtured 
  over more than 5,000 years; it has grown out of the revolutionary and  
  advanced socialist culture that developed over the course of the Chinese  
  people’s revolution, construction, and reform under the Party’s leadership; and 
  it is rooted in the great practice of socialism with Chinese characteristics.  
   

 åȽʸɪV$(ƺ¨
Ȟʱ5 ­ǿǁ7«ûŁƺǇ³Åƍ

Đʪɔ ­UɰXʔƺ¨
ȴ̵5x͕Ħ@ǿç͑Õ
Ōˡ


ư͑ �̡ɔ͑Õƺ¨ÖɪV$(t̒ƺ¨
ǰǫ5 åȽʸ

ɪV$(Wþě˾� 
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[2014.6]  Matured in Chinese soil  

 
The reason why the system of socialism with Chinese characteristics works 
and has such great vitality and efficacy is because it has matured in Chinese 
soil over a long period of time. 
 

�ħΣѽІH�
ʤ͊«Ǖ�Ʉ=Ҩǽӿ�ˢλĄµ�ˢʦβ

՘ƚˏĢ
Ÿˏ7�ħϖІHĩń�λƪӏ˳ϖ  

 
 

[2014.5] Suits China’s national conditions and reality  

  
Chinese socialism is a path that suits China’s national conditions and reality 
and the requirements of the times in both theory and practice. Therefore, it has 
yielded and will continue to yield practical results. 
 

�ħΣѽІH�
ˏӹð�ħħȥ�Эð�ħΣΎ�Ǉo�;

Dƥҹ̻ϖθįĆ\ӝ՘Ʉ=ɆѧÝǽȽ¶՘ǌƓñóÝǽȽ

¶  
 

 
[2014.3]  Represent the inheritance and upgrading of outstanding traditional Chinese 

  culture 
 

The core socialist values we advocate today represent the inheritance and 
upgrading of outstanding traditional Chinese culture. 
 

Ⱦ�ʉiϖІH�
̂ȃA"ġ՘ƚy QÂ�a�:�А�

ðʰÁϖ�ɐĆÈ:  

 
 
 

1.3.3 Confidence in the Future  

 
[2014.1] The long-cherished wishes of Dr Sun Yat-sen 
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These were the long-cherished wishes of Dr Sun Yat-sen: to achieve the 
rejuvenation of the Chinese nation, to realize the greatness and prosperity of 
China, and to ensure the happiness of the Chinese people. 

 

\Â�:̶ʽ�Ŏň
՘\ÂħƆƊ��̶ʽɵ
�1̶ǍЎ

՘ˏ[�ƨzλϖŋȴ  

 

Chapter Two: The Logic   

 
[2016.2]  The collapse of an ideal or belief is the most dangerous form of collapse. The 

  decline of a political party often begins with the loss or absence of ideals and 
  beliefs.    

 

ɆŽgŪȠêǋǕ±̓ɔȠê���Ƴxɔ˒˅
ŜŜGɆŽ

gŪɔ�āƈʚāōċ� 
 
 

2.1 The Scientifically-Proven System of Socialism with 
 Chinese Characteristics   

2.1.1 Continuity 

 
[2012.2]  The aspirations of countless patriots and revolutionary martyrs 

 
It goes without saying that socialism with Chinese characteristics encapsulates 
the ideals and explorations of generations of Chinese Communists, embodies 
the aspirations of countless patriots and revolutionary martyrs, and crystallizes 
the struggles and sacrifices of the myriads of the Chinese people. 
 

ÄMɝ�
 åȽʸɪV$(
ƕ̄ɠ�K å~=x@ɔɆ

ŽÖƨʇ
ġƑɠǂƸC@ŦôɔúƂÖǛɜ
�ʨɠA0@

ǿɔąƻÖȾȼ� 
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[2013.1]  Socialism with Chinese characteristics was first initiated in the period of  

  reform and opening up. However, it was during the New China [Mao] era that 
  the basic socialist system was built.        
 

[2013.1] Could only have been initiated on this twenty-year [Mao era] foundation of 

  socialist construction 
 

 åȽʸɪV$(ǋçư͑ōƲ³ÅƾǆǛō�ɔ
[,ǋç

ƾ åĺʐŌɸ˺ɪV$(îǞ�Ŋł̒ˏ020ûŁŌˡɔî

ɦ2ō�ɔ� 
 
 
[2014.6]  The system of socialism with Chinese characteristics has grown in the soil of 

  Chinese society through the past and into the present.    
 

�ħΣѽІH�
ʤ͊«ǕƇÖĆÂī�ϟλƪī�ħϖІH

ĩń��  
 
 

[2013.1]  Socialism with Chinese characteristics is socialism, not any other ‘ism'.  

 

�ħΣѽІH�
ˏІH�
՘�ˏ�ϖ2��
  

 
 
[2017.1]  The latest achievement in adapting Marxism to the Chinese context 

 
[Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era] 
represents the latest achievement in adapting Marxism to the Chinese context 
and encapsulates the practical experience and collective wisdom of our Party 
and the people. 
 

[ʷ�;�ħΣѽІH�
Ȑȭ] . . . ˏǣ|Ȑ�
�ħÁˠʷ

Ƚ˺՘ˏ~Ć1̶\ӝèǭĆԳQ˕ȶϖé˔  

 
 

2.1.2 Change 

 
[2016.2]  Developing this scientific theory in practice 
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Over the past 95 years, the reason why the CPC has managed to complete an 
arduous mission that no other political force in modern China was able to 
complete is that it has always taken Marxism as its guide to action, and 
remained committed to enriching and developing this scientific theory in 
practice. 
 

95 ǋ˳՘�ħ��~�Ʉ=ѧ�żȽӮ;=˳ïДʤ͊µԟ

�çѧżȽϖĎƷB4՘ƚī$ţçɔǣ|Ȑ�
Ɖ�Еŵθ

įU
ѯƺϖҨ5ɰÌ՘ǌQɮī\ӝ��ʵ�ƊĆDƥǣ|

Ȑ�
  

 
 

[2013.1]  Socialism with Chinese characteristics is the dialectical unity of the theoretical 

  logic of scientific socialism and the historical logic of China’s social  
  development.         
 
[2013.1]  [Socialism with Chinese characteristics] is a scientific socialism rooted in  

  China’s soil, one that reflects the aspirations of the Chinese people, and one 
  that is adapted to the conditions of progress in our times.    
 

�ħΣѽІH�
՘ˏЕŵІH�
θįƏƁĆ�ħІHDƥ

?éƏƁϖƅıð�՘ˏ̃̑$�ħŎĬ�Üˋ�ħ1̶ȱȴ�

ӹo�ħĆ�;DƥƊ̢ҹ̻ϖЕŵІH�
  

 
 
 

2.1.3 History's Validation 

 
[2013.3] Yet as shown by humanity’s progress, history always moves forward  

  according to its own laws despite twists and turns, and no force can hold back 
  its rolling wheels.   
 

1�ІHDƥϖ?éıˉ՘ˀįHԇª2� ϖ˛ɛ՘?éԖ

xˏɱΕѯƺϖĢǼô°Dƥ՘͇ˢBRµԟѧ�Ԥ�?é°

Ɗϖųŷ         
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[2013.4] Rooted in Chinese culture, socialism with Chinese characteristics represents 

  the Chinese people's aspirations, suits the times and  facilitates the   
  development of the country, and is based on a long history and solid reality.  
 

�ħΣѽІH�
̑̃$�:ʰÁ́ĩ�Üˋ�ħ1̶ȱȴ�

ӹo�ħĆ�;DƥƊ̢ҹ̻՘ˢϧͪÔ?éͮͺĆǏ͏Â\

ĹÍ   

 
 
[2013.1] In recent years, with the rise of China’s comprehensive national strength and 

  international status, there has been much international discussion and study of 
  the “Beijing Consensus,” “China Model,” and the “China Road.” Among these 
  studies there is no shortage of praise. Some foreign academics believe that the 
  rapid pace of China’s development has called Western theories into question. 
  A new form of Marxist theory is overturning the traditional theories of the  
  West!    
 

Ӯǋ˳՘ԭϧȾħ÷ðħµĆħƻĬM
È՘ħƻ
�$“Â

/�Ĵ”�“�ħ̕ǧ”�“�ħԊӛ”ЯīįĆϷМ�Ō�ӏ˳՘

����ū�ё �)Ŋħŵёħ
՘�ħϖȊԂDƥ՘cѲ

�)Ҹʸθį̠īұřφ՘�ДʷΜϖǣ|Ȑ�
θį̠īǘ

ҺҸʸϖ�ðθį  

 
     
[2013.1] We firmly believe that as socialism with Chinese characteristics develops  

  further, our system will inevitably mature; it is likewise inevitable that the  
  superiority of our socialist system will be increasingly apparent. Inevitably, our 
  road will become wider; inevitably, our country’s road of development will 
  have increasingly greater influence on the world. We need just this sort of  
  confidence—confidence in our theories, confidence in our system, and  
  confidence in our road.   
 

Ⱦ�Qa՘ԭϧ�ħΣѽІH�
�ʵDƥ՘Ⱦ�ϖ«ǕȄƓ

ӑ˳ӑȽΖ՘ȾħІH�
«Ǖϖ�ӑȓȄƓƊ�̢�Â՘Ⱦ
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�ϖԊӛȄƓӑӋӑ`Ǐ՘ȾħDƥԊӛa�ρϖǲčȄƓӑ

˳ӑŎ Ⱦ�ƚˏҹˢƉ ϖԊӛѯa�θįѯa�«Ǖѯa  

 
 
 

2.2 The Journey 

      
[2013.2]  To realise the Chinese Dream, we must take our own path, which is the path of 

  building socialism with Chinese characteristics. It is not an easy path. We are 
  able to embark on this path thanks to the great endeavours of reform and  
  opening up made in the past 30 years and more, the continuous quest made in 
  the 60-plus years of the PRC, a thorough review of the evolution of the  
  Chinese nation in its 170-plus years of modern history, and carrying forward 
  the 5,000-plus years of Chinese civilisation.   
 

\Â�ħ̌ȄǈӋ�ħԊӛ Ɖƚˏ�ħΣѽІH�
Ԋӛ 

Ɖ˲Ԋӛ˳��ˊ՘ŸˏīʡՄǡʣ30Ōǋϖ�Ŏ\ӝ�Ӌ�

˳ϖ՘ˏī�:1̶�ĆħȽХ60Ōǋϖɮóʂн�Ӌ�˳ϖ

՘ˏīaӮ;=˳170Ōǋ�:̶ʽDƥ?Йϖͪ®xé�Ӌ

�˳ϖ՘ˏīa�:̶ʽ5000Ōǋȡ�ʰˉϖ�ɐ�Ӌ�˳ϖ

՘�ˢͪÔϖ?éͮͺĆǏ͏ϖÂ\ĹÍ  

 

2.2.1 A Journey has Obstacles     

 
[2018.2]  In the future we are certain to face all sorts of risks and challenges, and even 

  be met with stormy seas such that we cannot yet imagine.   
 

˪˳ȄƁHՃ	Ɖ Ԑ ϖǙƾɲ~՘κѱHԇªǀ=ȭӄϖ

Ȧͤǫ͝  

 
 
[2019.1]  On our journey to realise the rejuvenation of the Chinese nation, we need to 

  maintain our spirit of hard struggle, as we are sure to meet with arduous tasks, 
  difficulties and obstacles, and rough seas.    
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ī\Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖʷǶЙ
՘ȄΒHˢĎƷпԝϖB

4՘ȄΒHˢĎǀƾԤκѱȦͤǫ͝՘Σ�ԸҹȾ�D�Ď҅

YʱйЊ  

 
 
[2019.1]  Overgrown with brambles and full of bumps  

 
The road of struggle will not be a smooth one; our path will often be 
overgrown with brambles and full of bumps. 
 

YʱϖԊӛ�H�ǀǙǇ՘ǵǵ�̏�λ�y°įĴ  

 
 

[2018.2]  It is because we have always upheld the centralised, unified leadership of the 

  Party that we have been able to successfully . . . conquer countless difficulties 
  and obstacles.          
 

It is because we have always upheld the centralised, unified leadership of the 
Party that we have been able to successfully combat a series of major risks and 
challenges and conquer countless difficulties and obstacles. 
 

̠ˏĢ
ţçQɮ~ϖԳ�ð�ǎc՘Ⱦ�Ɇѧ\Â�Ŏ?é

Ŷɛ�ǡûʡՄǡʣʷ�˧Ć�:̶ʽ�Ŏň
ʷǶЙ՘Ɇѧ

Ƚ¶oa�л¤ԝŎǙƾɲ~�|ˤˀʭĎǀƾԤ  

 
 
[2012.3]  Great difficulties 

 
Looking at the present, all Party members must bear in mind that the path 
we take determines our destiny and that we must resolutely keep to the right 
path that we have found through great difficulties. 
 

ƥ˥˪˳՘�~ñȆȄǈΟĬ՘ҹɔęOE
Â\՘ƈˢǺƪ

ϖӛҹӋ՘ԸҹȾ�:�ƪ˧Ď҅ϖºµ  

 
 
[2012.3]  The right path . . . [of] socialism with Chinese characteristics  
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Having reviewed our historical experience and made painstaking efforts to 
probe our way forward in the past 30 years and more since the reform and 
opening-up process was started, we have finally embarked on the right path to 
achieve the rejuvenation of the Chinese nation and made impressive 
achievements in this pursuit. This path is one for building socialism with 
Chinese characteristics. 
 

ʡՄǡʣ=˳՘Ⱦ�xé?éèǭ՘�ʵĎӢʂн՘ç$ɏª

�\Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖ̠ϼԊӛ՘Ýǽ���ϬϝϖȽ˺

 Ɖ˲Ԋӛƚˏ�ħΣѽІH�
  

 
 

 

2.2.2 A Guide Leads a Journey along the Correct Route 

 
[2012.2] Our Party will rally and lead the Chinese people of all ethnic groups in  

  marching along the path of Chinese socialism.   
 

Ⱦ�~Lémǎ�ħïʽ1̶͋ϧ�ħΣѽІH�
Ԋӛñó

°Ɗ  

 
 

2.2.3 HISTORY IS A PATH 

 
[2018.2] Establishing a strong, modern socialist country and realising the rejuvenation 

  of the Chinese nation is a relay race. We must run each leg of the race one after 
  another, with each generation posting a good time for the next.   
 

ǠȽІH�
Â;Á�ħ՘\Â�:̶ʽ�Ŏň
՘ˏ�Pʄ

µӖ՘Ⱦ�ҹ�̎ʄϧ�̎Ӗ�Ö՘̰�;1Ԗҹ
��;1

Ӗ���ŞȽò  
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2.3 Roles of the Party and the People 

2.3.1 The Party 

 
[2013.2]  The CPC is the central force for leading and bringing together people of all 

  ethnic groups in advancing the great cause of building Chinese socialism. It 
  shoulders a historical mission and faces the tests of our times.   
 

�ħ��~ˏǎcĆLé�ħïʽ1̶Ǡİ�ħΣѽІH�


�Ŏ"�ϖ̂ȃµԟ՘ѝŒϧ?éԝB՘èÞϧ�;ѐǭ  

 
 

2.3.1.2 Endorsements of the CCP 

[2017.1]  We must live up to the trust the people have placed in us and prove ourselves 

  worthy of history’s choice.   
 

Ⱦ�ҹ�Œ1̶ԝɉ�ˀȳ?éƎ�  

 
 
[2016.2]  Party always stands with and maintains its bond with the people.  

 
Through a routine, meticulous, and sustained effort, we must improve the 
conduct of the CPC in all respects and ensure that the Party always stands with 
and maintains its bond with the people. 
 

Qɮɗǆ�ɗå�ɗƪ՘W~ϖUǙ�ՃŞӏ˳՘ϼ`~ţç

ñ1̶ñăü��Ąӭ�ȃƍȃ  

 
 
[2016.1] There is an old saying: “The water that keeps a ship afloat can also upset it.” 

  This is something we must never ever forget. The people are the skies above 
  us, and the earth below us. If we forget the people, and become distanced from 
  them, we will lose our support, like a river with no headwater or a tree with no 
  roots.  
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“̹ѧżѵ՘-ѧҺѵ ”Ɖ�ԊθȾ�ȄǈΟĬ՘BR�gԖ

�ѧȇÒ яϕťˏŏ՘яϕťˏĬ ȇĬ�1̶՘ѪЏ�1

̶՘Ⱦ�ƚHȽ
ˀͺ�̹�ˀˬ�˩՘ƚH�"ˀȽ  

 
 

2.3.2 The People 

[2012.1] The people are the creators of history. They are the real heroes and the source 

  of our strength.   
 

1̶ˏ?éϖ0ԃё՘щGˏϥ̠ϖ҆Բ 1̶щGˏȾ�µ

ԟϖͺ͌  
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Appendix 3. Xi Jinping Speech Translations 
 
A total of twenty-three speeches given by Xi Jinping were analysed in this project. Four of 
these speeches did not have an English translation available at the time of writing. These four 
speeches I translated myself.  
 
The full texts of the speeches cited in the thesis as [2014.6], [2018.2], [2019.1], and [2019.2] 
are produced below.  
 
The translation is my own unless otherwise acknowledged. 
 
Special thanks to Janos Batten, Tony Edwards and Dr Shengyu Fan for assistance.  
 

A3.1  [2014.6]        123 
 

'Address at the Ceremony to Celebrate the Sixtieth Anniversary of the Establishment 
of the National People's Congress' 

īnЉ�ħ1̶;ҬŎHȽХ�ÆāǋŎH
ϖĭĻ 
        September 5, 2014 

 

A3.2   [2018.2]        150 
 

'Address at the Ceremony to Celebrate the Fortieth Anniversary of Reform and 
Opening Up' 

īnЉʡՄǡʣ 40āǋŎH
ϖĭĻ 
        December 18, 2018 

 

A3.3   [2019.1]        193 
 

'Address at the Ceremony to Commemorate the Centenary of the May Fourth 
Movement' 

īÛȋ'Ġӭ5 100āǋŎH
ϖĭĻ 
        April 30, 2019 

 

A3.4   [2019.2]        216 
 

'Address at the Grand Rally to Celebrate the Seventieth Anniversary of the Founding 
of the People's Republic of China' 

īnЉ�:1̶�ĆħȽХ 70āǋŎH
ϖĭĻ 
        October 1, 2019
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A3.1  [2014.6]  
Address at the Ceremony to Celebrate the Sixtieth Anniversary of  

the Establishment of the National People's Congress 
Translated December 2019 

 
 

ī�Љ�ħ1̶;ҬŎHȽХ�Æāǋ 

ŎH
ϖ	
 
 

2014 ǋ 9 ˡ 5 ˂ 

�ӮǊ 
 

Address at the Ceremony to Celebrate the Sixtieth Anniversary of 
the Establishment of the National People's Congress 

 
September 5, 2014 

Xi Jinping 
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1̶;ҬŎH«Ǖ �ħƉ ��ˢ5000Ōǋʰˉé���1áϖħƆǠ

Хӏ1̶ǮƆU�ϖʷĵʤ͊«Ǖ՘ī�ħʤ͊Dƥé�ѱ�ρʤ͊Dƥ

é
Ԗˏ�ˢ£�;ȱ
ϖ  

 
Comrades and friends, 
Sixty years ago, the founders of our People's Republic––over 1,200 national deputies 

selected through general elections––convened the first session of the First National People's 
Congress (NPC). The deputies passed the 'Constitution of the People's Republic of China' and 
so established the NPC as the basic political system of the People's Republic of China (PRC). 
China, a country with a history of over 5,000 years of civilisation and a population of several 
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hundred million people at that time, established a new kind of political system in which the 
people are the masters of their own country. This was a moment of epoch-making 
significance in China and the world's political history.  

 

� � 4ŏ՘Ⱦ�īƉԜԬԝԳH՘nЉ�ħ1̶;ҬŎHȽХ60āǋ՘ƚ

ˏҹġǊ1̶;ҬŎH«ǕǠХĆDƥϖ?Й՘QƁ�ħΣѽІH�
Ԋ

ӛѯa�θįѯa�«Ǖѯa՘īʷϖ?éӏΎ
QɮĆżė1̶;ҬŎ

H«Ǖ՘˜ŞäæĆ5G�ħïʽ1̶
\Â“���ϕǋ”Yʱϝ��\

Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖ�ħ̌ђYʱ  

 
Today, we are solemnly gathered here to celebrate the 60th anniversary of the NPC. We 

will look back over the journey of the establishment and development of the NPC and 
reaffirm our confidence in the path, the theory and the system of 'socialism with Chinese 
characteristics'. Today, poised at a new historic starting point, we will continue to uphold and 
improve the NPC model, and better mobilise the Chinese people of all ethnic groups to 

achieve the 'Two Centenary Goals'1 and the Chinese Dream of the great rejuvenation of the 
Chinese nation.  

� �   

� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � ī�ħǠХ2� ϖʤ͊«Ǖ՘ˏӮ;=ó�ħ1̶Ճ	ϖ��?é

ȓņǕ 
Ҽ�Ɖ�?éȓņǕ՘�ħ1̶ƊҨ�ĎӢʂн  

 
Comrades and friends, 
What kind of political system should China establish? This was the historic question that 

the Chinese people faced in modern times. The question the Chinese people have gone 
through arduous explorations in order to answer.   

 

� � 1840ǋǳΛ~!ó՘�ħӽ̢Ƚ
É̶̫ĬÉƑǠІH Ԑ��;՘


�ɷʨ̶ʽÐ*�\Â̶ʽɵ
՘�ħ1̶Ćˀʭ31ȆŅŲŲ�jb

ɏϧӹðħȥϖʤ͊«Ǖ̕ǧ Ӣ,ՄĄ�°՘ŐǊŏħӭ5�͔4ӭ5

�ȻȼE͎�
ĆLӭ5�ͭ˫ʷʤЯԖ˪ѧÝǽȽ¶ Ӣ,ՄĄ�ó՘

                                                
1 The 'Two Centenary Goals' for building socialism with Chinese characteristics were proposed by the CPC at its Eighteenth 
National Congress in 2012. The two goals are: to complete the building of a moderately prosperous society in all respects by 
the centenary of the CPC (founded in 1921), and to build China into a modern socialist country that is prosperous, strong, 
democratic, culturally advanced, and harmonious by the centenary of the PRC (founded in 1949).  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 76) 
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�ħdĸƇõ�Х^«�Ǆ«ňӥ�īH«�Ō~«�xð«ЯïДǯǧ

՘ïДʤ͊8µÙ�;Ҭ1ΡààϓP՘Ԗ͇ѧɏª̠ϼб̈՘�ħ[Β

ˏƨ͈ϹϾ�ÏśÏǭ՘¤�[Βī�ħ̖ҨԼԊ�ʞÝ¨ϙ՘�ħ1̶

[Βλ͙ī҅ǀĆƣӧ��  

 
After the First Opium War in 1840, China gradually degenerated into a semi-colonial and 

semi-feudal society. At that time, Chinese people and countless individuals with lofty ideals 
were assiduously searching for a political model that would suit China's national conditions. 
Prior to the Xinhai Revolution (1911), not one of the Taiping Rebellion (1851–1864), Self-
Strengthening Movement (1861–1894), Hundred Days Reform (1898), Boxer Rebellion 
(1900) or new policy measures at the turn of the 20th century was able to achieve success. 
After the Xinhai Revolution, China experimented with various political models, including a 
constitutional monarchy, revived imperial regime, parliamentary system, multiparty system 
and presidential system. Various political forces and political representatives rose to 
prominence one after another, yet none could find the right answer. China was still poor and 
weak, a country broken up and torn apart; the imperialist powers were still tyrannising China, 
plundering the country for profit; and the Chinese people were still living abject, humiliating 
lives.  

 

� � "\ıˉ՘�ҽ5˄ϖІH̃Ĺϖѯ�ӭ5՘ïДòϝϖʡѼ�
՘

˄ǧ)̶~!՘ť�ƺÚՄĄ͚ǎcϖ̶��
ՄĄ՘ΕʑҸʸʤ͊«Ǖ

̕ǧϖïДʸ̈՘Ԗ�ѧżȽ�:̶ʽʨ*OűĆÜǄÜƑǠϖ?éB4

՘Ԗ�ѧĩ�ħϖʤƠĆІHÐƁ�˳՘�ԖŊ�

�ħ\ÂħƆƊ�
�1̶ǍЎʉZ«Ǖ`԰  

 
Facts have proven that not one of the Self-Strengthening Movement, various 

manifestations of reformism, old-style peasant warfare or the democratic revolution led by the 
revolutionary capitalist class was able to uproot the foundations of the old society. All were 
based on Western political models, and so could not save the nation from disaster and ensure 
its survival, nor could they complete China's historical mission to oppose imperialism and 
feudalism. None was able to stabilise China's political and social turbulence, and none could 
fulfil promises to establish a system that would allow China to become a prosperous and 
strong nation and its people to live in happiness and contentment.  

 

� � ī�ħ1̶ǉ�°Ҩϖ�Ŏʱ!�՘�ħ��~ļλ� ѯȽХ�˂

ӏ՘�ħ��~ƚ=\Â�ħ1̶ǮƆU�Ć�:̶ʽ�Ŏň

ƺB՘


“нȾθȭ��:”ϱȆ�ͯ՘“Hӏƴ)Çϕ�”՘ƊҨĎ҅ËïϖՄĄ
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ʱ!՘ç$tǒʆь�Ǆħ�
�ƑǠ�
�ƀrťˬ�
	ǖŎƨ՘Ǡ

Х�1̶ǮƆU�ϖʷ�ħ՘���ħ1̶7̡Ƚ
ħƆĆІHϖ�1 

Ɖ��Ŏ?é"@՘7̃ˬ
ʡE�Ӯ;=ó�ħ�uŊȢ�B1ƅ³ϖ

ȤȬĄӭ  
 
The Communist Party of China (CPC) was forged in the Chinese people's great, 

tenacious struggle for progress. Since the day of its founding, the CPC has undergone the 
most arduous struggle in order to fulfil its mission to make the Chinese people the masters of 
their own destiny and realise the rejuvenation of the Chinese nation. The CPC has pledged its 
devotion to the task of securing our ideal China and inspired millions of workers and peasants 
to finally overcome the three great mountains of imperialism, feudalism and bureaucrat-
capitalism and establish a 'New China'––a China ruled by the people. Since then, the hundreds 
of millions of Chinese people have become the masters of the country and society. This 
momentous historical event completely transformed the miserable fate of foreign exploitation 
and domestic turmoil that China had endured through the modern era.  

 

� � �ħ��~ǎc�ħ1̶ÝǽՄĄĈ¨ó՘ħƆʤ�oľȌ äæ՛

ħƆoľȌ ͊θ՛Ɖˏ���лħƆ°Ӿ�1̶Ąӭϖ̃ˬȓƭǕ è

Ƈ\ӝʂнĆθįȐѐ՘�ħ��~1ɏª�б̈ ˆī1940ǋ՘̳©�

ñȆƚŃªՙ“͇ˢӹǮǯǧϖʤ�˭�՘ƚ�ѧ;ҬħƆ �ħÂīç

=ԛÝ�ħ1̶;ҬŎH�ϣ1̶;ҬŎH�C1̶;ҬŎH�Ä1̶;

ҬŎHϟª�1̶;ҬŎHϖлð՘ǌνïÚ;ҬŎHƎ�ʤǔ ” 

 
After the CPC led the Chinese people to victory in the revolution, the question was then 

how should state power be organised in China? How should the country be governed? This 
was a fundamental issue pertaining to the future of the nation and the fate of the people. 
Through practical explorations and theoretical deliberations, CPC members found the answer. 
As early as 1940, Comrade Mao Zedong said, "There is no state which does not have an 
appropriate apparatus of political power to represent it. China may now adopt a system of 
people's congresses, from the national people's congress down to the provincial, county, 
district and township people's congresses, with all levels electing their respective 

governmental bodies."2  
 

� � ʷ�ħϖļλ՘
�ħ1̶ɔƉ�˷ȭ:ń\ӝřƁ�°ʉ�0ԃ�

˲@ 1949ǋ9ˡ՘�ˢ	�^͎ĬMϖ��ħ1̶ʤ͊;ĕHī�ñÝ

                                                
2 Mao Zedong, "On New Democracy," Selected Works of Mao Tse-Tung, vol. 2 (Peking: Foreign Languages Press, 1965). 
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ǎ�ǐ�ƄĀ՘ʷ�ħ\Ҩ1̶;ҬŎH«Ǖ 1954ǋ9ˡ՘�Ƥ�ħ1

Ŏ�̙HīӿƇϖ��:1̶�Ćħ^͎�ˉϼĢƁՙ“�:1̶�Ćħ

ϖ�¡�µƦ$1̶ 1̶ҨW�µϖ˭�ˏ�ħ1̶;ҬŎHĆĬʸï
Ú1̶;ҬŎH ” 

 
The birth of New China established the prerequisites and conditions for the Chinese 

people to put this idea into practice. In September 1949, a provisional constitution entitled 
'The Common Program of the Chinese People's Political Consultative Conference' (CPPCC) 
was adopted. It solemnly proclaimed that New China would establish a system of people's 
congresses. In September 1954, 'The Constitution of the People's Republic of China' was 
adopted at the first session of the First NPC. It stipulated that: "All power in the People's 
Republic of China belongs to the people. The National People's Congress and the local 
people's congresses at various levels are the organs through which the people exercise state 
power."   

 

� � ī�ħ\Ҩ1̶;ҬŎH«Ǖ՘ˏ�ħ1̶ī1�ʤ͊«Ǖé
ϖ�

Ŏ0ԃ՘ˏͪ®xéӮ;=ó�ħʤ͊λ͙ȬώʩĪǽ�ϖĹˬéį՘ˏ

�ħІH100Ōǋ·ӑEՄ�·ēDƥϖ?éé˺՘ˏ�ħ1̶ьӡU�

�ɿʊѯƺĄӭϖȄΒƎ�  

 
In the political history of mankind, the implementation of the system of people's 

congresses in China is a great creation of the Chinese people. It is the basic conclusion drawn 
from the bitter lessons of China's political experiences in modern times. It is the historical 
result of over a hundred years of great changes and developments in Chinese society, and the 
inevitable choice of the Chinese people to stand up and become masters of their own fate.   

 

� � 60ǋ˳Σ�ˏʡՄǡʣ30Ōǋ˳՘1̶;ҬŎH«Ǖ�ʵǽªƸĦĆ

Dƥ՘ƥÂ�Ҙ¼λ˭͙µ 60ǋϖ\ӝy ıˉ՘1̶;ҬŎH«Ǖˏ

Эð�ħħȥĆ\ƻ�QÂІH�
ħƆȓř�`ı1̶ǮƆU��`԰

\Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖŞ«Ǖ ƑƕǊñȆ˞èŃƇՙ“Ⱦ�\Ҩϖƚ

ˏ�ħ1̶;ҬŎH�Ԩ«՘ƉˠЭð�ħ\ƻ ş˺ʤв̠ϼ՘ʸô̠

ϼ՘ƉДQ«ϙUǺŎ՘Ǻˢ¹$ħƆϖ
ˇDӨ՘ԍ}ǺŌ¾ɋ ”̾

©̶ñȆ�ŉՙ1̶;ҬŎH«Ǖ“ˏȾ�~ƪ˧ƊҨ1̶ʤ�Ǡİϖè

ǭxé՘�ˏȾ�~aħƆ"4\ʺǎcϖ�ŎΣѽĆ�8” ѥƥͤñ
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Ȇ�ɰ�ՙ“1̶;ҬŎH«Ǖˏ�ħ1̶ǮƆU�ϖԝҹӾǷĆˠՎ\

Âǯǧ՘ˏ�ħІH�
ʤ͊ʰˉϖԝҹ«ǕżQ ” 

 
In the past 60 years, particularly since the launch of 'reform and opening up' more than 

30 years ago, the system of people's congresses has been continuously strengthened and 
developed, showcasing its immense vitality. Sixty years of practice have fully proved that the 
system of people's congresses is a good system that conforms to the national conditions and 
realities of China, reflects the nature of a socialist country, ensures the people are the masters 
of the country, and guarantees the realisation of the rejuvenation of the Chinese nation. 
Comrade Deng Xiaoping once said, "We have a unicameral legislature, the National People's 
Congress, which best conforms to China's realities. As long as it keeps to the right policies 
and direction, such a legislative body helps greatly to make the country prosper and to avoid 

much wrangling."3 Comrade Jiang Zemin stressed that the system of people's congresses "is 
the crystallisation of our Party's long experience in developing the state power of the people, 

as well as a unique feature and advantage of the way the Party directs state affairs."4 Comrade 
Hu Jintao has also pointed out that, "the system of people's congresses forms the key means 
and most practical realisation of making the Chinese people the masters of the country. It is 

also a major institutional carrier of China's socialist political civilisation."5 
 

� � īʷϖYʱǶЙ
՘Ȅǈy D�1̶;ҬŎH«Ǖϖ̃ˬʤ͊«Ǖ

Uμ՘ñóӿƇ1̶;ҬŎH«ǕΟΟɔħƆĆ̶ʽ°ӾĄӭɿʊī1̶

Ʌ� Ɖˏ�;Ŧ Ⱦ�ϖ{ҍB4  

 
On our new journey of struggle, we must give full play to the role of people's congresses 

as China's fundamental political system. We must also continue to put the future of our 
country and fate of our nation in the hands of the people through the people's congresses. This 
is a glorious task bestowed on us by the times.  

 

� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � ī�ħ՘DƥІH�
̶�ʤ͊՘`ı1̶ǮƆU�՘`ıħƆʤ͊

λ͙ˁy°͙µØŻƁˢǑ՘�ƦˏҹQɮ~ϖǎc�1̶ǮƆU��[

                                                
3 Deng Xiaoping, "Speech at a Meeting with the Members of the Committee for Drafting the Basic Law of the Hong Kong 
Special Administrative Region," Selected Works of Deng Xiaoping, vol. 1 (Beijing: Foreign Languages Press, 1995).  
4 Jiang Zemin, "Adhere To and Improve the System of People's Congresses," Selected Works of Jiang Zemin, vol. 1 (Beijing: 
Foreign Languages Press, 2010). 
5 Hu Jintao ѥƥͤ, "Zai shoudu gejie jinian Quanguo Renmin Daibiao Dahui chengli 50 zhounian dahui shang de jianghua" 
īՋԖïρÛȋ�ħ1̶;ҬŎHȽХ 50 āǋŎH
ϖĭĻ [Speech to commemorate the 50th anniversary of the 
establishment of the National People's Congress], September 15, 2004. Translation is my own.  
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͎͊ħˢ˭ð� 1̶;ҬŎH«ǕˏQɮ~ϖǎc�1̶ǮƆU��[

͎͊ħˢ˭ð�ϖ̃ˬ«ǕŻʀ  

 
Comrades and friends, 
The key to developing socialist democracy in China, safeguarding the position of the 

people as masters of the country, and ensuring our country's political life is stable and vibrant, 
is to uphold the unity of the leadership of the Party, the position of the people as masters of 
the country and the rule of law. The basic institutional structure by which this is achieved is 
the system of people's congresses. 

 

� � ——QɮĆżė1̶;ҬŎH«Ǖ՘Ȅǈ̴�5�Qɮ�ħ��~ϖ

ǎc �ħ��~ϖǎcˏ�ħΣѽІH�
ˠˬřϖΣǶ ͇ˢ��~

՘ƚ͇ˢʷ�ħ՘ƚ͇ˢʷ�ħϖпҍƊ� Qɮ�ħ��~Ɖ�Q�ǎ

ĉȃ՘ˏ�:̶ʽϖĄӭɄл �ħ��~ϖǎc՘ƚˏʟɮĆ`ı1

̶\ÂǮƆU� Ⱦ�ȄǈQɮ~x��Ơ�;ŉïʸϖǎĉȃUμ՘

ӿƇ1̶;ҬŎH«Ǖ՘`ı~ϖӛâʸƖʤвĆ�вԕчīħƆƴU�

ǽª�ՃŝtĆˢʦ�Ҩ ҹʟɮĆ`ıħƆʤ�˭�[Ε^͎͎ǼÏ˶

�5�ΪХŒŕ�;ŉ�ѲǡƥƴU ҹ�ʵ·�Ćʡė~ϖǎc՘ė$

W~ϖ�qӿƇ͎ƁЙǑȽ
ħƆȱȆ՘ė$W~äæʆҋϖ1ƎӿƇ͎

ƁЙǑȽ
ħƆʤ�˭�ϖǎc1G՘ė$ӿƇħƆʤ�˭�\ʺ~aħ

ƆĆІHϖǎc՘ė$ӭμ̶�Գ�«Õ.ô�~ĆħƆ�Ũ�ô��~

�ħLéð�  

 
To uphold and improve the system of people's congresses, we must unswervingly uphold 

the leadership of the CPC. The leadership of the CPC is the most essential feature of 
socialism with Chinese characteristics. Without the Communist Party, there would be no New 
China, and certainly no prosperous and strong New China. Upholding the strong leadership 
core of the CPC is the destiny of the Chinese nation. CPC leadership supports and guarantees 
the people's position as the masters of the country. We must adhere to the Party's core 
leadership role of exercising leadership of the overall situation and coordinating the efforts of 
all. We must ensure that the Party line, policies and decisions are fully and effectively 
implemented in the work of the state through the system of people's congresses. We should 
support the organs of state power and ensure they carry out their work in a proactive, 
independent and coordinated manner in accordance with the Constitution and the law. We 
should continue to strengthen and improve Party leadership. We should be adept at using 
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legal procedures to turn the Party's propositions into the will of the state and to train 
candidates recommended by Party organisations to become leaders of state organs. We should 
be adept at providing Party leadership over the country and society through state organs, and 
make good use of the principle of democratic centralism to safeguard both Party and state 
authority, and the unity of the entire Party and country. 

 

� � ——QɮĆżė1̶;ҬŎH«Ǖ՘Ȅǈ`ıĆDƥ1̶ǮƆU� 

1̶ǮƆU�ˏІH�
̶�ʤ͊ϖˬřĆ̂ȃ 1̶̶�ˏІH�
ϖ

λĄ ͇ˢ̶�ƚ͇ˢІH�
՘ƚ͇ˢІH�
ϖÂ;Á՘ƚ͇ˢ�:

̶ʽ�Ŏň
 Ⱦ�ȄǈQɮħƆ�¡�µƦ$1̶՘Qɮ1̶�QĬM

՘ʟɮĆ`ı1̶ӿƇ1̶;ҬŎHҨWħƆ�µ ҹ�Ŏ1̶̶�՘o

�̶�«Ǖ՘�Ɗ̶�ǯǧ՘ɥ`̶�ͰԊ՘7ïe̙ïǎķ�Ŏ�̶ˢ

Ǒʤ͊×
՘Dƥ˜·Ǐ͏�˜·y �˜·o�ϖ1̶̶� ħƆïǆ

ƴUԖҹŝt~ϖщGӛâ՘ƈ¡ñ1̶щGϖĄл՘#ú1̶ăŇ՘ġ

o1̶˧Ǹ՘�ʵҼ�Ş1̶ˠ�ȃˠϟʄˠÂ\ϖ¨ϙƭǕ՘�јӏˠ

ǏŎ1̶˕ȶĆµԟ  
 
To uphold and improve the system of people's congresses, we must guarantee and 

advance the people as the masters of the country. That the people are the masters of the 
country is the essence and core of socialist democracy. People's democracy is the life of 
socialism. Without democracy, there will be no socialism, there will be no socialist 
modernisation, and there will be no rejuvenation of the Chinese nation. We must ensure that 
all state power belongs to the people, uphold the position of the people as masters of the 
country, and support and safeguard the people's exercise of state power through the people's 
congresses. We should expand and improve the system of people's democracy, diversify its 
forms and open up its channels, and expand citizens' orderly political participation at all levels 
and in all fields in order to make people's democracy more extensive, fuller in scope and 
sounder in practice. All state work must implement the Party's mass lines; maintain close ties 
with the people; heed their voices; meet their expectations; continue to resolve the issues of 
greatest concern, immediacy, and relevance to their interests; and finally gather the wisdom 
and strength of the great majority of people.  

 

� � ——QɮĆżė1̶;ҬŎH«Ǖ՘Ȅǈ�ՃʆƊ[͎͊ħ Dƥ1

̶̶�ȄǈQɮ[͎͊ħ�ô�^͎͎Ǽ�Ũ՘W̶�«ǕÁ�͎ǼÁ՘

WƉД«ǕĆ͎Ǽ�Ģǎc1ϖʡEђʡE՘�Ģǎc1ϖϤ͎Ć͒ȱµ
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ϖʡEђʡE ^͎ˏħƆϖ̃ˬ͎՘Qɮ[͎͊ħՋzҹQɮ[^͊ħ

՘Qɮ[͎�ʤՋzҹQɮ[^�ʤ Ⱦ�ȄǈQɮɔ[͎͊ħU
~ǎ

c1̶͊θħƆϖĹˬʸτ�ɔ͎͊U
͊ħθʤϖĹˬʸǧ՘�ʵɔ͎

͊�ħǠİʆô°Ɗ ҹӿƇ1̶;ҬŎH«Ǖ՘ǩ�ІH�
͎͊йЊ

՘[Ε1̶;ҬŎHÙ�ǆŦH«Ɓϖ͎Ǽ͎Ģ˳ƥǡĆʆƊħƆïǆ"

�ĆïǆƴU՘`ı1̶ǊЯ×
�ǊЯDƥ�¨՘ô�ІH�Ǌ̠
՘

ƔԝĆ`԰1�՘\ÂħƆïǆƴU͎͊Á  

 
To uphold and improve the system of people's congresses, we must comprehensively 

advance law-based governance. Developing people's democracy necessitates that we govern 
the country according to the law and safeguard the legal authority of the Constitution so as to 
strengthen the institutional and legal basis of democracy and prevent such systems and laws 
from changing due to either leadership changes or differences in leaders' views and priorities. 
The Constitution is the fundamental law of the state. In essence, governing the country by law 
is governing by the Constitution, and exercising state power in accordance with the law is 
exercising state power in accordance with the Constitution. We must uphold governing the 
country according to the law as the fundamental principle by which the Party leads the people 
in running the country and our basic means of running the country. We must continue to press 
ahead with the construction of rule of law in China. We should promote the spirit of the 
socialist rule of law through the system of people's congresses, implement and promote 
national initiatives and tasks in accordance with laws and regulations formulated by people's 
congresses and their standing committees, ensure the people's equal rights to participate in 
governance and develop themselves, maintain social equity and social justice, respect and 
safeguard human rights, and enact the rule of law in all state initiatives.   

 

� � ——QɮĆżė1̶;ҬŎH«Ǖ՘ȄǈQɮ̶�Գ�« ̶�Գ�

«ˏ�ħħƆäæǯǧĆ͙5ʸǧϖĹˬÕ. 1̶;ҬŎHð�ҨWħ

Ɔ�µ՘�ħ1̶;ҬŎHˏˠՎħƆ�µ˭�՘ĬʸïÚ1̶;ҬŎH

ˏĬʸħƆ�µ˭� Ⱦ�ȄǈQɮ1̶ӿƇ1̶;ҬŎHҨWħƆ�µ

՚ïÚ1̶;ҬŎHԖν̶�Ǝ��λ՘a1̶Œŕ�Þ1̶Éϩ՚ïÚ

ħƆҨʤ˭��]§˭��¡ƍ˭�Ԗν1̶;ҬŎH�λ՘a1ŎŒŕ

�Þ1ŎÉϩ՚ħƆ˭�\Ҩ�в���Ҩ��Éϩ�ˁˢðθ ƴØˢ
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Ϡ&;ŉ՚ī�Œð�ǎc�՘y D�Ĭʸ�5ȓĆÏ˶ȓ՘`ıħƆ

ð�ՎʦäæʆƊïǆ"�  

 
To uphold and improve the system of people's congresses, we must adhere to democratic 

centralism. Democratic centralism is the fundamental principle of state organisation and 
activity in China. The people's congresses exercise state power, with the NPC the highest 
organ of state power and local people's congresses at all levels the local organs of state power. 
We must ensure that the people exercise state power through the people's congresses and that 
people's congresses at all levels are democratically elected, supervised by and accountable to 
the people. We must ensure that state administrative organs, judicial organs and procuratorial 
organs at all levels are elected by, supervised by and accountable to the people's congresses 
and that the decision-making, executive and oversight powers of state organs have a 
reasonable division of responsibilities and coordinate well with one another. We must also 
give free rein to local initiative and enthusiasm under the unified leadership of the central 
government to ensure that government agencies organise all undertakings concertedly and 
efficiently.  

 

� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � 1̶;ҬŎH«Ǖˏ�ħΣѽІH�
«ǕϖԝҹäȽԕ ՘�ˏʟ

ʖ�ħħƆ͊θQлĆ͊θѧµϖ̃ˬʤ͊«Ǖ ʷǯ8�՘Ⱦ�ҹ̴�

5�Qɮ1̶;ҬŎH«Ǖ՘�ҹ
�dƊżė1̶;ҬŎH«Ǖ Ǯ°

Ć4ó���˧՘ҹϧԝɗŞ=���ԝҹÁĐϖƴU  

 
Comrades and friends, 
The system of people's congresses is an important part of the system of socialism with 

Chinese characteristics and the fundamental political system that supports China's national 
governance system and governance capacity. In the new circumstances, we must 
unswervingly adhere to the system of people's congresses and continue to make 
improvements so as to keep abreast of the times. At present and in the future, we must focus 
on the following important aspects of our work:  

 

� � Ю�՘·�ĆʡƊХ͎ƴU “ħˀǆ�՘ˀǆǭ ŕ͎ё�.ħ�

՘ŕ͎ёǭ.ħǭ ”èƇƪ˧ºµ՘�ħΣѽІH�
͎ǼQлƻèǯ

Ƚ՘Ⱦ�ħƆĆІHλ͙ïʸՃxQ
\Â�ˢ͎ç[՘ƉˏȾ�Ýǽϖ

ԝŎȽƚ՘�ˏȾ�ñó°ƊϖʷӏΎ ǯ8īDƥ՘�;ī°Ɗ՘͎Ǽ

QлȄǈԭϧ�;Ć\ӝDƥђ�ʵDƥ  
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First, we must strengthen and improve legislative work. As an ancient Chinese proverb 
says, "No country is permanently strong. Nor is any country permanently weak. If conformers 

to law are strong, the country is strong; if conformers to law are weak, the country is weak."6 
Through long-term efforts, a socialist legal system with Chinese characteristics has been 
formed, so we have laws to abide by in all aspects of state and social life. This is a great 
achievement and a new starting point from which to forge ahead. As the situation unfolds and 
the times advance, it is imperative that the legal system continues to develop along with the 
times and practice.  

 

� � Ⱦ�ҹ·�ԝҹǎķХ͎՘ϼ`ħƆDƥ�ԝŎʡՄ$͎ˢɺ՘ɔD

ƥʡՄ�вñХ͎�в˜Şéðӏ˳ ҹQɮƭǕcô՘ʉՎХ͎ϖƖa

ȓ�Ù�ȓ�лðȓ�çʜUȓ՘D�Х͎ǨǎĆʆ5Uμ ҹɗOʉՎ

Х͎řԟƉ��Ʀ՘ͪ�ʆƊЕŵХ͎�̶�Х͎՘żėХ͎Q«ĆЙǑ

՘ºµW̰�ǆХ͎ԖЭð^͎йЊ�Üˋ1̶ȱȴ�ǽª1̶��  

 
We should strengthen legislation in key areas, ensure all national development and major 

reforms have a legal basis, and better integrate decisions on legislative policy with those on 
development and reform. We should take a problem-oriented approach, make legislation more 
targeted, timely, systematic and workable, and allow it to play a guiding and driving role. We 
should seize the opportunity to make legislation more scientific and democratic. This is the 
key to raising the quality of legislation. We should improve the legislative system and 
procedures and strive to ensure all legislation is in the spirit of the Constitution, reflects the 
people's aspirations and wins their support. 

 

� � Ю#՘·�ĆʡƊ͎Ǽ\ʺƴU ͎ǼϖλĄµī$\ʺ՘͎Ǽϖ�

Ũ�ī$\ʺ “͎<Ҩ.ħ͊՘͎<Ǫ.ħ� ”ïÚħƆҨʤ˭��]

§˭��¡ƍ˭�ˏ͎Ǽ\ʺϖԝҹ�Q՘ȄǈɡŒ͎Ǽ\ʺϖ͎Ɓăŕ

՘Q�×̠ˢ͎�[��͎���ƌ͎�МÂӄ՘Q�ʮ͊=�ŌБ�=

�@͎�ǹБ˸͎ƭǕ՘�Ѝ\ΥщGð͎�ϙ  

 
Second, we must strengthen and improve implementation of the law. The life of the law 

is in its implementation, as is its authority. As an old Chinese proverb goes, "When laws and 
decrees are enforced, the state is in order; when laws and decrees are relaxed, the state is in 

                                                
6 Han Fei, "Having Regulations: A Memorial," in The Complete Works of Han Fei Tzu: A Classic of Chinese Political 
Science, book 2, trans. W. K. Liao (London: Arthur Probsthain, 1959). 
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disorder."7 State administrative, judicial and procuratorial bodies at all levels are important for 
implementing the law, and so must bear statutory responsibility for implementing laws, 
rectifying any failures to abide by or enforce laws, and ensuring lawbreakers are brought to 
justice. They must resolutely rectify any abuses of power for personal gain or to defy the law, 
correct instances of bending the law to favour one's relatives and friends, and strictly prohibit 
any infringement on the legitimate rights and interests of the masses.  

 

� � Ⱦ�ҹ�ՃҒ\[͎͊ħĹˬʸτ՘Qɮ͎ǼՃ°11ǊЯ՘·ȊǠ

İІH�
͎͊ħƆ՘�ʵʆƊЕŵХ͎��̅�͎��̠í͎��̶ź

͎ƊЙ ҹͪ�ʆƊ[͎Ҩʤ՘·ȊǠİ͎͊ʤǔ ïÚҨʤ˭�Ȅǈ[

͎ƧҨăŕ՘Qɮ͎ƁăŕȄǈ
�͎ˀɽ��ç
՘��vĮBRäæ

ɀё�1ˢӐӑ͎ǼϖΣ� ҹͪ�ʆƊ�̠í͎՘ͪÁí͎Q«ʡՄ՘

·ȊǠİ�̠Վʦ�Ũϖí͎«Ǖ՘żė1�í͎`԰«Ǖ՘�Ć{͊í

͎ѫŗ՘ĩ1̶щGḭ̄��í͎̈@�ԖȲÞª�Ǌ̠
  

 
We should fully implement the basic strategy of governing the country according to the 

law. We should ensure that all citizens are equal before the law and accelerate the 
construction of a socialist country built on the rule of law. We should continue to make laws 
in a scientific manner, enforce them strictly, administer justice impartially and ensure all 
people abide by the law. We should further promote law-based administration and accelerate 
the building of law-based government. Administrative organs at all levels must perform their 
duties in accordance with the law, adhere to statutory obligations, act only with the authority 
of the law, and certainly never allow any organisation or individual to have extralegal 
privileges. We should promote impartial administration of justice, deepen reforms of the 
judicial structure, accelerate the establishment of a judicial system that is fair, efficient and 
authoritative, strengthen judicial safeguards on human rights, severely punish judicial 
corruption, and ensure people feel that justice is served in every legal case.  

 

� � Ю	՘·�ĆʡƊÉϩƴU 1̶ϖϦϨˏԵ0ϖ՘1̶ˏˀɄ�ī

ϖÉϩµԟ åˢĩ1̶˳Éϩʤǔ՘ʤǔɆ�HȺȑ՚åˢ11ӏ˳Œ

ŕ՘Ɇ�H1*ʤȜ 1̶;ҬŎH«ǕϖԝҹÕ.Ć«ǕİĦϖĹˬҹ

̻՘ƚˏBRħƆ˭�Ù�ƴU1Gϖ�µԖҹÞª«ÙĆÉϩ  

 

                                                
7 Wang Fu δЭ, "Shu she" Ӳӊ [Amnesties], in Qianfu lun ΄őį [Comments of a recluse], Sibu congkan chubian ed. Ġ
ԕ�¢¦ü ˬ (Shanghai: Shangwu yinshuguan, Minguo 25, 1936). Thanks to Tony Edwards for assistance with the 
translation. 



 135 

Third, we must strengthen and improve oversight. The people's eyes are sharp. Their 
gaze is omnipresent. Only by accepting the people's supervision will the government not 
slacken in its duties. Only by letting the people take responsibility can the good work of the 
government carry on through changes in leadership. A major principle of the system of 
people's congresses and a basic requirement of the system's design is that the power of any 
administrative organ and its personnel are subject to institutional checks and supervision.  

 

� � ïÚ1ŎÙ�ǆŦHҹɡŒӏ^͎͎ǼŦ ϖÉϩăŕ՘ô�ħƆ͎

«ð��Ɣ���Ũ՘·�a“�ǔ�Ԩ”�͎�í͎ƴUϖÉϩ՘ϼ`͎

Ǽ͎Ģǽªˢʦ\ʺ՘ϼ`Ҩʤ��]§��¡ƍ�ǽª̠ϼҨW Ĭʸ

1ŎÙ�ǆŦHҹ[͎`ı^͎͎Ǽ�Ҩʤ͎ĢĆ
Ú1ŎÙ�ǆŦH�

īīˬҨʤÄķ�ǽªԌźĆ�Ҩ ҹ·�~ÛÉϩ�ҨʤÉƍ�]ĦÉ

ϩ�í͎ÉϩĆħƆ˭��ԕïДǯǧϖÛǼÉϩ ҹɥ`1̶Éϩ�µ

ϖͰԊ՘�̶a$BRħƆ˭�ĆħƆƴU1Gˢʉ�ɍĲĆǠīϖ�¨

՘a$BRħƆ˭�ĆħƆƴU1Gϖƌ͎œăҨ
ˢôˢ�ħƆ˭�ʉ

�οĵ�ʅĀɀё¡�ϖ�¨ ҹo�οĵʅĀ¡�˭«՘·�¡ƍÉϩ

՘¡\mªˢ�Ȅˢŕ�μ�ÞÉϩ�\�ҹũ$�ƌ͎ȄӶМ  

 
People's congresses and their standing committees at all levels should fulfill the 

supervisory responsibilities entrusted to them by the Constitution and the law; uphold the 
unity, sanctity and authority of the country's legal institutions; strengthen oversight of law 

enforcement and the judicial work of 'One Government, Two Courts'8; ensure laws and 
regulations are effectively implemented; and safeguard the proper exercise of executive, 
judicial and procuratorial authority. Local people's congresses and their standing committees 
should make sure that the Constitution, laws, administrative regulations, and higher level 
people's congresses' and their standing committees' resolutions are observed and enforced in 
their respective administrative areas. We should strengthen supervision over Party discipline, 
administrative work, audits, the judiciary, and various disciplinary measures within state 
organs. We should broaden the people's channels of oversight and ensure that citizens have 
the right to raise criticisms, make suggestions, appeal against, lodge complaints about or 
report any relevant state organ or its staff for transgressions of the law or dereliction of duty. 
We should improve mechanisms to make appeals, complaints and reports, strengthen 
procuratorial oversight, make sure that the exercise of power is responsible and subject to 
oversight, and further ensure that any infringements are compensated and violations of the 
law are investigated.  

 

                                                
8 'One Government, Two Courts' refers to the People's Government, the People's Court and the People's Procuratorate. 
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� � ��ʤ~՘��ʤ�՘�°ӾĄӭÝ�$1ȃôѢ 1̶щGÜa2

��ώș2�՘Ⱦ�ƚҹQ�ԡ҈ĆɈ, 1̶щGˠώșѫŗÂӄ՘Ⱦ

�ƚȄǈQƁ�ИÜaѫŗ ҹQɮμ«Ǖе�е"е1՘ɗÖǯȽ�ȭ

ѫ��ѧѫ��ʪѫϖˢʦ˭«՘ĩ1̶Éϩ�µ՘ĩ�µīԢ{�ӭҨ

՘ɔ�µ�Ɗ«ǕϖÓŮԜ ҹQɮ“яҠ”�“đĝ”�ӏɈ՘QɮˢѫȄ

Ü�ˢŚȄĆ՘�ˠŎ̷µҼ�ѫŗƭǕ՘ºµėԃǙ̷̠ͭϖ~ǙʤǙ

ĆІHǙ̷՘�ʵ=ÜѫiǜϖʷȽʦÝa$̶  

 
The future and fate of a political party and a political regime hinges on winning or losing 

popular support. We must resolutely prevent and crack down on whatever the people are 
against and whatever they detest. What the masses abhor most is corruption. We must stand 
firm in opposing corruption. We should use the system to manage power, affairs and people; 
and work hard to form an effective mechanism so that people neither want, are able to, nor 
dare to be corrupt. We must let the people supervise authority, ensure the light of the sun 
shines on the workings of power, and make sure power is caged by the system. We should 
persist in fighting both 'tigers' and 'flies' by fighting every instance of corruption and 
punishing every corrupt official. Then we should devote ourselves to resolving the problem of 
corruption by striving to make Party conduct, government conduct and social conduct clean 
and upright. By continuing to achieve new results in fighting corruption and promoting 
integrity, we will earn the people's trust.  

 

ЮĠ՘·�ñ1Ŏ;ҬĆ1̶щGϖĄл 1̶;ҬŎH«Ǖ�Ʉ=

�ˢ�ŎλĄµĆ�Ҕ�ӑȓ՘�Ʀī$Ÿͪͪ̑̃$1̶�� Ⱦ�ħ

ƆϖòЗ՘Ⱦ�ïÚħƆ˭�ϖòЗ՘Ԗ�=“1̶”ϖЗì՘ƉˏȾ�a

�ħІH�
ʤ�ϖĹˬƁM �ħ260Ō�ïÚ1Ŏ;Ҭ՘ԖҹȈ\;

Ҭ1̶¨ϙĆȱȆ՘[͎×·ҨWħƆ�µ ïÚħƆ˭�Ù�ƴU1G

՘�įmRДƴU՘ŃªǒԖˏ
1̶ˤ4 Ɖ�ĹˬƁM՘2��gԖ

�ѧùк��ѧͨÁ  
 
Fourth, we must strengthen ties between deputies to the people's congress and the masses. 

The reason why the system of people's congresses enjoys such tremendous vitality and 
remarkable superiority is because it is deeply rooted among the people. The name of our 
nation and the names of our state organs at all levels bear the title, 'the people'. This is our 
basic position on the Chinese socialist state. The deputies to people's congresses at all levels, 
over 2.6 million of them, should faithfully represent the interests and will of the people and 
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exercise state power in accordance with the law. In the final analysis, no matter what kind of 
work they do, state organs and their personnel at all levels exist to serve the people. This basic 
position must not be vague or diluted at any time.  

 

� � ïÚħƆ˭�·�ñ1Ŏ;ҬϖĄл�·�ñ1̶щGϖĄл՘ˏ\

Ҩ1̶;ҬŎH«Ǖϖ�īҹ̻՘ˏ1̶aѯƺƎ�ĆŦ͚;ҬϖĹˬҹ

̻ ïÚħƆ˭�Ù�ƴU1G�Ɓҹ
1̶μ��
1̶Ƨă�
1̶

ˤ4՘ɔ·�ñ1Ŏ;ҬĆ1̶щGϖĄлU
a1̶Œŕ�Þ1̶Éϩ

ϖԝҹ�Ƈ՘ҡȃúÝ1Ŏ;Ҭ�1̶щGȱĠĆǠī՘Ï˶ġoІH�

¡՘ѯĥʄÞ1̶Éϩ՘ħϥʡ̠ƴU�ϖрΎĆƢŁ  

 
Organs of state power at all levels must strengthen their ties with people's congresses and 

with the masses––this is a requirement which is inherent to implementing the system of 
people's congresses and fundamental for the people to elect and appoint their own 
representatives. State organs at all levels and their personnel must serve the people, exercise 
power on behalf of the people and perform their duties for the people. Strengthening ties 
between deputies to the people's congresses and the masses is a key means of ensuring 
deputies are accountable to and supervised by the people. State organs must sincerely solicit 
opinions and suggestions from the masses and deputies to people's congresses, proactively 
respond to social concerns, actively accept the people's oversight and earnestly correct any 
shortcomings and errors in their work.   

 

Ю'՘·�ĆʡƊ1ŎƴU ʷϖǯ8ĆB4aïÚ1ŎÙ�ǆŦH

ƴUʉ��˜Վҹ̻ ҹɱΕxé�ñɐ�żė�ʉՎϖÕ.՘ʆƊ1̶

;ҬŎH«ǕθįĆ\ӝ0ʷ՘ʆ51ŎƴUʉՎ̹Ǌ  

 
Fifth, we must strengthen and improve the work of people's congresses. The new 

situation and tasks before us impose higher demands on the work of people's congresses and 
their standing committees at all levels. We should promote theoretical and practical 
innovation of people's congresses with a focus on reviewing, continuing, refining and 
enhancing the system, and raise the standard of work done by people's congresses.  

 

ïÚ1ŎÙ�ǆŦHҹQɮ̠ϼʤ͊ʸô՘ŀ�;Ҭ1̶ҨWеθħ

Ɔ�µϖʤ͊ŕBȲ՘ƧҨ^͎͎ǼŦ ϖăŕ ҹo�1ŎǆŦHäȽ

1GĄлˬÚ1Ŏ;Ҭ˭«՘ÄӿІȥ̶ȱÜˋĆҬӨͰԊ՘ʟɮĆ`ı

1Ŏ;Ҭ[͎Ƨă՘�Á1ŎǆŦH���ŦGHäȽ1Gé˷՘żė1
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Ŏäæ«Ǖ�ƴU«Ǖ�ī"ЙǑ ïÚ~Ŧҹ·�Ćʡė~a1ŎƴU

ϖǎc՘ʟɮĆ`ı1ŎÙ�ǆŦH[͎ҨWă��ǡƥƴU  

 
People's congresses and their standing committees at all levels must keep to the correct 

political direction, strengthen their sense of political responsibility in managing the exercise 
of state power on behalf of the people, and fulfil the duties conferred on them by the 
Constitution and laws. We should improve the mechanism for standing committees to liaise 
with deputies to the people's congress at the same level, ensure there are unobstructed 
channels for reporting social conditions and expressing public opinions, support and ensure 
delegates perform their duties pursuant to the law, diversify the makeup of standing 
committees and special committees, and also improve the organisational, operational and 
procedural systems for people's congresses. Party committees at all levels should strengthen 
and improve Party leadership over the work of the people's congresses. They should also 
support people's congresses and their standing committees and ensure they exercise state 
power and function in accordance with the law.  

 

� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � 1̶̶�ˏ�ħ��~ţçՎ�ϖʿl ī°ƊԊӛ
՘Ⱦ�ҹQƁ

�ИӋ�ħΣѽІH�
ʤ͊DƥԊӛ՘ñóʆƊІH�
̶�ʤ͊Ǡİ

�DƥІH�
ʤ͊ʰˉ  

 
Comrades and friends, 
People's democracy is a brilliant banner that has always been held high by our Party. On 

our way forward, we should unswervingly keep to the path of making socialist political 
advances with Chinese characteristics. We should continue to advance the building of 
socialist democracy and promote socialist political progress.  

 

=2� ϖȐӛ˳Ō£ĆʆƊ�ħІH�
̶�ʤ͊Ǡİ՘īħƆʤ

͊λ͙��ˢе̃ˬ�е�Ơ�еƪƋϖUμ â4�Ŋ՘ν$ʤ͊Dƥ

ԊӛƎ�ƢŁђcѲІH5ē�ħƆ Ҳ�1*ʤȜϖYŮ̲̲ϗˏ �

ħˏ��Dƥ�Ŏħ՘Qɮ̠ϼϖʤ͊DƥԊӛ˜ˏ�л̃ˬ��л�Ơ

ϖԝŎƭǕ  

 
The kind of thinking used to plan and promote the construction of China's socialist 

democracy plays a role in managing the fundamentals, long-term prospects and overall state 
of the country's political life. Whether in ancient times or modern, whether in China or abroad, 
we have seen countless examples of social unrest, national division and the fall of 
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governments being caused by erroneous choices in the path of political development. China is 
a large developing country. Adhering to the correct path of political development is a major 
issue of overall and fundamental concern.  

 

İĦĆDƥħƆʤ͊«Ǖ՘Ȅǈ͒ԝ?éĆÂ\�θįĆ\ӝ�ǯǧ
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ƆˢђȾ�͇ˢƚÔ<ħ
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ħƆ͇ˢƚÔ<ħ
ˏŌSϖ՘ҹÖԩɾ Ɖ�ДġΎԖˏÔ<Áϖ�Λ

Ճϖ՘ĢђԖˏ�̠ϼϖ  
 
In designing and developing the national political system, we must focus on integrating 

history with reality, theory with practice, and form with substance. We should insist on 
proceeding from our national conditions and from reality. We should not only hold onto the 
long-standing heritage of our history but also keep to the development path we have traversed. 
We should hold onto the political experience we have accumulated and the political principles 
we have formulated. We should be realistic in both the requirements we maintain and the 
problems we focus on. We cannot cut ourselves off from history. We cannot suddenly shift a 

fully-fledged political system overnight like the legendary 'Feilai Peak'9. A political system is 
used to regulate political relations, establish a political order, promote development and 
maintain the stability of a country. It is not possible to make abstract judgments of political 
systems without considering their specific social and political conditions, nor is it possible to 
impose a one-size-fits-all model. When we see that other countries have something that we 
don't, we naively think that our political system is missing something and we should adopt it. 
Or, when we see that we have something that other countries lack, we naively think that it 
must be unnecessary and we should do away with it. Both these views are simplistic and one-
sided, and hence are both incorrect.   
  

� � “̗λͩÌ.
̗՘λ$ͩÂ.
˽” Ⱦ�ԸҹhƕħŊʤ͊ʰˉˢ

ϙȽ˺՘Lï�ѧʣǣ�ħʤ͊«Ǖϖ̃ˬ �ħˢ960Ō�Ǌʸ�Ԝĩ

                                                
9 Located near the Lingyin Temple in Hangzhou, the Feilai Peak is a craggy limestone formation that stands out from the 
sandstone mountains around it. According to Buddhist legend, the peak was flown to Hangzhou from India, hence its name, 
the 'Peak Flown From Afar'.  
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Ĭ�56�̶ʽ՘Ⱦ�ѧΕňϖ̕ǧ3՛ňØѧɰɅπѩĀĵȾ�ľȌ�3

՛a�ƊŌǰϖ�ρ՘Ⱦ�oľВɮ�ƇǌҗϖwǕ՘ҡȃŵ�81ϖŞ

�Ҹ՘īΪХѯ�ϖХP
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ϖŞ�Ҹ՘L��ѧģNö����ѧԓƓŵ̢ ΕɒΕʑ8ħϖʤ͊«

ǕҨ�ӿ՘H̹ĩ�ˤ՘HπҠ�ȽÜ�Τ՘κѱHɔħƆ°ӾĄӭҕӸ
ɾ åˢɇ̃ˬħĩń�̀Ýyͅ� ϖ«Ǖ՘ɆˠçՁ��ˠеμ  

 
As a Chinese proverb goes, "When an orange tree is planted south of the Huai River it 

produces oranges as fruit, but if you transplant it north of the Huai River, it produces bitter 

oranges."10 That is to say, the nature of something will be changed by its environment. We 
should draw on the political achievements of other countries, but never abandon the 
fundamentals of China's political system. China has a territory of over 9.6 million square 
kilometres and a population made up of 56 ethnic groups. Which country would we model 
ourselves on? Who would be qualified to wag their finger at us and tell us what we should do? 
We should maintain an inclusive attitude towards diversity in the world. We should study the 
good things of others with an open mind, absorb them from an independent standpoint, and 
then make them our own. In saying that, we should neither swallow things wholesale without 
thinking, nor slavishly copy others and risk losing what we've got. Indiscriminately copying 
the political systems of other countries will not work. It would not suit our conditions, it 
would be an overambitious attempt resulting in failure, and would even put the fate and future 
of our nation in jeopardy. Only a political system that is rooted and fully nurtured in a 
country's own soil can be reliable and effective. 

 

� � �ρ
�űīż�Ϡñϖʤ͊«Ǖ՘��űīӹμ$�¡ħƆϖʤ͊

«Ǖ̕ǧ “Ρ��Ƿ՘Ρ�ȥ� ”ïħħȥ�ñ՘̰�ħƆϖʤ͊«Ǖ

ԖˏΪΣϖ՘ԖˏνƉ�ħƆϖ1̶�Ɓϖ՘ԖˏīƉ�ħƆ?é�ɐ�

ʰÁ�ð�è«ІHDƥϖĹÍ
ƪ˧Dƥ�®ƊʡƊ��λȓ΁Áϖé

˺ �ħΣѽІH�
ʤ͊«Ǖ�Ʉ=Ҩǽӿ�ˢλĄµ�ˢʦβ՘ƚˏ

Ģ
Ÿˏ7�ħϖІHĩń�λƪӏ˳ϖ �ħΣѽІH�
ʤ͊«ǕƇ

ÖĆÂī�ϟλƪī�ħϖІHĩń��՘˪˳ҹñó҇ņȽƪ՘�Ȅǈ

ͪͪɇ̃$�ħϖІHĩń  
There is no such thing in the world as two political systems that are completely identical, 

nor can there be a workable political model that applies to all countries. As the ancient sage 

                                                
10 Yan Zi, "The Inner Chapters: Miscellaneous Tales, Part Two: 2.6.10," in The Spring and Autumn Annals of Master Yan, 
trans. Olivia Milburn (Leiden: Brill, 2016). 
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Mencius said, "It is the nature of things to be of unequal quality."11 Each country has different 
national conditions and so each has a unique political system. The political system of each 
country is determined by its people and by being developed and gradually improved over a 
long period of time on the basis on its historical heritage, cultural traditions, and level of 
economic and social development. The reason why the system of socialism with Chinese 
characteristics works and has such great vitality and efficacy is because it has matured in 
Chinese soil over a long period of time. The system of socialism with Chinese characteristics 
has grown in the soil of Chinese society through the past and into the present. To continue to 
thrive in the future, it must stay deeply rooted in Chinese society.    
 

� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � ĲA��ħƆʤ͊«Ǖˏ�ˏ̶�ϖ�ˢʦϖ՘�ҹϤħƆǎceѧ

÷[͎ˢǑ˜˟՘�Q1̶ѧ÷[͎еθħƆ"4ĆІH"4�еθè«

ĆʰÁ"�՘1̶щGѧ÷ÄӿҬӨ¨ϙҹ̻՘ІHïʸՃѧ÷ˢʦ×


ħƆʤ͊λ͙՘ħƆ�вѧ÷\ÂЕŵÁ�̶�Á՘ïʸՃ1Ɇѧ÷ӿƇ

�ǊÒ!Ɗ�ħƆǎcĆеθQл՘�ʤ~ѧ÷[Ε^͎͎ǼĢƁ\Âa

ħƆ"4ϖǎc՘�µӭμѧ÷ǽªˢʦ«ÙĆÉϩ  

 
Comrades and friends, 
Appraising whether or not a country's political system is democratic and effective mainly 

depends on the following considerations: whether the nation's leadership has an orderly and 
law-based succession process; whether the populace can manage state and social affairs, as 
well as economic and cultural undertakings; whether the interests and demands of the masses 
can be freely expressed; whether all social sectors can effectively participate in the country's 
political life; whether national decision-making is scientific and democratic; whether talents 
from all walks of life can enter the system of national leadership and administration through 
fair competition; whether the ruling party can carry out leadership over state affairs in 
accordance with the Constitution and laws; and finally, whether the exercise of power is 
subject to effective checks and oversight.   

 

� � èƇƪ˧ºµ՘Ⱦ�īҼ�Ɖ)ԝΎƭǕ
ԖÝǽ��ƁȓƊƥ Ⱦ

�pԩ�\ƻ
űīϖǎcǉԕă4çӡ«՘˒Ԉ\ҨǎcǉԕB˧«Ǖ

՘\Â�ħƆ˭�ĆǎceϖˢǑ˜˟ Ⱦ��ʵ�Ŏ1̶ˢǑʤ͊×


՘1̶\Â��ƇǏ͏�e̙�ƊϖǮƆU� Ⱦ�QɮDƥˠǏ͏ϖ¼

ħð�~â՘DƥΪ�ΣѽϖІH�
;ĕ̶�՘ˢʦ�ј�ï~͚�ï
                                                
11 James Legge, The Chinese Classics, vol. 2, The Works of Mencius (Oxford: Clarendon Press, 1895). 
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LQ�ï̶ʽ�ïƺe�ïρ1Ņϖ˕ȶĆµԟ Ⱦ�ºµǠİ�Ҽ̶ȥ

�Üˋ̶ȱ�Գ�̶˕�εȨ̶µϖ�в˭«՘ŀ��вӼˉǕĆ�G×

Ǖ՘`ı��вЭð1̶¨ϙĆȴ˥ Ⱦ�Ï˶DƥǏÞщŖ�y°͙

µϖƎ1μ1˭«՘Ǐ͏ɔïʸՃ�А1ɆԳјª~ĆħƆïǆ"��˳

 Ⱦ�Qɮ[͎͊ħ�[͎�ʤ�[͎Ҩʤ�ñʆƊ՘Qɮ͎͊ħƆ�͎

͊ʤǔ�͎͊ІH�QǠİ՘�ІH͎̹͊Ǌ�ʵʉՎ Ⱦ�ǠХo�Ō

e̙ÉϩQл՘żėï��ǡ3"«Ǖ՘`ı~ĆħƆǎc˭�Ć1Gɱ
Ε͎Ɓ�ԦĆЙǑҨW�µ  

 
Thanks to prolonged efforts, we have made decisive progress towards resolving these 

key issues. We have replaced lifelong terms for leading cadres with a tenure system and 
implemented an orderly succession process for leaders of state organs nationwide. We are 
continuing to expand people's orderly participation in political affairs so that the people's 
mastery of the country is achieved in broader and more diverse ways. We are developing the 
broadest possible patriotic united front and a unique socialist consultative democracy that 
effectively consolidates the wisdom and strength of all political parties, organisations, ethnic 
groups, social strata, and people of all circles in China. We are working hard to build a 
mechanism of decision-making that understands popular sentiments, reflects popular opinion, 
pools the people's wisdom and values people power in order to increase the transparency of 
decision-making and the public's level of participation in political affairs, and further ensure 
that decisions align with the interests and aspirations of the people. We are actively 
developing a dynamic mechanism of personnel appointment that selects from the breadth of 
talent available and gathers outstanding talented people from all walks of life into the service 
of the Party and the country. We will persist with jointly promoting the governance, exercise 
of power, and administration of the country in accordance with the law. We will also work to 
integrate the construction of a law-based country, government and society, which will raise 
the standard of law-based governance across the whole society. Establishing and 
strengthening a multi-layered system of supervision, and improving the transparency of 
administration, will ensure that Party and state leadership organs and their personnel exercise 
power in accordance with statutory mandates and procedures.  

 

� � �ħ\Ҩƴ1ƺÚǎcϖ�=ƴ)ĄϜ
ĹÍϖ1̶̶��ʤϖħQ

՘\Ҩ1̶;ҬŎH«ǕϖʤQ՘\Ҩ�ħ��~ǎcϖŌ~ðUĆʤ͊

;ĕ«Ǖ՘\Ҩ̶ʽÄķѯ͊«Ǖ՘\ҨĹeщGѯ͊«Ǖ՘�ˢǱˉϖ

�ħΣѽ Ɖ �Ř«ǕŻʀ՘ѧ�ˢʦ`ı1̶.ˢ˜·Ǐ͏�˜·y

\ϖ�¨Ćѯν՘`ı1̶Ǐ͏×·ħƆ͊θĆІH͊θ՚ѧ�ˢʦŉĐ
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ħƆʤ͊�л՘Dƥy°͙µϖʤ~�л�̶ʽ�л�ſʩ�л�ƺe�

л�͟�ŊñѤ�л՘ŀ�̶ʽ�јµ՘ǯȽŻƁLéϖʤ͊ƠՃ՚ѧ�

Գ�µԟ3Ŏ"՘ˢʦ^ƊІHλ�µҼʣĆDƥ՘^ƊÂ;ÁǠİïǆ

"�՘^Ɗ1̶λ͙řԟĆ̹Ǌ�ʵʉՎ՚ѧ�ˢʦô�ħƆΪХѯ�՘

ˢµô�ħƆ���Ż��Dƥ¨ϙ՘ô��ħ1̶Ć�:̶ʽϖЎЇ  

 
The systems that China implements––the state system of a socialist state under the 

people's democratic dictatorship led by the working class and based on the worker-peasant 
alliance, the system of government of the people's congresses, the system of multiparty 
cooperation and political consultation under the leadership of the CPC, the system of regional 
ethnic autonomy, and the system of community-level self-governance––all possess clear 
Chinese characteristics. This institutional structure effectively ensures that the people enjoy 
broader access to more substantial rights and privileges, and wider participation in 
management of state and social affairs. It effectively regulates political relations in the 
country and develops vibrant relationships amongst the Party, ethnic groups, religions, social 
strata and compatriots at home and abroad. It also strengthens national cohesion; creates a 
stable and unified political environment; concentrates our strength on major issues; and 
effectively promotes the liberation and development of the productive forces, the cause of 
modernisation, and the continual improvement in people's living standards and quality of life. 
Furthermore, this institutional structure effectively safeguards the country's sovereignty, 
security and development interests, and finally the wellbeing of the Chinese people and 
Chinese nation.  

 

� � ʡՄǡʣ30Ōǋ˳՘�ħè«\µ�÷ðħµ�1̶λ͙̹Ǌ�ʵӚ


ʷèƺ՘Ⱦ��ʵ~Ĉ°ƊԊӛ
ïД�ɄуĠϖĎǀƾԤ՘�ħï̶

ʽƪ˧�ñLéYʱ��ñпҍDƥ՘�ħІHƪ˧`ɮĆōÐƁ Ɖ)

"\y ıˉ՘�ħІH�
̶�ʤ͊�ˢ�ŎλĄµ՘�ħΣѽІH�


ʤ͊DƥԊӛˏЭð�ħħȥ�`ı1̶ǮƆU�ϖ̠ϼԊӛ  

 
Since reform and opening up was launched over thirty years ago, China's economic 

strength, overall national strength and the people's living standards have all continued to reach 
new heights. On our way forward, we have overcome various difficulties and obstacles, the 
likes of which the world has rarely seen. The Chinese people of all ethnic groups have been 
working together for lasting common prosperity and development, and a stable and 
harmonious Chinese society. These facts have fully proved that China's socialist democracy 
has tremendous vitality and that the development path of socialism with Chinese 
characteristics is a correct path that conforms to China's national conditions and guarantees 
that the people are the masters of the country.  
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� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � ��ħƆϖʤ͊«Ǖ�Ɓ$Ɖ�ħƆϖè«ІHĹÍ՘ñ�ØÜUμ

$Ɖ�ħƆϖè«ІHĹÍ՘�ѱ$ӏª�ƁȓUμ ī��ħƆϖïД

«Ǖ�՘ʤ͊«ǕU$�ƦÁĐ Ʉ=՘QƁ�ħΣѽІH�
«Ǖѯa

՘ՋzҹQƁa�ħΣѽІH�
ʤ͊«Ǖϖѯa՘ŀ�Ӌ�ħΣѽІH

�
ʤ͊DƥԊӛϖaȃĆ�ȃ  

 
Comrades and friends,  
A country's political system is both determined by and helps to determine its economic 

base and social foundation, even coming to play a decisive role in these matters. A country's 
political system is the key link between its various systems and structures. Thus, in order to 
maintain firm confidence in socialism with Chinese characteristics as a whole, we must first 
reinforce confidence in the political system of socialism with Chinese characteristics, and also 
strengthen our confidence and determination to stick to the path of socialism with Chinese 
characteristics for our political development.  

 

� � �ħΣѽІH�
̶�ˏ�ʷ"Ρ՘�ˏ�Ş"Ρ ǮΒ՘Ɖǌ�ˏ

Ń՘�ħʤ͊«Ǖƚżшˀр�՘ƚ�ԸҹżėĆDƥ� «Ǖѯa�ˏ

ѯģͭՎ�ѯȾ°ӓ՘˜�ˏҶӓ�°�Ħ̢ѯƑ՘ђˏҹɔQƁ«Ǖѯ

aĆ�ʵʡՄ0ʷð�ӏ˳՘īQɮ̃ˬʤ͊«Ǖ�Ĺˬʤ͊«ǕϖĹÍ


՘�ʵʆƊ«ǕQлżėĆDƥ Ⱦ��ϟħ
՘Ⱦ�ϖ̶�͎͊Ǡİ

ñ�Ŏ1̶̶�Ćè«ІHDƥϖҹ̻ƈ�ż�ӹo՘ІH�
̶�ʤ͊

ϖQ«�˭«�ЙǑ�Ģ҈=Ù�QӭҨ
ƈűī�żėϖĬʸ՘ī`԰

1̶̶��¨�D�1̶0ԃйЊʸՃ�ƈűī�)�ӓ՘Ȅǈñó·=

żė ī�ՃͪÁʡՄƊЙ�՘Ⱦ�ҹÏ˶ÐŠʆƊʤ͊Q«ʡՄ՘=`

ı1̶ǮƆU�
̃ˬ՘=ŀ�~ĆħƆ͙µ�ŉ51̶Ï˶ȓ
ϝ�՘

�ʵǠİІH�
ʤ͊ʰˉ   

 
Socialist democracy with Chinese characteristics is something entirely new and good. 

Obviously, this is not to say that China's political system is already perfect, lacks 
shortcomings, and needs no further improvements or development. Having confidence in the 
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system does not mean thinking highly of oneself and being complacent, nor does it mean 
being stagnant and content with the status quo. It is, rather, about bringing together firm 
confidence in the system with continuous reform and innovation, and this is achieved by 
continuing to promote development and improvement while maintaining the basic political 
system as the foundation. We have always maintained that we have not yet fully met the 
requirements for building a democratic rule of law, for the expansion of people's democracy 
and for economic and social development. There are still imperfections in the system, 
mechanisms, procedures, norms and specific applications of socialist democracy. There are 
also still deficiencies in safeguarding the people's democratic rights and giving full play to the 
people's creative spirit––issues which we must continue to work to improve. In the process of 
comprehensively deepening reform, we should actively and steadily advance reform of the 
political system with our goals being to ensure the people are the masters of the country, 
increase the vitality of the Party and the country, and mobilise the people's enthusiasm so as 
to continue to make socialist political progress.  

 

� � DƥІH�
̶�ʤ͊՘ˏʆƊħƆ͊θQлĆ͊θѧµÂ;ÁϖǕ

�oˢ�
 ~ϖÆ�Ƥ	��Hʉ�ϖ�ՃͪÁʡՄxϝ�՘ˏ�ãĻ

äȽϖ��ʮQ՘ÑżėĆDƥ�ħΣѽІH�
«Ǖ�ʆƊħƆ͊θQ

лĆ͊θѧµÂ;Á °�ãĢƁ�̃ˬʸô՘Ⱦ�ϖʸôƚˏ�ħΣѽ

ІH�
Ԋӛ՘ђ�ˏ�82�Ԋӛ ó�ãĢƁ�ī̃ˬʸôɰǨ�ż

ėĆDƥ�ħΣѽІH�
«ǕϖǱˉɰô �ãĻԖĭ՘Ɇˏżʮϖ  

 
The development of socialist democracy is an integral part of modernising our national 

governance system and capacity. The general goal of comprehensively deepening reform that 
was proposed by the Third Plenary Session of the Eighteenth CPC Central Committee can be 
summed up in two sentences. The goal is, firstly, to develop and improve the system of 
socialism with Chinese characteristics. Secondly, it is to further modernise the national 
governance system and governance capabilities. The first sentence stipulates our basic 
direction as being the road of socialism with Chinese characteristics and not any other road. 
The second sentence lays out a clear path of how to develop and improve the system of 
socialism with Chinese characteristics under the guidance of the basic political direction. The 
general goal cannot be reduced to either one of these; it is complete only with both 
stipulations.  

 

� � DƥІH�
̶�ʤ͊՘�Ʀˏҹŀ·Ć�ŎȾ�ϖ�8ĆΣΎ՘ђ

�ˏҹ¯ǭĆÿƕȾ�ϖ�8ĆΣΎ Ⱦ�ҹQɮD�~x��Ơ�;ŉ

ïʸϖǎĉȃUμ՘ʉՎ~Еŵ�ʤ�̶��ʤ�[͎�ʤ̹Ǌ՘`ı

~ǎc1̶ˢʦ͊θħƆ՘¡\ԡ̟�ÂщǺˀՋ��Êʫ̈́ϖÂӄ Ⱦ
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�ҹQɮħƆ�¡�µƦ$1̶՘ˁ`ı1̶[͎\Ҩ̶�Ǝ�՘�`ı

1̶[͎\Ҩ̶��в�̶�еθ�̶�Éϩ՘¡\ԡ̟�ÂƎ��΃ŏ

ĮŅ�Ǝ�óˀ1ƇƭϖÂӄ Ⱦ�ҹQɮĆżė�ħ��~ǎcϖŌ~

ðUĆʤ͊;ĕ«Ǖ՘·�ІHïДµԟϖðU;ŉ՘¡\ԡ̟�Â~!

à̓�Ϡ&#ŴϖÂӄ Ⱦ�ҹQɮĆżė̶ʽÄķѯ͊«Ǖ՘ƸĦǊЯ

Lé&¹ĆōϖІH�
̶ʽ�л՘^Ɗï̶ʽĆϪϠU�ĆҮ�«�Ć

ōDƥ՘¡\ԡ̟�Â̶ʽԮƲ�̶ʽ�ПϖÂӄ Ⱦ�ҹQɮĆżėĹ

eщGѯ͊«Ǖ՘DƥĹe̶�՘`԰1̶[͎ϟʄҨW̶��¨՘¡\

ԡ̟�Â1̶ǯǧ
ˢ��\ƻ
ˀ�ϖÂӄ Ⱦ�ҹQɮĆżė̶�Գ

�«ϖ«ǕĆÕ.՘^Wï�ħƆ˭�ʉՎѧµĆʦβ�ŀƊ;ŉĆԘð

՘ǯȽ͊ħθʤϖ�Ŏðµ՘¡\ԡ̟�ÂϠ&ʃћ��є�ԝϖÂӄ  

 
The key to developing socialist democracy is to increase our superiority and broaden our 

advantages, and not to weaken our superiority and limit our advantages. We should ensure 
that the Party plays its core leadership role in exercising overall leadership and coordinating 
the efforts of all, and promote scientific and democratic governance that is in accordance with 
the law. This will ensure the Party leads the people in governing effectively, preventing the 
country from becoming 'a host of dragons without a head', its people disunited and unable to 

cooperate like 'a sheet of loose sand'.12 We must ensure that all state power belongs to the 
people by enabling the people to carry out democratic elections, democratic decision-making, 
democratic administration and democratic supervision in accordance with the law, effectively 
preventing election candidates from promising the world and then failing to deliver. We 
should uphold and improve the system of multiparty cooperation and political consultation 
under the leadership of the CPC by strengthening cooperation and coordination across society, 
thereby preventing inter-party disputes and conflicts. We should uphold and develop the 
system of regional ethnic autonomy by consolidating socialist ethnic relations of equality, 
solidarity, mutual assistance and harmony, which will promote accord amongst all ethnic 
groups so they live and develop in harmony and prevent the emergence of ethnic divisions 
and ethnic conflict. We should uphold and improve the system of community-level self-
governance by developing grassroots democracy and guaranteeing the people's direct exercise 
of democratic rights in accordance with the law, which will prevent the people from being 
powerful in theory but powerless in reality. We should adhere to the principles and improve 
the system of democratic centralism and urge all organs of state power to improve their 
capabilities, increase their efficiency, enhance their coordination and cooperation, and form a 

                                                
12 Describing the Chinese people as being like 'a sheet of loose sand' is a well-known saying of Dr Sun Yat-sen.  
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strong synergy in governing the country. Finally, we should prevent state organs from 
imposing constraints on and sowing discord among one another.  

 

� � x�՘Ⱦ�ҹ�ʵʆƊІH�
̶�ʤ͊«ǕÁ�Ģ҈Á�ЙǑÁ՘

˜ŞD��ħΣѽІH�
ʤ͊«Ǖϖ�ӑȓ՘
~ĆħƆ
ˇDӨ�ƪ
͊�ŻʉZ˜·żėϖ«Ǖ`԰  

 
In short, we should continue to institutionalise and standardise socialist democracy and 

make it more procedure-based. We should give more leverage to the advantages of the system 
of socialism with Chinese characteristics, providing a stronger institutional guarantee for the 
prosperity and long-term stability of the Party and the country.  

 

ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � 60ǋ�ξŮ ̡�̡®՘ĩȾ��ӏ˳ԝͲ̳©�ñȆ60ǋ°īЮ�

Ƥ�ħ1̶;ҬŎHЮ�̙Hī
ĭϖ�̬Ļ՘8Ńՙ“Ⱦ�ˢy ϖa

ȃ՘|ˤ�¡Ďǀĥ҅՘ƓȾħǠİȽ
���ŎϖІH�
�Ćħ Ⱦ

�̠ī°Ɗ Ⱦ�̠īmȾ�ϖ°17˳͇ˢmƇϖ˶�{ҍ�Ŏϖ"�

 Ⱦ�ϖϝϖ�ƁҹӨª Ⱦ�ϖϝϖ�Ɓѧ�Өª ” 

 
 
Comrades and friends, 
Sixty years have passed us by. Now, let us revisit a speech given by Comrade Mao 

Zedong 60 years ago at the first session of the first NPC. He said, "We are fully confident that 
we can overcome all difficulties and hardships and make our country a great socialist 
republic. We are advancing. We are now engaged in a great and most glorious cause, never 
undertaken by our forefathers. Our goal must be attained. Our goal can unquestionably be 

attained."13  
 

Ǯ;�ħ��~1Ć�ħ1̶�ƁҹɔƉ�ƮՎWĄɡǮӏ˳՘�ʵ

Dƥ�ˢ�ŎλĄµϖІH�
̶�ʤ͊՘ī\Â�ħ̌ϖ�ŎYʱ�՘

�ñ0ԃ�ħ1̶Ć�:̶ʽ˜·ǍЎшŞϖ˪˳՘ŎƆ�ӏºµø՗ 

 
CPC members and Chinese people today must take on this lofty mission and continue 

developing a socialist democracy with great vitality. Together we will create a happier and 

                                                
13 Mao Zedong, "Strive to Build a Great Socialist Country," Selected Works of Mao Tse-Tung, vol. 5 (Peking: Foreign 
Languages Press, 1977). 



 148 

better future for the Chinese people and the Chinese nation in our great struggle to achieve the 
Chinese Dream. Let us all work together! 
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ī�ЉʡՄǡʣ40āǋŎH
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� �  
Address at the Ceremony to Celebrate the Fortieth Anniversary of 

Reform and Opening Up 
 

December 18, 2018 
Xi Jinping 

 

 ñȆ�՘ˣÚ�ՙ 

� � 1978ǋ12ˡ18˂՘ī�:̶ʽ?é
՘ī�ħ��~?é
՘ī�:

1̶�Ćħ?é
՘ԖȄƓˏż�é�ϖԝҹ˂Ů Ɖ�ŏ՘Ⱦ�~æǡ

Æ�Ƥ	��H՘\Âʷ�ħȽХ=˳~ϖ?é
�ˢͪƋȱ
ϖ�ŎŶ

ɛ՘ǡû�ʡՄǡʣĆІH�
Â;Áϖ�ŎǶЙ  

 
Comrades and friends, 
December 18th, 1978 is bound to go down as a momentous day in Chinese history, in the 

history of the Communist Party of China (CPC) and in the history of the People's Republic of 
China (PRC). On this day, our Party convened the Third Plenary Session of the Eleventh 

Central Committee of the CPC.1 This occasion marked a great turning point of far-reaching 
significance in all of our history since the founding of 'New China', as we embarked on a 
great journey of socialist modernisation and 'reform and opening up'. 
 

                                                
1 The Third Plenary Session of the Eleventh Central Committee of the CPC was convened in Beijing from December 18 to 
22, 1978. At this plenary session, Marxism was reestablished as the guideline for the Party’s ideological, political and 
organizational work. This plenary session also made the historic decision to shift the focus of the Party and state to economic 
development and to introduce the 'reform and opening up' initiative. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 110).  
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� � 4ŏ՘Ⱦ�īƉԜԬԝԳH՘ġǊʡՄǡʣ40ǋϖ{ƀ?Й՘xéʡ

Մǡʣϖ�ŎȽƚĆƃŞèǭ՘5G�~�ħïʽ1̶īʷ�;ñóɔʡ

Մǡʣʆô°Ɗ՘
\Â“���ϕǋ”Yʱϝ��\Â�:̶ʽ�Ŏň


ϖ�ħ̌�ȺYʱ  

 
Now, we are solemnly gathered here today to look back on a glorious history of reform 

and opening up that spans four decades; to sum up the great achievements and valuable 
experiences we have gained in carrying out reform and opening up; and to mobilise the entire 
Party and Chinese people of all ethnic groups to continue to promote reform and opening up 
in the New Era, and make unremitting efforts to realise the 'Two Centenary Goals' and the 
Chinese Dream of the great rejuvenation of the Chinese nation.  

� �  

ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � ~ϖÆ�Ƥ	��Hˏī~ĆħƆՃ	RÖR7ϖԝŎ?é�Wæǡ

ϖ Ǯ�՘�ρè«ȊԂDƥ՘ЕɑƊ̢˂ʷˡǢ՘ђ“ʰÁŎՄĄ”Æǋ

��cѲȾħè«³	ư¯ϖƆý՘1̶ͲǟԖȽƭǕ՘ħƆǠİϕ�Ǹ


 ~�Ŋ�Ώҹ̻×̠“ʰÁŎՄĄ”ϖƢŁ՘W~ĆħƆ7Ðǀ�ԝʷ

Yӏ ƑƕǊñȆɰ�ՙ“ş˺Âī��\ҨʡՄ՘Ⱦ�ϖÂ;Á"�Ć

ІH�
"�ƚHұҕӸ ” 

 
Comrades and friends, 
The Third Plenary Session of the Eleventh Central Committee of the CPC was held at a 

critical historical juncture for the Party and the country. At that time, economic development 
and scientific and technological advances were proceeding at a rapid pace around the globe. 
But, meanwhile, in China, the Cultural Revolution decade of civil strife (1966–1976) took 
China's economy to the brink of collapse, to the extent that feeding and clothing our people 
became a problem and all aspects of nation-building needed to be restored. It was strongly 
urged both within the Party and externally that the errors of the Cultural Revolution must be 
rectified so that the Party and the country could rise up out of their difficulties. Comrade 
Deng Xiaoping pointed out, "If we do not undertake reform, then our causes of modernisation 
and socialism will both be ruined."  

 

� � īƑƕǊñȆǎc�Ćя�ſՄĄƆʟɮ�՘~ϖÆ�Ƥ	��H�

Ϲƪ˧“Ƶ”ϖƢŁϖ�ԝ˱þ՘ɍĲ“���ˏ”ϖƢŁʸƖ՘y ўƁȄ
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ǈżʮ��ϼĬɿʊ̳©�ȐȭϖЕŵQл՘ՎǕĲA�$ϥθ��ƭǕ

ϖĨį՘˺ʵé˱“=ƺÚʱ!
Ý”՘ԝʷϼХǣ|Ȑ�
ϖȐȭӛâ�

ʤ͊ӛâ�äæӛâ 7̡՘ȾħʡՄǡʣɢǡ�Ŏǈ  

 
The Third Plenary Session––under the leadership of Comrade Deng Xiaoping and with 

the support of the elder generation of revolutionaries––broke free of the shackles that had 
chained them to 'Leftist' errors for a long time and criticised the erroneous policy of the 'Two 

Whatevers'.2 At the same time, it fully confirmed the need to attain a complete and accurate 
mastery of the scientific system of Mao Zedong Thought. This decision came about through a 
high-level discussion on the criterion of truth that put a decisive end to 'taking class struggle 
as the key link' and re-established a Marxist ideological line, political line and organisational 
line. It was thus that the curtain rose on China's reform and opening up. 

 

� � Ⱦ�~U�\ҨʡՄǡʣϖ?éȓ�в՘ˏĹ$a~ĆħƆ°ӾĄӭ

ϖͪ®ɔʊ՘ˏĹ$aІH�
ՄĄĆǠİ\ӝϖͪ®xé՘ˏĹ$a�

;΅͛ϖͪ®͗ƍ՘ˏĹ$a1̶щG˧ϡĆԸҹϖͪ®QȠ ƑƕǊñ

Ȇɰ�ՙ“śÑ�ˏІH�
”՘“Ⱦ�ҹӎ
�;՘ƉˏʡՄҹӨªϖϝϖ

”  
 
The historic decision of our Party to implement reform and opening up is based on, 

firstly, a profound grasp of the future and fate of the Party and the country; secondly, a 
profound summation of our practice in carrying out socialist revolution and socialist 
construction; thirdly, a deep insight into the trend of the times; and finally, a deep awareness 
of the expectations and needs of the people. As Comrade Deng Xiaoping pointed out, 
"Poverty is not socialism," and, "We want to catch up with the times; this is the goal the 
reform is to achieve." 
 

� � ?éDƥˢ�ĢǼ՘L1ī���ˏż�͡˶ұ5ϖ åҹɔʊO?

éDƥŎ8՘ɗO?éEՄ�˭՘YDˢ
՘ơȱƊÝ՘1�ІHƚѧ˜

Ş°Ɗ  

 
Historical development follows its own laws, but they are not ones in which the people 

are rendered entirely passive. As long as we grasp the trend of historical development and 

                                                
2 The 'Two Whatevers' ���ˏ is a reference to the political direction of Hua Guofeng, successor to Mao Zedong as 
Chairman of the CPC from 1976 until 1981. Hua pledged in a 1977 editorial jointly published by the People's Daily, PLA 
Daily and the journal Red Flag that the CPC would "resolutely uphold whatever policy decisions Chairman Mao made, and 
unswervingly follow whatever instructions Chairman Mao gave."   
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seize the opportunities of historical change, working hard to make achievements and striving 
for progress, then this will better allow human society to move forward.  
 

� � ʡՄǡʣˏȾ�~ϖ�̙�ŎĥԚ՘̠ˏƉ��ŎĥԚůџ�Ⱦ�~

7θįª\ӝϖ�Ŏ0ԃ ʡՄǡʣˏ�ħ1̶Ć�:̶ʽDƥé
�̙

�ŎՄĄ՘̠ˏƉ��ŎՄĄʆ5��ħΣѽІH�
"�ϖ�ŎǛŰ՗ 

 
Reform and opening up was our Party's great awakening. It was this great awakening that 

gave birth to the great innovation of our Party to shift focus from theory to practice. Reform 
and opening up was a great revolution in the history of the Chinese people and Chinese 
nation's development. It was this great revolution that propelled the great leap of 'socialism 
with Chinese characteristics'.  

 

� � ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � ǠХ�ħ��~�ȽХ�:1̶�Ćħ�ʆƊʡՄǡʣĆ�ħΣѽІ

H�
"�՘ˏ'Ġӭ5=˳ȾħDλϖ	Ŏ?éȓ"@՘ˏӮ;=˳\

Â�:̶ʽ�Ŏň
ϖ	ŎԜЙϿ  

 
Comrades and friends, 
The establishment of the CPC (1921); the founding of the PRC (1949); and the 

promotion of, firstly, reform and opening up and, secondly, socialism with Chinese 
characteristics, are the three major historic events that have occurred in China since the May 

Fourth Movement (1919),3 and represent three major milestones on our journey in modern 
times to realise the great rejuvenation of the Chinese nation. 
 

� � =̳©�ñȆ
�ҹ;Ҭϖ�ħ��~1՘ɔǣ|Ȑ¤ŷ�
ĹˬÕ

θñ�ħՄĄ�Q\ӝéðӏ˳՘0Х�̳©�Ȑȭ՘Lémǎ�~�ħ

ïʽ1̶՘èƇƪ˧͞ҧYʱ՘żȽ�ʷ̶��
ՄĄ՘ǠХ��:1̶

                                                
3 The May Fourth Movement, so named because it started on May 4, 1919 in Beijing, was a patriotic movement of the 
Chinese people against imperialism and feudalism. Soon after the end of World War I, victorious nations including Britain, 
the United States, France, Japan and Italy convened the Paris Peace Conference. The conference decided to transfer German 
concessions in China's Shandong Province to Japan. Even though China was one of the victorious nations in the war, the 
Chinese delegation was prepared to sign the Treaty of Versailles that would see the German concessions handed over. On the 
afternoon of May 4, 1919, over 3,000 students of Peking University, and other schools and universities, protested against the 
treaty and the Chinese government's intention to sign it. This provoked a response throughout the country. By June 3, the 
protests became a patriotic movement against imperialism and feudalism, with members of the working class, urban petite-
bourgeoisie and national bourgeoisie all taking part. The May Fourth Movement ultimately pressured the Chinese 
government into refusing to sign the Treaty of Versailles. Furthermore, the May Fourth Movement reinvigorated the ongoing 
New Culture Movement (1915–1921) against feudal Chinese culture, and marked the start of the New Democratic 
Revolution in China, thereby opening a brand-new chapter of revolution in Chinese history. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 209). 
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�Ćħ՘ϼХ�ІH�
Ĺˬ«Ǖ՘Ƚ¶\Â��ħ?é
ˠͪ®ˠ�Ŏ

ϖІHEՄ՘
Ǯ;�ħ�¡DƥƊ̢řƁ�̃ˬʤ͊°ʉĆ«ǕĹÍ 

īʂнƇЙ�՘	Βè?��ԝ˛ɛ՘L~īІH�
ՄĄĆǠİ�Ýǽ

ϖΪ0ȓθįȽ˺ĆƷŎȽƚ՘
īʷϖ?é�˧ǡ0�ħΣѽІH�


ʉZ�ƃŞèǭ�θį�V�ΡřĹÍ  

 
With Comrade Mao Zedong as their chief representative, Chinese Communists 

developed Mao Zedong Thought by combining the basic tenets of Marxism-Leninism with 
the actual practice of the Chinese revolution. They united and led the entire Party and Chinese 
people of all ethnic groups in a long and bloody struggle, ultimately completing the New 

Democratic Revolution,4 founding the PRC, and establishing the basic socialist system in 
China. In doing so, they successfully achieved the greatest and most profound social 
transformation in Chinese history––one which provided the fundamental political 
prerequisites and institutional basis for all subsequent development and progress in 
contemporary China. Although the Party experienced many twists and turns in its 
explorations, it developed distinctively creative theories and made momentous achievements 
in socialist revolution and socialist construction. This has provided us with invaluable 
experience, as well as the theoretical preparation and material basis we need to usher 
socialism with Chinese characteristics into a new historical period.  
 

� � ~ϖÆ�Ƥ	��H=ó՘=ƑƕǊñȆ
�ҹ;Ҭϖ�ħ��~1

՘Lémǎ�~�ħïʽ1̶՘ͪ®xéȾħІH�
Ǡİ̠Ü�ʸՃè

ǭ՘hƕ�ρІH�
?éèǭ՘0Х�ƑƕǊθį՘U�ɔ~ĆħƆƴ

U�ȃŶИªè«Ǡİ
˳�\ҨʡՄǡʣϖ?éȓ�в՘ͪ®ʌЄІH

�
ˬř՘ϼХІH�
¦Úƺ̬Ĺˬӛâ՘ˉϼʉ�Ӌѯƺϖӛ�Ǡİ

�ħΣѽІH�
՘Еŵġб�Ǡİ�ħΣѽІH�
ϖ�л¤ĹˬƭǕ

՘«Ɓ�ª21�Û�ë 	̢Ӌ�Ĺˬ\ÂІH�
Â;ÁϖDƥ~τ՘

Ƚ¶ǡ0��ħΣѽІH�
  

 
After the Third Plenary Session of the Eleventh Central Committee of the CPC, Chinese 

Communists, with Comrade Deng Xiaoping as their chief representative, united and led the 
entire Party and Chinese people of all ethnic groups in summing up the positive and negative 
experiences of China's socialist construction and learning from the historical experiences of 
                                                
4 The 'New Democratic Revolution' refers to the Communist-led Chinese revolution. Officially it spans three decades from 
1919 until 1949. 
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world socialism, to formulate Deng Xiaoping Theory. They made the historic decision to shift 
the focus of the Party and country's work to economic development and to pursue the policy 
of reform and opening up. This decision helped reveal the essence of socialism and 
established the Party's basic line that China remains in the primary stage of socialism. It 
clearly specified that we should take our own road in building socialism with Chinese 
characteristics, and provided scientific answers to a series of fundamental questions on 
building socialism with Chinese characteristics. Furthermore, they formulated a three-step 
development strategy in which socialist modernisation would be fundamentally realised by 
the mid-21st century, and successfully launched socialism with Chinese characteristics.  
 

� � ~ϖÆ	ƤĠ��H=ó՘=̾©̶ñȆ
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2�ˏІH�
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Ŋǯ8Æ ň���ρІH�
�Â�ԝ˛ɛϖ�ƭѐǭՃ°՘ɹ>��

ħΣѽІH�
՘ϼХ�ІH�
ƾPè«Q«ϖʡՄϝ�ĆĹˬ̇˾՘

ϼХ�ІH�
¦Úƺ̬ϖĹˬè««ǕĆ Ԙ«Ǖ՘ǡ0�ՃʡՄǡʣ

ʷƠՃ՘ʆƊ~ϖǠİʷϖ�ŎƴЙ՘Ƚ¶ɔ�ħΣѽІH�
ʆô21�

Û  

 
After the Fourth Plenary Session of the Thirteenth Central Committee of the CPC, 

Chinese Communists, with Comrade Jiang Zemin as their chief representative, united and led 
the entire Party and Chinese people of all ethnic groups in adhering to the Party's basic theory 
and basic line, while deepening our understanding of a series of questions, namely, what 
socialism is and how to build it, and what kind of party to build and how to build it. They 
gained valuable new experiences in governing the Party and the country and thus formulated 

the important thought of the 'Three Represents'.5 Faced with severe tests brought on by the 
complex domestic and international environment and the sharp twists and turns in the 
trajectory of world socialism, they defended socialism with Chinese characteristics, 
established the reform goals and basic framework of the system of the socialist market 
economy, instituted the basic economic and distribution systems for the primary stage of 
socialism, and made a breakthrough in comprehensive reform and opening up, giving impetus 
to the great new project of Party building and successfully steering socialism with Chinese 
characteristics into the 21st century.  

                                                
5 The important thought of the 'Three Represents' is a major component of the system of theories of Chinese socialism, and 
the guiding thought of the CPC. This theory emphasises that the CPC must always represent the development trend of 
China’s advanced productive forces, the orientation of China’s advanced culture, and the fundamental interests of the 
overwhelming majority of the Chinese people. The principal proponent was Jiang Zemin. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 43). 
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Following the Sixteenth National Congress of the CPC, Chinese Communists, with 

Comrade Hu Jintao as their chief representative, continued to take Deng Xiaoping Theory and 
the important thought of the Three Represents as their guide as they united and led the entire 
Party and Chinese people of all ethnic groups. Based on new demands of development, they 
forged a deep understanding of the new circumstances and answered a number of major 
questions, including what kind of development to pursue and how to pursue it in light of these 

new circumstances, thereby formulating the 'Scientific Outlook on Development'.6 They 
seized the moment of major strategic opportunity to promote practical innovation, theoretical 
innovation and institutional innovation in the process of comprehensively building a 
moderately prosperous society; emphasised the need to adhere to people-oriented, 
comprehensive and coordinated sustainable development; and formulated the overall layout of 
socialism with Chinese characteristics. In doing so, they were able to safeguard and improve 
the people's livelihoods, promote social equity and social justice, further the cause of building 
of a 'harmonious world', push on with developing the Party's governing capacity and its 
advanced nature, and successfully uphold and develop socialism with Chinese characteristics 
from a new historic starting point.  
 

� � ~ϖÆ�Ŏ=˳՘~�ŒLémǎ�~�ħïʽ1̶՘�Ճ]ģħƻ

ħ�ʷϖǯ8՘ӿƇxé\ӝ�ƥ˥˪˳՘ͪ®ġб�ʷ�;QɮĆDƥ

2� ϖ�ħΣѽІH�
�Ȍ QɮĆDƥ�ħΣѽІH�
Ɖ�ԝŎ

                                                
6 The 'Scientific Outlook on Development' is an important component of the system of theories of 
Chinese socialism, and the guiding thought of the CPC. It gives top priority to development, puts people first, and seeks all-
around, balanced and sustainable development with a holistic approach. The principal proponent was Hu Jintao. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 43). 
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Since the Party's Eighteenth National Congress, the Central Committee of the CPC, 

uniting and leading the entire Party and people of all ethnic groups, has examined 
contemporary domestic and international developments and, through integrating theory with 
practice and looking to the future, has systematically addressed the major question of our 
times––that is, what kind of socialism with Chinese characteristics is required in the New Era 
and how should it be maintained and developed. In the process, we have formulated the 
'Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era'. We continue to adhere to 

promoting the overall 'Five-Point Strategy' 7  in a holistic manner, as well as the 'Four 

Comprehensives'8 strategy in a coordinated manner. We are upholding the key principle of 
making progress in our work while ensuring stability by proposing a series of new concepts, 
new ideas and new strategies in all aspects of Party and government work which allow us to 
push forward historic changes for the Party and government, obtain historic achievements, 
and usher socialism with Chinese characteristics into a New Era. Drawing on our immense 
political courage and wisdom, we have put forward overall goals for comprehensively 
deepening reform. Our goals are: to develop and improve the system of socialism with 
Chinese characteristics; promote the modernisation of the governance system and governance 
capacity; focus on making reform more systematic, holistic and coordinated; promote 
innovation in major institutions, and make great efforts to enhance the people's sense of 
achievement, wellbeing and security. Having put forward over 1,600 reform initiatives, we 
have chewed through a lot of tough bones and traversed numerous treacherous rapids. Thus, 

                                                
7 The 'Five-Point Strategy' is China's overall development plan to pursue economic, political, cultural, social and 
environmental progress. The strategy was first introduced in the political report to the Eighteenth National Congress of the 
CPC in 2012. 
8 The 'Four Comprehensives' (sometimes called the 'Four-Pronged Comprehensive Strategy') is a strategy to comprehensively 
complete the building of a moderately prosperous society in all respects, comprehensively deepen reform, comprehensively 
implement law-based governance and comprehensively strengthen Party discipline. The strategy was first introduced in the 
political report to the Nineteenth National Congress of the CPC in 2017. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 2, p. 22).  
 



 158 

overall our reform effort has great momentum; keeping up a steady canter as we make 
multiple breakthroughs and further our progress.  
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� �   

Success only comes through hard work.9 For the past 40 years, we have liberated our 
minds, sought truth from facts, been bold in trying things, had the courage to make changes, 
and brought forth a new world. We have progressed from the introduction of the household 
responsibility system (HRS), swift emergence of township and village enterprises (TVEs), 
and abolition of the agricultural tax, livestock tax and speciality product tax, to the tripartite 
division of rural land rights, victory in the battle of poverty alleviation, and implementation of 
the strategy of rejuvenating the countryside. From setting up special economic zones (SEZs) 
in Shenzhen and elsewhere, and opening up central inland cities and regions near the coast, 
our borders, major rivers, highways and railway lines to the outside world, to joining the 

                                                
9 An allusion to a saying of Zheng Zai (1020–1077), a neo-Confucian philosopher of the Northern Song dynasty. The 
quotation comes from his main work Zhengmeng [Correcting ignorance].  
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World Trade Organisation (WTO), jointly constructing the Belt and Road Initiative (BRI), 
setting up trial free trade areas, developing a plan of free trade with Chinese characteristics at 
our ports, and successfully holding the first China International Import Expo (CIIE). From the 
strategy of 'bringing in' to that of 'going out'. From the skilful management of small, medium 
and large enterprises and development of the small-business and private sector economy, to 
the deepening of reform of state-owned enterprises (SOEs) and development of a mixed-
ownership economy. From sole public ownership to collective ownership as the backbone in a 

jointly developed diversified system of ownership while upholding the 'Two Unswervinglys'.10 
From the traditional planned economic system to an unprecedented socialist market economic 
system and then to a system that lets the market play the decisive role in the distribution of 
resources and better utilises the role of the government. From economic reform taking 
precedence we have progressed to comprehensively deepening reform in each of our 
economic, political, cultural, social and environmental sectors, as well as in Party building, 
and this has allowed us to make solid progress on a series of major reform initiatives. These 
reform initiatives include: reform of Party and government agencies, the administrative 
structure, law-based governance, the judiciary, foreign affairs, the social governance system, 
environmental inspection system, institutions of national security, national defence and the 
armed forces, the system of Party leadership and Party building and the disciplinary 
inspection and supervision system. All of these measures have been implemented to benefit 
the people, thus making reform and opening up the most distinctive feature of contemporary 
China, and giving today's China a magnificent vibe.  
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Comrades and friends, 
The forty years of reform and opening up have seen us go from beginning a new period 

to striding into a new century, from standing at a new starting point to entering a New Era. 
For the past 40 years we have stuck together through storms and stress, hacked through 
brambles and thorns, and advanced with great endeavour. For 40 years, our Party has led the 
people in inscribing a magnificent, stirring epic on the scroll of history, and composing a 
deeply moving song of our heroic struggle, full of power and grandeur.  
 

                                                
10 The 'Two Unswervinglys' is the CPC's commitment to, firstly, unswervingly consolidating and developing the public sector 
of the economy; and, secondly, unswervingly encouraging, supporting and guiding the development of the nonpublic sector 
of the economy. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 110). 
 



 160 

� � ——40ǋ˳՘Ⱦ�ţçQɮҼʣȐȭ�\"̻ˏ�
�dƊ�̻ϥ4

\՘Qɮǣ|Ȑ�
ɰcĬM�5�՘QɮЕŵІH�
ĹˬÕ.�5�

՘½ʪʆƊθį0ʷ�\ӝ0ʷ�«Ǖ0ʷ�ʰÁ0ʷ=ÙïʸՃ0ʷ՘

�ʵŦ �ħΣѽІH�
=Ǳˉϖ\ӝΣѽ�θįΣѽ�̶ʽΣѽ��

;Σѽ՘ǯȽ��ħΣѽІH�
Ԋӛ�θį�«Ǖ�ʰÁ՘=�çƅǧ

ϖ"\Ǳ��ЕŵІH�
ϖǱ͙λĄµ՘ІH�
ϖ�Ŏʿlţçī�

ħŎĬ
ՎՎǚ�՗ 

 
Over the past 40 years, we have insisted on emancipating our minds, seeking truth from 

facts, advancing with the times and looking for truth and being practical. We have 
unswervingly upheld the guiding position of Marxism and the basic principles of scientific 
socialism. We have had the courage to promote theoretical innovation, practical innovation, 
institutional innovation, cultural innovation and innovation in all spheres, continuing to invest 
socialism with Chinese characteristics with distinct practical characteristics, theoretical 
characteristics, national characteristics and the characteristics of the times. We have 
formulated a path, theory, system and culture of socialism with Chinese characteristics, 
highlighted the irrefutable fact that scientific socialism has immense vitality, and all along we 
have ensured the great banner of socialism flies high in China! 
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Over the past 40 years, we have insisted on taking economic construction as the central 

task and continued to liberate and develop the productive forces. Across this period, China's 
GDP has increased from 367.9 billion RMB to 82.7 trillion RMB in 2017, with an average 
annual real growth rate of 9.5%. This is far higher than the global average growth rate of 
approximately 2.9% across the same period. China's GDP as a proportion of gross world 
product rose from 1.8% at the start of reform and opening up to 15.2% now. For many years, 
China has contributed over 30% of the world's economic growth. China's total volume of 
foreign trade increased from US$20.6 billion to more than US$4 trillion while foreign direct 
investment (FDI) amounted to over US$2 trillion and total outbound investment reached 
US$1.9 trillion. China's major agricultural production has leapt into a world-leading position, 
it has established the most complete modern industrial system in the world, and its scientific 
and technological innovation and major projects have been an unending stream of success 
stories. China has made significant achievements in the development of infrastructure by 
building information networks, highway networks and railway networks. China has built great 
dams, the West-to-East Natural Gas Transportation Project, the South-North Water Diversion 
Project, high-speed railways, large ships, and soaring airplanes, and thereby "turned a deep 

chasm into a thoroughfare."11 Now, China is the world's second largest economy, and a 
superpower of manufacturing and trade. China is the world's second largest country for 
consumer goods and has the second largest foreign capital inflow. China's foreign exchange 
reserves have been the largest in the world for consecutive years. This shows that the Chinese 
people have taken a mighty and decisive step on their journey to become rich and strong!  
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Over the past 40 years, we have adhered to a political development path of socialism 
with Chinese characteristics, continued to deepen political restructuring and developed 
socialist democracy. We have steadily enhanced the system of Party and government 
                                                
11 'Turning a deep chasm into a thoroughfare' ŏTEӿӾ is a line from Mao Zedong's famous 1956 poem 'Swimming'. 
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leadership, further promoted comprehensive law-based governance and progressively 
improved the socialist legal system with Chinese characteristics. These actions have 
strengthened the legal safeguards and institutional guarantee that the people are the masters of 

the country, furthered the cause of human rights and consolidated the 'patriotic united front'.12 
They have also enriched the people's enjoyment of democratic rights and their exercise of 
democratic rights in accordance with the law, and further opened up channels for the people 
to exercise a diversified set of democratic rights. Taking mastery of their own destiny, the 
Chinese people are brimming with enthusiasm, initiative and creativity––they are the valiant 
powerhouse driving reform and opening up and socialist modernisation! 
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Over the past 40 years, we have upheld and developed an advanced socialist culture, 

strengthened the construction of a socialist spiritual civilisation, cultivated and practiced the 

core socialist values,13 inherited and carried forward fine traditional Chinese culture and 
adhered to the direction of scientific theories. By uniting the people and pooling their strength 
with correct public opinion, by shaping souls with advanced culture, and by inspiring a 
fighting spirit with outstanding cultural works, a spirit of patriotism, collectivism and 
socialism has spread far and wide. Role models of our age and heroes come forward one after 
another; literature, the arts and culture are flourishing, and the online sphere is developing at a 
rapid pace. Chinese people across the country have stronger aspirations and beliefs and more 
cultural confidence than ever. And the country's cultural soft power and the influence of 
Chinese culture are on a sharp upswing. The great reformist spirit cast by reform and opening 
up has greatly enriched our national spirit, becoming the most distinctive spiritual symbol of 
contemporary Chinese people! 

                                                
12 The 'united front' refers to the political union formed by various social and political forces, including social classes and 
strata, political parties and groups, and even ethnic groups and nations, based on their common interests, to achieve a 
common goal under certain historical conditions. The 'united front' under the leadership of the CPC is the broadest 
revolutionary, socialist and patriotic united front formed by all ethnic groups, all political parties, all social strata and people 
of all circles in China during periods of the New Democratic Revolution (1919–1949), socialist construction and reform, in 
order to achieve national independence, democracy, prosperity and the rejuvenation of the Chinese nation. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 111). 
13 The core socialist values are: prosperity, democracy, civility, harmony, freedom, equality, justice, the rule of law, 
patriotism, dedication, integrity and friendship.  
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Over the past 40 years, we have insisted on ensuring and improving people's living 

standards through development, fully promoting access to childcare, schooling, employment, 
medical care, elderly care, housing, and social assistance to improve the lives of the people 
and enhance their wellbeing. Over the four-decade period of reform and opening up, per 
capita household disposable income increased from 171 RMB to 26,000 RMB nationwide and 
the ranks of the middle class have continued to expand. The number of Chinese people living 
in poverty has fallen by 740 million, a drop of 94.4 percentage points in the poverty rate. This 
adds a glorious chapter to the world's history of poverty alleviation. The comprehensive 
development of education has seen the mandatory nine years of schooling achieve a national 
participation rate of 93.8%. China has built the world's largest social security system, one that 
encompasses elderly care, medical services, a subsistence allowance and housing. Our basic 
retirement insurance covers over 900 million people, while medical insurance covers over 1.3 
billion. Our resident urbanisation rate has reached 58.53%, an increase of 40.6 percentage 
points. Average life expectancy has risen from 67.8 years in 1981 to 76.7 years in 2017. 
Overall social stability has been maintained for a long period of time, making China one of 
the safest countries in the world. The grain coupons, clothing coupons, meat coupons, fish 
coupons, oil coupons, tofu coupons, non-staple food coupons, industrial product coupons and 
all the other coupons which were once indispensible in people's lives, have been consigned to 
the history museum. Starvation, lack of food and clothing, and lives of poverty––these 
problems plagued Chinese people for thousands of years, but now they are gone forever! 
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Over the past 40 years, we have insisted on protecting the environment and conserving 

natural resources. We have upheld and promoted the construction of an ecological civilisation 
and accelerated the creation of an institutional system of ecological civilisation, gradually 
improving the main functional areas of the system. We have made significant progress in 
energy conversation and major environmental protection and restoration projects have 
progressed smoothly. Environmental management has been significantly strengthened and we 
are actively participating in and leading international cooperation to address climate change. 
The home where the Chinese people have been born and brought up is now more beautiful 
than ever! 
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Over the past 40 years, we have upheld the Party's absolute leadership over the military. 

We have continued to advance the modernisation of national defence and the armed forces, 
promote the revolutionary remodelling of the people's armed forces, achieved historical 
breakthroughs in weaponry and military equipment, and radically transformed military 
governance. The extent to which the armed forces have been revolutionised, modernised and 
standardised has improved markedly. As such, the ability of the people's armed forces to 
safeguard national sovereignty, national security and China's development interests has been 
greatly enhanced, and this makes our military a powerful, indestructible force working to 
defend the happiness of the people, the motherland and world peace.  
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Over the past 40 years, we have upheld the great cause of peaceful reunification of the 

motherland, implemented the fundamental policy of 'One Country, Two Systems',14 and 
resumed sovereignty over Hong Kong and Macao, erasing a century of the Chinese nation's 

humiliation. Over this period we have adhered to the 'One China' principle15 and the '1992 

Consensus'16 while strengthening economic cooperation and cultural exchanges across both 
sides of the Taiwan Strait, promoting peaceful development of cross-Strait relations, 
resolutely opposing and containing 'Taiwan independence' separatist forces, and firmly taking 
on the leadership of and grasping the initiative to develop cross-Strait relations. By 
strengthening the sense of national and cultural identity shared by all the sons and daughters 
of the Chinese nation at home and abroad, our determination to together realise the Chinese 
Dream is stronger than ever!  
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14 'One Country, Two Systems' is a concept put forward by the CPC and the Chinese government for realising China’s 
reunification and solving the Taiwan, Hong Kong and Macao issues. The framework of the concept is: under the premise of 
national reunification, the mainland keeps practicing socialism, while Taiwan, Hong Kong and Macao retain their original 
capitalist system and ways of life for a long time, while enjoying a high degree of autonomy. China resumed sovereignty 
over Hong Kong and Macao in 1997 and 1999, respectively, in accordance with this concept.  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 256).  
15 The 'One China' principle refers to the PRC government's position on the issue of Taiwan, namely that there is only 'one 
China' and that Taiwan is an inalienable part of China. The 'One China' principle should not be confused with the 'One China' 
policy. The 'One China' policy is a policy adopted by foreign governments who acknowledge there is only one sovereign 
state with the name 'China' and do not formally recognise the Republic of China (ROC), i.e. Taiwan, as this sovereign state.  
16 The '1992 Consensus' refers to an oral agreement reached at a November 1992 meeting between the Association for 
Relations Across the Taiwan Straits (ARATS), based in mainland China, and the Straits Exchange Foundation (SEF), based 
in Taiwan. The meeting discussed how to express the 'One China' principle in negotiations on general affairs, and agreed that 
both sides would follow the 'One China' principle, each with its respective interpretation.  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 267). 
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Over the past 40 years, we have maintained an independent foreign policy of peace, 

firmly pursued peaceful development and followed a mutually beneficial strategy of opening 
up. All along we have resolutely defended the basic norms governing international relations 
and defended international equity and justice. We have realised a historic transition from 
seclusion and semi-seclusion to fully opening up to the outside world, coming to actively 
participate in economic globalisation and making due contributions to the common 
development of humanity. We have actively promoted the construction of an open global 
economy, the joint building of a global community with a shared future for mankind, and 
advanced the transformation of the system of global governance. We have maintained clear-
cut opposition to hegemonism and power politics, and continued to contribute Chinese 
wisdom, Chinese solutions and Chinese strengths towards realising world peace and global 
development. China is approaching the centre of the global stage. We have been recognised 
by the international community as a builder of world peace, contributor to global 
development, and defender of the international order! 
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Over the past 40 years, we have insisted on strengthening and improving the Party's 

leadership, responding proactively to the various risks and tests the Party has faced through 
governing and leading reform and opening up for a long period of time. We have made 
sustained progress in our new great project of Party building, maintaining the purity and 
advanced nature of the Party as well as its flesh-and-blood ties with the masses. We are 
actively investigating the laws governing the CPC, the laws governing socialist construction, 
and the laws governing the development of human society, so as to continue to open up new 
realms for the Sinification of Marxism. We will continue to insist that the Party supervises its 
own conduct and enforces strict discipline, work to purify the Party's internal political 
environment, persevere with Party rectification and Party discipline, and vigorously rectify 
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instances of formalism, bureaucratism, hedonism and extravagance, 17  adopting a zero-
tolerance attitude as we strictly combat and severely punish corruption, enabling us to secure 
an overwhelming victory in the fight against corruption. Our Party, forged with a 
revolutionary spirit, stands firmly at the forefront of the times, and has always been the 
backbone of the Chinese people and the Chinese nation!  
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Forty years of learning and experience, forty years of talent and moral integrity, have 

seen reform and opening up completely transform the face of China, the face of the nation, the 
face of the Chinese people and the face of the CPC. The Chinese nation has made a great leap, 
from standing up, to getting rich, and now becoming strong! Socialism with Chinese 
characteristics has made a great leap, first created, then developed, and now being perfected! 
The Chinese people have made a great leap, from a life without adequate food and clothing to 
one of initial prosperity! The Chinese nation now stands tall in the East with a grand new 
bearing!  
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Our achievements over the past 40 years did not just fall from the sky, nor were they 

gifted to us by others. They were created through the hard work, wisdom and courage of the 
entire Party and Chinese people of all ethnic groups! It has taken us only a few decades to go 
through the industrialisation process that developed countries took hundreds of years to 
complete. In the hands of the Chinese people, the impossible becomes possible. We are 
extremely proud of the Chinese people, as they have created a miracle on earth! 
 

                                                
17 Formalism, bureaucratism, hedonism and extravagance are collectively known as the 'Four Forms of Decadence' ĠǙ.   
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� �  
Today, on behalf of the Party Central Committee, I'd like to pay my respects to all the 

workers, peasants, intellectuals, cadres, People's Liberation Army (PLA) and People's Armed 
Police Force officers and troops, and Public Security Police for contributing your wisdom and 
strength on every battlefront of reform and opening up and socialist modernisation. 
Furthermore, I'd like to pay my respects to all democratic parties and public figures 
unaffiliated with the CPC, as well as people's organisations and patriots from all walks of life! 
I'd also like to extend sincere regards to all our compatriots in the Hong Kong Special 
Administrative Region (SAR), Macao SAR and Taiwan who have actively worked for reform 
and opening up and the modernisation of the motherland! Finally, I'd like to express heartfelt 
thanks towards all our foreign friends and people of all countries who care about and support 
China's reform and opening up and modernisation.  
 
 

ñȆ��ˣÚ�՗ 
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Comrades and friends,  
Forty years of practice have fully proved that our Party's work since the Third Plenary 

Session of the Eleventh Central Committee of the CPC to unite and lead the Chinese people 
of all ethnic groups to open up the road, theory, system and culture of socialism with Chinese 
characteristics is completely correct, and that the basic theories, basic line, and basic 
strategies formulated by the Party are completely correct.  
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Forty years of practice have fully proved that China's development has given a great 

many developing countries currently undergoing modernisation an example of successful 
modernisation, and showcased its bright prospects. China's development is thus a mighty 
force for promoting world peace and development and the Chinese nation's great contribution 
to the progress of human civilisation.  
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Forty years of practice have fully proved that reform and opening up is the magic 

weapon that enables the Party and the people to make great strides and keep up with the times. 
Reform and opening up is the road we must follow to uphold and develop socialism with 
Chinese characteristics. It plays the decisive role in determining the destiny of contemporary 
China, and it is the key to realising the 'Two Centenary Goals' and the great rejuvenation of 
the Chinese nation.  
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It is only by following historical trends, actively adapting to change and proactively 

seeking out change that we can advance with the times. As an ancient Chinese saying tells us, 

"Practice enriches knowledge. More knowledge leads to better practice."18 The valuable 
experience we have accumulated through four decades of reform and opening up is the 
precious spiritual wealth of the Party and the people, experience that has extremely important 
significance for steering our approach to upholding and developing socialism with Chinese 
characteristics in the New Era. We must treasure our experience highly and maintain it in the 
long-term, while continuing to enrich and develop it in practice.  

                                                
18 Zhang Shi q̄, Gui si Lunyu jie ϒƼįŀҼ [Thirty-year commentary on the Analects] (Shanghai: Han fen lou, 1922).   
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First, we must uphold the Party's leadership over everything and continue to strengthen 

and improve Party leadership. Forty years of practice in reform and opening up has revealed 
that the leadership of the CPC is the most essential feature of socialism with Chinese 
characteristics, and its greatest advantage. Party, government, military, and civil society; north, 
south, east and west––the Party takes leadership of all. It is precisely because we have always 
upheld the centralised, unified leadership of the Party that we have been able to realise a great 
historic transition, beginning a new period of reform and opening up and a new journey of the 
great rejuvenation of the Chinese nation. It is because we have always upheld the centralised, 
unified leadership of the Party that we have been able to successfully combat a series of major 
risks and challenges and conquer countless difficulties and obstacles. It is because of this that 
we have been able to effectively cope with change, calm wild winds and waves, fight floods, 
guard against SARS, resist earthquakes and turn crises into opportunities. It is because of this 
that we have been able to walk unswervingly down the path of socialism with Chinese 
characteristics, and not take the old path of a rigid, closed-door policy, nor an erroneous path 
by abandoning socialism. To uphold Party leadership we must continue to improve Party 
leadership by ensuring it adapts to the requirements of the times, the people and practice. On 
the matter of upholding Party leadership, the major principle determining the future of the 
Party and destiny of the country, it is imperative that the whole Party and the entire country 
maintains a high level of ideological awareness, political awareness, and behavioural 
awareness, and not allow these to waver at any time.  
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On our way forward, we must strengthen the 'Four Consciousnesses'19 and the 'Four 

Confidences',20 and resolutely uphold the authority of the CPC Central Committee and its 
centralised, unified leadership, implementing Party leadership and ensuring it is reflected in 
all spheres, including reform, development and stability; domestic affairs, foreign affairs and 
national defence; and governance of the Party, country and military. None of the steps of 
reform and opening up have been easy, so in the future we are certain to face all sorts of risks 
and challenges, and even be met with stormy seas such that we cannot yet imagine. Hence, 
our Party must exercise leadership of the overall situation and coordinate the efforts of all, 
upholding scientific and democratic governance that is in accordance with the law. We must 
improve the Party's leadership and governing style and increase the Party's governance 
capacity and its leadership level. We must continue to improve the Party's capacity and 
resolve to set a direction, plan the general state of affairs, decide on policy and advance 
reform. This will ensure that our great ship of reform and opening up will chart the correct 
course through breaking waves.  
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19 The 'Four Consciousnesses' are to maintain political integrity (political consciousness); think in terms of the big picture 
(consciousness of the overall situation); follow the leadership core (consciousness of the core); and keep in alignment with 
the central Party leadership (compliance consciousness).  
20 The 'Four Confidences' are confidence in the path, theory, system and culture of socialism with Chinese characteristics.  
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Second, we must be people-centred and continue to fulfill the people's aspirations for a 

better life. Forty years of practice in reform and opening up have revealed that seeking 
happiness for the people and rejuvenation for the nation is not only the original aspiration and 
founding mission of Chinese Communists, but also the aim of reform and opening up. Our 
Party comes from the people, has taken root among the people and benefits the people. 
Serving the people wholeheartedly is the Party's fundamental purpose, and so we must regard 
the fundamental interests of the overwhelming majority of the people as the essential starting 
point and end goal of all our work. In policy-making, we must base our decisions on whether 
or not the policy is endorsed by the people, approved by the people and pleases the people, 
ensuring that it agrees with public opinion, respects the people's wishes, attends to popular 
sentiments and works for the people's livelihood. This will, firstly, lead the people to make 
progress by proposing and implementing general and specific policies that are based on 
correct theories and a correct line. Secondly, it will provide impetus to further enable the 
people to share the fruits of reform and opening up, as they devise, put forward and advance 
their demands. In turn, this will inspire the people to devote themselves even more 
conscientiously to the causes of reform and opening up and socialist modernisation.  
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On our way forward, we must always regard the people's aspirations for a better life as 

our goal, carry out the Party's fundamental purpose, and implement the Party's mass line. We 
must always respect the leading position of the people and respect all the wishes expressed by, 
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experiences created by, rights possessed by, and roles played by the masses in practice, and so 
fully stimulate the people's latent creative power. We must strengthen the system of 
democracy by expanding channels for democracy, diversifying its forms and improving legal 
safeguards, so as to ensure the people enjoy a wide range of full, true, specific and effective 
democratic rights in accordance with the law. We must focus on realising the needs, concerns 
and expectations of the masses, so they may all share the results in development we have 
achieved across economic, political, cultural, social and environmental sectors and ensure 
they gain a richer, truer and more immediate sense of achievement, sense of security and 
happiness by constantly promoting the all-round development and common prosperity of the 
people.  
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Third, we must uphold the guiding position of Marxism while continuing to promote 

theoretical innovation based on practice. Forty years of practice in reform and opening up has 
revealed that innovation is the lifeblood of reform and opening up. There is no end to 
practical development, nor does emancipating the mind ever cease. As Engels once said, "The 
final causes of all social changes and political revolutions are to be sought, not in men's brains, 
not in men's better insights into eternal truth and justice, but in changes in the modes of 

production and exchange."21 We will persist with linking theory and practice, provide timely 
answers to the questions of the times and the people, and clear up the ideological fog which 
troubles and constrains the development of practice, thereby continuously promoting the 
Sinification and popularisation of Marxism, updating it for our era, and opening up new 
realms for its development.   
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21 Frederick Engels, "Historical Materialism," part 3 of Socialism: Utopian and Scientific, The Selected Works of Marx and 
Engels, vol. 3 (Moscow: Progress Publishers, 1970).  
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On our way forward, we must adhere to the guidance of Marxism-Leninism, Mao 

Zedong Thought, Deng Xiaoping Theory, the important thought of the Three Represents, the 
Scientific Outlook on Development and the Thought on Socialism with Chinese 
Characteristics for a New Era, and uphold the organic unity between liberating our minds and 
seeking truth from facts. The development of 21st-century Marxism and contemporary 
Chinese Marxism is the unshirkable historical responsibility of the modern CPC. We must 
heighten our attentiveness to problems, consciousness of the times and strategic awareness; 
draw on profound historical insights and a broad international perspective to grasp the nature 
and internal relations of development; follow closely the creative practice of the people in 
their hundreds of millions; and learn from and absorb all the outstanding achievements of 
human civilisation. Continuing to respond to the new and important issues put to us by the 
times and practice will thus enable contemporary Chinese Marxism to shine even more 
brightly with the light of truth. 
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Fourth, we must adhere to the path of socialism with Chinese characteristics by 

continuing to uphold and develop it. Forty years of practice in reform and opening up have 
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revealed that the direction we take determines our future and the path we take determines our 
destiny. To take hold of our own destiny, we must have the will to stick fast and the resolve 
not to alter our path. Over the past 40 years of reform and opening up, the central theme of all 
of our Party's theories and practice has been upholding and developing socialism with 
Chinese characteristics. Advancing reform and development in China, a country with a 
history of over 5,000 years of civilisation and a population of more than 1.3 billion people, 
there is no textbook with a golden rule for the Chinese people to follow, nor is there a 'wise' 
teacher to arrogantly boss us around. As the great Chinese writer Lu Xun once said, "What is 
a road? It comes of trampling places where no road was before, of opening up wasteland 

where only brambles grew."22 The path of socialism with Chinese characteristics is the broad 
open road that China is striding along as it catches up with the times and leads the 
development of our age. We must walk unswervingly along this road.  
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On our way forward, we must adhere to the guidance of Thought on Socialism with 

Chinese Characteristics for a New Era and the spirit of the Nineteenth National Congress of 
the CPC, strengthen the 'Four Confidences' and stick to progress-oriented reform and opening 
up. As for what to reform and how to go about it, we must base our decisions on the essential 
measure of whether or not it accords with our overall goals of, firstly, improving and 
developing the system of socialism with Chinese characteristics, and, secondly, promoting 
modernisation of the national governance system and capacity. We will reform the things that 
should or need to be changed, and we will leave those that should not or need not be altered. 
We must adhere to the Party's basic line by bringing together economic development as the 

central task, observance of the 'Four Cardinal Principles',23 and compliance with the 'Two 

Basic Points'24 of reform and opening up. Furthermore, we must integrate these into the great 

                                                
22 Lu Xun, "Random Thoughts (66) – The Road of Life," Selected Works of Lu Xun, vol. 2, p. 54 (Beijing: Foreign 
Languages Press, 1980). Lu Xun (1881–1936) was a leading figure of modern Chinese literature. He is often regarded as 
China's greatest modern writer. 
23 The 'Four Cardinal Principles' are the principles of adhering to: the socialist path; the people’s democratic dictatorship; the 
leadership of the CPC; and Marxism-Leninism and Mao Zedong Thought. The Four Cardinal Principles were put forward by 
Deng Xiaoping in 1979. 
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 44). 
24 The 'Two Basic Points' are: the Four Cardinal Principles, and the policy of reform and opening up.  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 44). 
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practice of socialism with Chinese characteristics in the New Era, which we must maintain 
unswervingly for a long time to come.   

 

� � Ю'՘ȄǈQɮżėĆDƥ�ħΣѽІH�
«Ǖ՘�ʵD�Ćŀ�

Ⱦħ«Ǖ�8 ʡՄǡʣ40ǋϖ\ӝûЄȾ�ՙ«Ǖˏ�л~ĆħƆ"�

Dƥϖ̃ˬȓ��Ơȓ�ÐƁȓ�ƪ˧ȓƭǕ Ⱦ�ɊOżėĆDƥ�ħ

ΣѽІH�
«ǕƉ��Ʀ՘
ҼʣĆDƥІHλ�µ�ҼʣĆŀ�ІH

͙µ�̺ғ~ĆħƆλ˭͙µʉZ�ˢµ`ı՘
`ɮІHŎƠÐƁ�`

ı1̶ŻƢ���`԰ħƆŻ�ʉZ�ˢµ`ı՘
ʣɅĩ�¡75�ϳ

Ĵ�ɑ��еθ�ťˬЯҹмϖ͙µÒϠӴD՘ĩ�¡0ԃІHŔƊϖͺ

͌y ͣ͛�ʵǠХ�y°͙µϖQ«˭«  

 
Fifth, we must persist with developing and improving socialism with Chinese 

characteristics, so as to continue to enhance and give free rein to the superiority of China's 
system. Forty years of practice in reform and opening up have revealed that this system is a 
matter related to the fundamental, general and stable development of the Party and 
government in the long term. By turning the key to unlock the development and improvement 
of socialism with Chinese characteristics, we have provided strong guarantees for the 
liberation and development of the productive forces, for releasing and boosting social 
dynamism, and for releasing and enhancing the everlasting vitality of the Party and the 
country. Furthermore, we have provided a strong guarantee for maintaining overall social 
stability, thereby ensuring the people live and work in peace and contentment and 
safeguarding national security. This has enabled us to establish an immensely dynamic 
institutional mechanism that unleashes the vitality of labour, knowledge, technology, 
management, capital and other factors to open up an abundance of social wealth.   
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On our way forward, we must unswervingly consolidate and develop the public economy 

while unwaveringly encouraging, supporting and guiding development of the non-public 
sector so that the market can play a decisive role in allocating resources while the government 
can play its own role more effectively, thereby stimulating all market entities. We must 
uphold the unity between the leadership of the Party, the position of the people as masters of 
the country and the rule of law, maintaining and improving the system of people's congresses, 
the system of multiparty cooperation and political consultation under the leadership of the 
CPC, the system of regional ethnic autonomy, and the system of community-level self-
governance. We must advance law-based governance in a comprehensive manner, consolidate 
and develop the broadest possible 'patriotic united front', develop socialist consultative 
democracy and use its systems and mechanisms to ensure that the people are the masters of 
the country. We should strengthen institution building in the cultural field, raise our banner, 
win the people's support, nurture new citizens, revive our culture, showcase our image, and 
actively cultivate and practice the core socialist values, while also creatively transforming and 
developing fine traditional Chinese culture, passing on our revolutionary culture and 
developing an advanced culture, thereby working hard to create a Chinese culture that dazzles 
our era and our world. We should strengthen construction of the social governance system, 
promoting social equity and social justice and maintaining social order and stability. We 
should strengthen the building of an ecological civilisation by implementing the strictest 
possible system of environmental protection. We must remove all institutional barriers that 
hinder development and the fences erected by interest groups in order to hasten the formation 
of a comprehensive, effective structure of support systems based on scientific standards that 
can make socialism with Chinese characteristics a more mature and well-defined system.  
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Sixth, we must persist with development as our top priority and continually strengthen 

China's comprehensive national strength. Forty years of practice in reform and opening up 
have revealed that liberating and developing the productive forces while increasing the 
comprehensive national strength of a socialist country is the essential requirement and basic 
task of socialism. Only by grasping economic construction as our central task; only by 
maintaining the strategic thinking that only development makes a difference and that it should 
be scientific and high in quality; only by promoting the sound, sustainable development of the 
economy and society; only by doing these things can we comprehensively increase China's 
economic power, strength in science and technology, strength of military defence, and 
comprehensive national strength. Only by doing these things can we lay a solid material 
foundation that enables us to uphold and develop socialism with Chinese characteristics and 
realise the rejuvenation of the Chinese nation.  
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On our way forward, we must focus on resolving the principal contradiction facing 

Chinese society, which is the contradiction between unbalanced and inadequate development 
and the people's ever-growing needs for a better life. We must implement principles of 
innovative, coordinated, green, open and shared development and promote the Five-Point 
Strategy in a holistic manner and the Four Comprehensives strategy in a coordinated manner. 
We must promote high-quality development. We must simultaneously develop new 
applications of information technology, and new forms of industrialisation, urbanisation and 
agricultural modernisation. By doing these things, we can speed up construction of a 
modernised economic system and ensure development is fairer, better targeted, more 
sustainable and of a higher quality. We must maintain supply-side structural reform as our 
central task by proactively transforming modes of development, optimising the economic 
structure, changing drivers of growth and actively increasing domestic demand. At the same 
time, we must implement a coordinated regional development strategy and a strategy of 
revitalising the countryside while also fighting the battle to prevent and resolve major risks, 
the battle for poverty alleviation, and the battle to prevent and clean up pollution. We must 
adhere to principles of innovation as the primary driver of development and human resources 
as the primary source of development by implementing a development strategy driven by 
innovation, improving the national innovation framework, accelerating China's independent 
innovation of key core technologies, thus building a new engine of growth for economic and 
social development. We must strengthen the building of an ecological civilisation by firmly 
establishing the idea that 'green lands and blue waters are as precious as silver and gold', 
formulating a green mode of development and green lifestyle, and beautifying the 
development of our great motherland, so that our people live in a beautiful environment in 
which the sky is bluer, the hills are greener and the waters are clearer. 
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Seventh, we must continue opening up to the outside world and work for the creation of a 

global community with a shared future for mankind. Forty years of reform and opening up 
have revealed that opening up brings progress, whilst seclusion is bound to make us lag 
behind. China's development is inseparable from global development, just as global prosperity 
needs China. We should better balance China's overall domestic and international interests, 
adhere to the basic national policy of opening to the outside world, carry out a policy of 
proactive opening, and create a new setup of all-round opening up that is comprehensive, 
multilayered and wide-ranging. In this way, we can create a favourable international 
environment for China and gain scope to develop further.  
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On our way forward, we must hold high the banner of peace, development, cooperation 

and mutual benefit for all. We must strictly abide by a foreign policy whose purpose is to 
maintain world peace and promote common development, and promote a new type of 
international relations built on mutual respect, fairness, justice, cooperation and mutual 
benefit. We should respect the right of the people of all countries to choose their own 
development path, safeguard global fairness and justice, and advocate for democracy in 
international relations. At the same time, we should oppose acts that impose one's will on 
others or interfere in other countries' internal affairs, and oppose the strong bullying the weak. 
We must play our due role as a responsible major-country, support the development of all 
developing countries, play an active part in building and reforming the global governance 
system, and work together to build an open, inclusive, clean and beautiful world that enjoys 
lasting peace, universal security and common prosperity. We should support an open, 
transparent, tolerant and non-discriminatory multilateral trade system, promote liberalisation 
and facilitation of trade and investment, and ensure economic globalisation moves towards 
greater openness, tolerance, universal gain, balance and mutual benefit. We should focus on 
jointly building the BRI and work with all parties to create a new platform for international 
cooperation, in order to give new impetus to the world's common development. China will 
never pursue development at the expense of others' interests, but nor will China ever abandon 
its legitimate rights and interests. China pursues a national defence policy that is defensive in 
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nature. China's development poses no threat to any other country. China will never seek 
hegemony no matter how far its development progresses.  
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Eighth, we must ensure the Party is governed with strict discipline while enhancing its 

ability to innovate, power to unite and energy to fight. Forty years of practice in reform and 
opening up have revealed that 'you must be tough if you want to work with iron', that is, we 
must be sound of mind and professionally competent to do arduous work. China's success 
hinges on the Party. It hinges on ensuring that the Party supervises its own conduct and runs 
itself with strict discipline. The only way to ensure that the Party always maintains its flesh-
and-blood-ties with the people is if, while leading the great social revolution of reform and 
opening up and socialist modernisation, our Party concurrently advances its own great self-
revolution. We must have the courage to eliminate the viruses eroding the Party's health and 
continue to purify, improve, innovate and upgrade the Party to enhance its political leadership, 
ideological leadership, social appeal, and strength as a mass organisation.  
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On our way forward, the requirements of Party building in the New Era stipulate that we 

must take political construction as our overarching principle while pressing ahead with the 
new great project of Party building. By continuing to strengthen Party unity and creativity, 
and by enhancing the Party's governing capability, we will become stronger and stauncher. 
We should insist on scrutinising ourselves according to the requirements of the times; stay 
alert to potential dangers; strengthen and improve ourselves with a spirit of reform and 
innovation; enhance our ability to respond to risks and challenges; and cleanse and purify 
contradictions and issues within the Party. This will improve the Party's ability to manage and 
govern itself with strict discipline. We should select those who are both talented and morally 
cultivated for Party work by prioritising morality and appointing people on merit, and focus 
our efforts on populating our ranks with loyal, clean, high-quality cadres and building a great 
team of talent. We must have the tenacity and resolve to stick to the long road of combatting 
corruption, ensuring that we tackle both the root cause and symptoms of this disease, and 
resolutely eliminate all instances of corruption. This will guarantee that our officials remain 
honest and upright, our government remains clean, and political integrity is upheld, and so 
create a clear and clean political environment for further progress in reform and opening up.  
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Ninth, we must adhere to the worldview and methodologies of 'dialectical materialism' 

and 'historical materialism', 25  and correctly handle the relationship between reform, 
development and stability. Forty years of practice in reform and opening up have revealed 
that China is a big country and so we cannot afford to make subversive mistakes on 
fundamental issues. We will adhere to combining the strengthening of Party leadership with 
respect for the people's pioneering spirit, combining the principle of 'crossing the river by 

                                                
25 'Dialectical materialism' and 'historical materialism' are two related philosophical concepts derived from Marxism. The two 
terms are sometimes used interchangeably, but in general, 'dialectical materialism' refers to a Marxist understanding of 
nature, one which sees events in the material world arising through dialectical development as conflicts between oppositional 
elements emerge and are resolved continuously. 'Historical materialism' applies dialectical materialism to social life, 
regarding the continuous process of conflict between social forces and their resolution as the driver of progress in history and 
human society. For a discussion of 'dialectical materialism' and 'historical materialism' as concepts of CPC doctrine, see 
Laikwan Pang, "Dialectical Materialism," in Afterlives of Chinese Communism, Sorace, Franceschini, and Loubere, eds., pp. 
67–71 (Canberra: ANU Press, 2019).  
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feeling for the stones'26 with that of top-level design, the integration of a problem-oriented 
approach with a goal-oriented approach, and concurrently promote pilot schemes and full-
scale implementation. This not only encourages bold trials and daring breakthroughs, but also 
upholds the principles of 'seeking truth from facts' and 'working wholeheartedly to produce 
the best possible results' to ensure reform and opening up proceeds steadily to its destination.  
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On our way forward, we must enhance our strategic thinking, dialectical thinking, 

innovative thinking, law-based governance thinking and bottom-line thinking while 
strengthening macroscopic thinking and top-level design. We must follow a problem-oriented 
approach that focuses on the prominent contradictions and issues that China faces in 
development and conduct in-depth investigations and research. We must encourage bold 
exploration at the grassroots level, maintain the link between reform decisions and legislative 
decisions, and continue to enhance the scientific nature of reform decisions. Just as the force 
of a hammer drives a nail, we must have the tenacity to be branded by hot iron and tread on 
hot coals in order to ensure that all major reform measures are implemented effectively. We 
must not only have the courage to take the lead, make breakthroughs and try new things, but 
also actively take rapid yet steady steps to unify reform, development and stability. We must 
be sure not to change our direction, deviate from our path or diminish our efforts so that 
reform and opening up in the New Era makes greater and steadier progress.  

 

ñȆ��ˣÚ�՗ 
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26 'Cross the river by feeling for the stones' ʔϧ϶WƇ͈ is a saying generally attributed to Deng Xiaoping. It refers to 
Deng's approach to reform and opening in China.  
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Comrades and friends, 
The strategic tasks of China's socialist modernisation are to, firstly, uphold the 

integration of our goals of making the country rich and the armed forces strong, and, secondly, 
build a strong system of national defence and strong military, such that both are 
commensurate with China's international status and compatible with our national security and 
development interests. We must fully implement the Party's thinking on strengthening the 
military for the New Era and uphold the Party's absolute leadership over the military. We 
must seize the new global trend to revolutionalise military development while staying 
committed to the path of building strong armed forces with Chinese characteristics by 
comprehensively deepening national defence and military reforms and promoting political 
work, reform, science and technology and law-based governance in the military. This will 
enable us to build people's armed forces that follow the Party's commands, are able to win 
battles and have fine conduct and work towards creating a world-class military which protects 
our national sovereignty, security and development interests, helps maintain world peace and 
stability, and provides a powerful support for the great rejuvenation of the Chinese nation.  
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The great concept of 'One Country, Two Systems' has a strong vitality. We must fully 

and faithfully implement the principle of 'One Country, Two Systems', under which the 
people of Hong Kong govern Hong Kong and the people of Macao govern Macao, and both 
regions enjoy a high degree of autonomy. We must act in strict accordance with the 
Constitution and the Basic Law of each SAR and improve the work mechanisms for their 
enforcement. We must maintain the long-term prosperity and stability of the two regions and 
further support and promote their integration with the development of the mainland, so that 
our Hong Kong and Macao compatriots can share with the people of our motherland the 
historical responsibility for national rejuvenation and the great honour of a prosperous and 
strong motherland.   
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� �  
To realise the reunification of the motherland is the common aspiration of all the sons 

and daughters of the Chinese nation and is in the fundamental interests of the nation. We must 
adhere to the 'One China' principle and the '1992 Consensus', consolidate and develop the 
basis for peaceful development of relations across the Taiwan Strait, and deepen cross-Strait 
economic cooperation and cultural exchanges to benefit our compatriots on both sides of the 
Strait. We have the firm political determination and strong capabilities needed to protect our 
national sovereignty and territorial integrity. Not even an inch of our motherland's sacred 
territory can be taken from us! 

 

ñȆ��ˣÚ�՗ 
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Comrades and friends, 
The Chinese people have the courage to dream big. The Chinese nation has the 

enthusiasm for change and opening. Thousands of years ago, the ancestors of the Chinese 
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people began the great project of creating Chinese civilisation, drawing on a spirit which can 
be encapsulated in a line from the Confucian classic the Book of Songs: "Even an established 

nation like Zhou still regards self-renewal as its mission."27 Since ancient times, countless 
reform movements on Chinese soil have sought to make the country strong. These movements 
have left us with many heroic declarations, such as this one recorded by the great Han dynasty 
official Sima Qian in his epic history of China, the Shiji: "There is more than one way of 

governance, and the ancient way is not the only way to develop a nation."28 Since ancient 
times, the Chinese nation has believed that "all people under the heaven are of one family," 

and, "all nations should live in harmony."29 Drawing on this broad-minded spirit, the Chinese 
nation confidently and magnanimously made contact with ethnic groups outside the country. 
These vibrant cultural exchanges helped compose the great lay of the mighty Silk Road, 
where camel bells ring and sand dunes undulate for over ten thousand li. It was cultural 
exchange, too, that fostered the splendour of the high Tang period, as showcased in its capital 
Chang'an, a global city of its time in which the national costumes of countless states mingled 

in a vivid display of colour.30 It is just this enthusiasm for change, which is exemplified by the 
saying, "Just as heaven maintains vigour through movement, so should a gentleman 

constantly strive for self-perfection,"31 that has made China the only civilisation in human 
history with over 5,000 years of continuous civilisation. Seen in the perspective of these 
thousands of years of history, change and opening is the historical norm of China. Even now, 
the Chinese nation continues to move towards the future through reform and opening up, 
while preserving its profound historical origin and deep cultural foundation.  

 

� � Ⱦ�Ɖ�Ŏ��ħƆ՘ƚoľˢԲȃņȆ ̳©�ñȆŃՙ“XÝ�

ħĈ¨՘Ɖåˏ�ԜƪǶӋż�Ю�̢ ş˺Ɖ�̢�"ǽǪp՘Ԑˏ̲

ŽͶƕϖ՘˜"ǽǪpϖƈīóW īƇ��Æǋ�ó˳Ϥ�ħ1̶̶�

ՄĄϖĈ¨՘ƚHW1�ȲĥԐŞqåˏ��ƪ2ϖ��ϵƕϖǑǈ 2

ˏȄǈ7Ǒǈǡţϖ՘LǑǈƈ�ˏՎ΅ ”“Ⱦ��Lė$Ϲİ��˄�

ρ՘Ⱦ�ƈƓė$Ǡİ��ʷ�ρ ” 

� �  
We should have a grandness of ambition befitting of such a large country. As comrade 

Mao Zedong once said, "To win countrywide victory is only the first step in a long march of 
ten thousand li. Even if this step is worthy of pride, it is comparatively tiny; what will be 

                                                
27 Section III. 1. (235), in the Book of Songs [Shijing].   
28 "Shangjun" ĕõ [Biography of Lord Shang], 68, Liezhuan ¤� [Ranked biographies], Shiji [Records of the Grand 
Historian] (Beijing: Zhonghua shuju, 1959).  
29 The two sayings come from works in the Five Confucian Classics [Wujing]. The first quotation is from the Book of Rites 
[Liji], the second from the Book of History [Shangshu].  
30 The phrase �ħҫ�, translated here as 'the national costumes of countless states', is an allusion to a line of poetry by 
famous Tang poet Wang Weiδô (699–759): �ŏƴƶǡ_̭՘�ħҫ�ɨ�ʾ "The most exalted central gate opens on 
to the palace; And officers from countless states bow down to the tasselled crown."  
Wang Wei, "Matching the Poem 'Dawn Audience in the Palace of Great Brightness' by Imperial Scribe Jia Zhi," in Three 
Hundred Tang Poems, Harris trans., 231 (New York: Alfred A. Knoph, 2009).   
31 This saying comes from the Book of Changes [Yijing], one of the Five Confucian Classics.  
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more worthy of pride is yet to come. After several decades, the victory of the Chinese 
people's democratic revolution, viewed in retrospect, will seem like only a brief prologue to a 
long drama. A drama begins with a prologue, but the prologue is not the climax." He stressed 
that, "We are not only good at destroying the old world, we are also good at building the 

new."32  
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In this early stage of reform and opening up, although our country is huge, our 

population large and our foundations weak, although we still face many difficulties and 
challenges, we are full of confidence for the future. We have designed a grand blueprint for 
basically realising socialist modernisation in just over 70 years spread across three stages. 
Ambitious ideas and decisions such as this could not have been made if we did not possess 
firm confidence and extraordinary courage and resourcefulness.   

 

� � 40ǋ˳՘Ⱦ�ĉƁԽƨ�ʣ˵՘ǙԴˀԤ˦ϧƉ��Ŏϝ�°Ɗ ~

ϖÆ�ŎaȾħDƥʉ��˜ՎϖYʱϝ�՘ǯȽ�7�ՃǠȽƕǙІH

ªĹˬ\ÂÂ;Á��ª�ՃǠȽІH�
Â;Á�ħϖ~τŻʀ՘D�

�\Â�:̶ʽ�Ŏň
�ħ̌ϖˠ�Շ  

 
Over the past 40 years, we have forged ahead towards this great goal with utter 

determination and an indomitable spirit.33 The Nineteenth National Congress of the CPC has 
set a higher goal for China's development by formulating a strategic plan that will take us 
from a fully formed moderately prosperous society to essentially realising modernisation, and 
then progress from there to complete the construction of a strong modern socialist country. 
This has sounded the most resonant note yet for realising the Chinese Dream of the great 
rejuvenation of the Chinese nation.  
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32 Mao Zedong, "Report to the Second Plenary Session of the Seventh Central Committee of the Communist Party of China," 
Selected Works of Mao Tse-tung, vol. 4 (Peking: Foreign Languages Press, 1961). 
33 Here the Chinese text alludes to a famous line in the poem 'Bamboo in the Rock' Ъ϶ by Qing dynasty painter and 
calligrapher Zheng XieƒΘ (1693–1765). ĉƁԽƨ�ʣ˵ can be translated as 'Upright stands the bamboo amid green 
mountains steep'.  
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The ancient Legalist philosopher Guan Zhong once said, "Careful planning and concrete 

actions lead to success, while complacency results in failure."34 Great dreams come about not 
through words or waiting, but through toil and effort. We are now at the point where the 
waves rise higher against our boat, the point halfway up the mountain where the path steepens, 
the point where further progress entails greater danger and difficulty, but you must go on or 
you will fall behind. Reform and opening up has navigated across thousands of mountains and 
rivers, but still there are more peaks to climb and rivers to cross. Thus, the mission before us–
–the whole Party and the Chinese people of all ethnic groups––is more glorious still. Our task 
is more arduous, our challenges more severe, and our work greater than ever. In this era 
where a thousand sails are flown and a hundred barges race one another, we must not feel the 
slightest inkling of arrogance or complacency, nor harbour the slightest hesitation or 
indecision. We must take charge of great struggles, great projects, great undertakings, and 
great dreams, having the courage to stand with the times and forge ahead against tremendous 
odds.  
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� �  
Belief, faith and confidence––these are vital at all times. Whether it is a single person or 

group, or a whole political party, nationality or country, big or small, if they have belief, faith 
and confidence, then setbacks will only spur them on, and challenges will only make them 
more courageous still. However, lacking belief, faith and confidence, then they will be 
defeated before the battle has even begun; beaten without coming to blows. Whether in the 

                                                
34 Guan Zhong е?, "Cheng ma" �ǣ [On military taxes], in Guanzi еŮ [Master Guan], Sibu congkan chubian ed. Ġԕ�
¢¦ж ˬ  (Shanghai: Shangwu yinshu guan, Minguo 25, 1936).   
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past, present or future, belief in Marxism, faith in socialism with Chinese characteristics and 
confidence in the Chinese Dream of the great rejuvenation of the Chinese nation has always 
been the mighty spiritual force guiding and supporting the Chinese people to stand up, get 
rich and become strong. 

 

ñȆ��ˣÚ�՗ 
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Comrades and friends, 
For forty years, fierce winds and raging waves have beaten against the shore, but still the 

"mighty Roc is winging to the Empyrean; on a flight of ninety-thousand li."35 The reason why 
rivers can carve through cliffs is because they accrue the great power of floods that have 
flowed for thousands of miles. In the long course of history since the advent of modern times, 
the Chinese people have experienced far too many hardships, made far too many sacrifices, 
and gone through far too much hard struggle. But now, the powerful energy that the Chinese 
people and the Chinese nation have amassed through the course of this history has burst forth, 
creating an unstoppable force of momentum for the great rejuvenation of the Chinese nation.  
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Establishing a strong modern socialist country and realising the rejuvenation of the 

Chinese nation is a relay race. We must run each leg of the race one after another, with each 
generation posting a good time for the next.  
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35 Li Qingzhao, "Tune: Fisherman's Pride: A Dream by Li Qingzhao (1084–1151)," in Ward, Li Qingzhao: An Homage To, p. 
137 (London: Lulu, 2008). The Roc is an enormous legendary bird, first described in the Zhuangzi ǐŮ, an ancient Chinese 
text from the late Warring States period (476–221 BC).  
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The whole Party and the Chinese people of all ethnic groups should rally even more 

closely around the Party Central Committee and hold high the banner of socialism with 
Chinese characteristics. We must stay true to our original aspiration and continue marching 
forward, carry reform and opening up through to the end and continue working to realise the 
people's aspirations for a better life. We will create new and greater miracles for the Chinese 
nation in the New Era and new and greater miracles that will amaze the world! 
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Communist Youth League (CYL) members, young friends and comrades, 
A hundred years ago, the May Fourth Movement erupted in mainland China. This was a 

momentous event of epoch-making significance in China's modern history, and one that 
shook the whole world.  

 

4ǋˏ'Ġӭ5100āǋ՘�ˏ�:1̶�ĆħȽХ70āǋ īƉ�
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ħ̌ђYʱ՘�ˢÆ ԝŎϖȱ
  

 
This year marks the hundredth anniversary of the May Fourth Movement, and the 

seventieth anniversary of the founding of the People's Republic of China (PRC). Today, at 
this pivotal moment in history, we come together to cherish the lofty patriotism and 
revolutionary spirit of the May Fourth pioneers, and to reflect on the valuable experiences that 
the Party and people have shared on their search for national rejuvenation. Our 
commemoration today has great significance, firstly for carrying forward the 'May Fourth 
Spirit', and secondly, for inspiring the entire Party, Chinese people of all ethnic groups, and 
especially Chinese youth in the 'New Era', to strive to build a modern socialist country and 
realise the rejuvenation of the Chinese nation. 

� �  

� � ԽǋˣÚ��ñȆ�՗ 
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Young friends and comrades, 
The May Fourth Movement, which broke out at a time of national crisis, was a great 

revolutionary patriotic movement opposing imperialism and feudalism. It was led by 
progressive young intellectuals and enjoyed widespread participation from the broad masses 
of the Chinese people. It was a great revolutionary social movement which was sparked when 
the Chinese people pooled their strength in a bid to salvage the nation's fate and defend the 
dignity of its people. It was a great enlightenment movement and 'new culture' movement, 
spreading new ideas, new culture, and new knowledge with great momentum to inspire the 
Chinese people and the Chinese nation to achieve national rejuvenation.  
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The May Fourth Movement drove social progress, promoted the spread of Marxism in 

China and helped integrate Marxism into the Chinese Labour Movement through, firstly, a 
revolutionary spirit that opposed imperialism and feudalism; secondly, its progressive 
character, which sought the way to save and strengthen the nation; and lastly, its populist 
nature, which saw the active participation of Chinese people of all ethnic groups and from all 
walks of life. In so doing, the May Fourth Movement laid the ideological and operational 
groundwork for the founding of the Communist Party of China (CPC) and established the 
conditions for a new revolutionary force, revolutionary culture, and revolutionary struggle to 
each take their place on the historical stage. Marking the end of the 'Old Democratic 

Revolution'1 and the start of the 'New Democratic Revolution'2 in China, the May Fourth 
Movement was a milestone in the history of the Chinese nation's quest for independence and 
development in modern times.   

 

� � ——'Ġӭ5=�̶ʽϖµԟՎ�ӏ¼ħ�
ϖ�Ŏʿl 'Ġӭ5
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The May Fourth Movement hoisted up the great banner of Chinese patriotism through 

the strength of the entire nation. The movement gave birth to the May Fourth Spirit of 
patriotism, progress, democracy and science. At its heart, the May Fourth Spirit is a spirit of 
patriotism. Patriotism is at the core of our national spirit and is the spiritual glue that binds the 
Chinese people in their united struggle and drive for self-reliance. During the May Fourth 
Movement, a group of patriotic youth stepped forward to face up to the life-or-death struggle 
for the survival of the nation and its people. Across the country, the people rose in protest. 

They vowed that, "China's territory will not be given away and its people will not surrender"3 
––a patriotic call that reverberates with an inextinguishable noble spirit.  

                                                
1 The 'Old Democratic Revolution' refers to previous non-communist democratic revolutionary efforts including the Xinhai 
Revolution of 1911. More generally it refers to "traditional" Western representative democracy. 
2 The 'New Democratic Revolution' refers to the Communist-led Chinese revolution. Officially it spans three decades from 
1919 until 1949. 
3 This is a shortened version of a line from 'The Manifesto of All the Students of Beijing,' released during the May Fourth 
Movement. The full line reads: ' åɔæèÄMŝǘʣ4ÄMƼ̚� åɔ@ǿÄMǡƊʣ4ÄM]…�' 
"First, China’s territory may be conquered, but it cannot be given away. Second, the Chinese people may be massacred but 
they will not surrender."  
Luo Jialun ʜğY, "The Manifesto of All the Students of Beijing" [Beijing xuejie quanti xuanyan ©>ēɐ{^ĝ？] (May 
1919).  
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History has profoundly shown that patriotism has coursed deep through the veins of 

Chinese people since ancient times. Immovable, unbreakable and inextinguishable, patriotism 
is a mighty spiritual force of the Chinese people and Chinese nation, one that safeguards 
national independence and dignity. Only by holding high the great banner of patriotism will 
the people and the nation be able to unleash an irresistible historical momentum that will 
shape their transformation of China and the world! 
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Through the work of the whole nation, the May Fourth Movement inspired China's great 

awakening to the pursuit of truth and progress. Both before and after the May Fourth 
Movement, a group of progressive intellectuals and revolutionary youth in China spread new 
ideas and new culture in their pursuit of truth. They had the courage to break the shackles of 
feudal ideology, launching a fierce attack on feudal relics that had stood for millennia––old 
rites, old morals, old ideas and old culture. The May Fourth Movement took what had been a 
struggle of enlightened revolutionaries and those few ordinary people who had come to 
realise the truth, and transformed it into the first great awakening of the Chinese people and 
the Chinese nation since the Opium War in 1840. Baptised through the May Fourth 
Movement, increasing numbers of progressive intellectuals in China rallied around the banner 
of Marxism. The official founding of the CPC was then announced in 1921, thereby opening a 
new chapter in Chinese history.  
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History has profoundly shown that the Chinese people and nation's pursuit of truth and 

progress becomes an unstoppable tide when they have Marxism, CPC leadership, and the 
great awakening of the Chinese people and Chinese nation by their side!  
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The May Fourth Movement helped cultivate a great tradition of perpetual struggle as the 

whole nation took up the fight. Eighty years ago, Comrade Mao Zedong said, "The Chinese 
Youth Movement has a fine revolutionary tradition, the tradition of 'perpetual struggle'." 
Through the May Fourth Movement, not only did Chinese youth realise their own strength, 
but so did all of the Chinese people and the nation as a whole. The Chinese people and nation 
came to understand through struggle and practice that the development of Chinese society, 
revitalisation of the Chinese nation, and happiness of Chinese people will only be achieved 
through heroic struggle; not bestowed on us as a favour.  

 

� � ?éͪ®Ҭˉ՘åҹ�ħ1̶Ć�:̶ʽ½$
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History has profoundly shown that as long as the Chinese people and Chinese nation 

have the courage to endure struggle and sacrifice in order to change their destiny, then our 
country will surely become prosperous and strong, and our nation will surely achieve its 
rejuvenation.  
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The century since the May Fourth Movement has been a century of young people in 

China fighting and marching forward generation after generation; a century of young people 
in China drawing on their youth to create a youthful China and a youthful nation.  
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Over the past hundred years, China's youth have harboured a heartfelt devotion for the 
motherland and the people. They have enthusiastically participated in the great causes of 
Party-led revolution, socialist construction and reform. They have fought for the people, 
sacrificed for the nation, and struggled for a life of happiness, dedicating their glorious youth 
to serving the motherland and the people, and composing song after song on the magnificence 
of youth.  
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Practice has fully proven that Chinese youth are young people with lofty ideals and 

ambitions! Chinese youth are young people with deep feelings for the nation! Chinese youth 
are young people with great creativity! Whether in the past, present or future, China's young 
people have always been and will always be in the vanguard striving for the achievement of 
the rejuvenation of the Chinese nation!   
� �  
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Young friends and comrades, 
Today, under the leadership of the CPC, we have pioneered the path, formulated the 

theoretical framework, established the system, and developed a culture of socialism with 
Chinese characteristics, and so ushered socialism with Chinese characteristics into a New Era. 
Chinese people have unprecedented confidence in the path, theory, system and culture of 
socialism with Chinese characteristics. The new prospects for achieving the rejuvenation of 
the Chinese nation are bright indeed!  
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The theme, direction and mission of the Chinese youth movement in the New Era is to 

uphold the leadership of the CPC and unite with the people in their struggle for the 

achievement of the 'Two Centenary Goals'4 and the Chinese Dream of the rejuvenation of the 
Chinese nation.  
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Young people are the most active and lively force in society. The hopes of the country 

and future of the nation lies with its youth. Today, Chinese youth in the New Era live in the 
best period of development in the history of the Chinese nation. They are faced with not only 
rare opportunities to accomplish their goals, but also the mission of the times to be "bestowed 

                                                
4 The 'Two Centenary Goals' for building socialism with Chinese characteristics were proposed by the CPC at its Eighteenth 
National Congress in 2012. The two goals are: to complete the building of a moderately prosperous society in all respects by 
the centenary of the CPC (founded in 1921), and to build China into a modern socialist country that is prosperous, strong, 
democratic, culturally advanced, and harmonious by the centenary of the PRC (founded in 1949).  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 76) 
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with great responsibility."5 Chinese youth in the New Era should continue to uphold the May 
Fourth Spirit, make the rejuvenation of the Chinese nation their duty, and live up to the 
Party's aspirations, the people's expectations, the nation's trust and our great age.  
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First, Chinese youth in the New Era should foster lofty ideals. The ideals and convictions 
of youth relate to the future of the country. The great aspirations and firm convictions of 
young people are an almighty force of progress for a country and its people. Lofty youthful 
aspirations tap a potential for endeavour, and so prevent young people from drifting aimlessly 
like a boat without a rudder. As they say, "If you establish the resolve to become a Sage, then 
you have become a Sage. If you establish the resolve to become a Worthy, then you have 

become a Worthy."6 Young people will have different life goals and career choices, but only if 
they merge their lesser selves into the greater collective of the motherland and the collective 
of the people, keeping pace with the times and sharing the people's fate, will they be able 
discover the true value and essence of life. Divorcing yourself from the country's needs and 
the people's interests will only ensure that narcissism comes to confine you in your own little 
world.  
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5 'ŏƓԥŎB$ʶ1' originally comes from the Mencius ųŮ. James Legge's translation is: 'When Heaven is about to 
confer a great office on any man.' See James Legge, The Chinese Classics, vol. 2, The Works of Mencius (Oxford: Clarendon 
Press, 1895). 
6 Wang Yangming δԢˉ, "Jiaotiao shi Longchang zhusheng" ʩ˲ЄǺPńλ [Tenets to instruct the students of 
Longchang], in Yangming xiansheng jiyao ԢˉzλԳҹ [The essential works of Master Wang Yangming], Sibu congkan 
chubian ed. Ġԕ�¢¦ü ˬ (Shanghai: Shangwu yinshuguan, Minguo 25, 1936).  
In the previous sentence, ˀѸ�ѵ 'a boat without a rudder' comes from the same passage in Wang Yangming's work. 
Thanks to Tony Edwards for assistance with the translation.  



 201 

In the New Era, Chinese youth must maintain belief in Marxism, faith in socialism with 
Chinese characteristics and confidence in the Chinese Dream of the rejuvenation of the 
Chinese nation. They should go amongst the masses and enter the new world of our New Era, 
refining their ideals and convictions as they make their way in the world, and letting their 
youth shine through their innovation and creativity! 
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Second, Chinese youth in the New Era must love our great motherland. Dr Sun Yat-sen 

once said that the most important thing in life "is to know how to love one's country." A 
person who is not patriotic, or who deceives or betrays the motherland, is shameless and has 
no place in either their own country or the world. For every Chinese person, patriotism is their 
duty and responsibility. It is where their heart belongs and where their sentiments lie. For 
Chinese youth in the New Era, the way for them to get on in life and make something of 
themselves is to love the motherland. The essence of patriotism in today's China is to 
maintain a high degree of unity in loving the country, the Party and socialism.   
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In the New Era, Chinese youth must listen to the Party and follow the Party. They must 

love, care for and be devoted to the country and the people. These patriotic feelings should be 
reflected through a lifetime of emotional dedication and staunch struggle, ensuring the great 
banner of patriotism is always flying high in their hearts!  
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Third, Chinese youth in the New Era must shoulder the responsibility of the age. The 

times call for young people to take responsibility for national revival. As the great writer Lu 
Xun once said, young people "have strength and to spare, if you come to a dense forest, you 
can cut it down; if you come to a wilderness, you can plant trees; if you come to a desert, you 

can sink wells."7 On our new journey to realise the rejuvenation of the Chinese nation, we 
urgently need to adopt a conscientious approach to deal with challenges, withstand risks, 
overcome obstacles and resolve contradictions. As long as young people have the courage to 
shoulder heavy burdens, surmount difficulties and grapple with risks, then socialism with 
Chinese characteristics can be full of vitality, staying power and hope. Young people should 
maintain the fearlessness of youth. Faced with mounting hardships and perils, they should 
forge ahead with even more daring, have the courage to stand with the trend of the times and 
strive to be the pioneers of our age. Any thoughts or behaviour that sees trials and 
explorations as perilous, regards shouldering heavy tasks as a burden, or tries to shirk 
responsibilities is intolerable. It will neither amount to anything nor bring true happiness to 
people's lives.  
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In the New Era, China's youth should cherish the age and shoulder the mission of the 

times. Gaining experience as they take responsibility and maturing as they fulfil their duties, 
the young will blossom in the vast world of 'reform and opening up' in the New Era. This will 
also allow them to showcase their dashing courage as they race ahead in pursuit of the 
Chinese Dream, striving to become builders and successors of socialism who have benefited 
from a good and all-round moral, intellectual, physical and aesthetic education.  

 
                                                
7 Lu Xun, "Teachers," In Selected Works of Lu Xun, vol. 2, p. 165 (Beijing: Foreign Languages Press, 1980).  
Lu Xun (1881–1936) was a leading figure of modern Chinese literature. He is often regarded as China's greatest modern 
writer. 
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Fourth, the New Era of Chinese youth must have the courage to take up arduous struggle. 

Struggle is the bright backdrop of youth. In one of his early poems, Mao Zedong wrote that in 
his youth, "I believed my life would last two hundred years and I could swim three thousand 

li."8 We must rely on struggle to achieve our mission of national rejuvenation and hoist high 
the sails of our ideals. Without the people––and especially the generations of young people––
carrying forward a tradition of extremely hard and bitter struggle, there would be no New Era 
of socialism with Chinese characteristics today, nor will there be the rejuvenation of the 
Chinese nation tomorrow. The Chinese nation has endured hardships for thousands of years 
but none of them could defeat us. Instead, each one honed our national spirit, our will and our 
strength. Today, our living conditions have improved but our spirit of struggle has in no way 
diminished, and the fine tradition of perpetual struggle carried forward by young Chinese has 
not been lost. On our journey to realise the rejuvenation of the Chinese nation, we need to 
maintain our spirit of hard struggle, as we are sure to meet with arduous tasks, difficulties and 
obstacles, and rough seas. Struggle is more than a resounding slogan; it is the manifestation of 
our spirit in every little thing we do, every task we accomplish, and every duty we fulfil. The 
road of struggle will not be a smooth one; our path will often be overgrown with brambles 
and full of bumps. But the strong always rise from setbacks and never lose heart.  

                                                
8 Mao Zedong ̳©�, "Qigu (canju)" �â·̪ã [Pre-Tang style septasyllabic poetry (verse incomplete)], in Mao Zedong 
shici shijiu shou ̳©�ĹĶÆ�Ջ [Mao Zedong: Nineteen poems] (Beijing: Wen wu chubanshe, 1958).  
The phrase ̹,	ÇԜ' 'swim three thousand li [a thousand miles]' is originally from the Zhuangzi ǐŮ, a classical text of 
the late Warring States period (476–221 BC). Thanks to Tony Edwards for assistance with the translation. 
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In the New Era, China's youth must have the courage to be the trailblazers, the pioneers 
and the dedicated, standing at the forefront of the times. They are fearless in the face of all 
difficulties and obstacles; cleaving a path through the waves, hacking through brambles to 
reveal new worlds, breaking through barriers to accomplish outstanding feats and using their 
sweat and their youth to produce new miracles that amaze the world! 
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Fifth, Chinese youth in the New Era must have professional competence. Youth is the 
ideal time to develop one's competence and abilities. As a classic Tang poem goes, "Youth 
frittered away, but with nothing to show; save a head of white hair, and a heart full of sorrow. 

Could it be that time has run out?"9 In our present age, knowledge must be updated with ever-
greater frequency, the social division of labour is becoming more and more differentiated, and 
there is an endless stream of new technologies, new models and new ways of doing business. 
This not only gives young people a vast stage on which to showcase their talent and fine 
qualities, but also sets a new, higher benchmark for the quality and ability of our youth. 
Whether it is to achieve their own aspirations in life or fulfil the sacred mission of the times, 
young people should cherish their youth and live up to their youthful potential. They should 
work hard to master scientific knowledge, enhance their inner qualities, hone their skills, and 
ensure their perspectives, ideas, and level of knowledge keep pace with the increasingly rapid 
development of the times.  

                                                
9 Quan Deyu �Ȃč, "Fang ge xing" ʣ̞Ҩ [A singing stroll], in Quan Tangshi �ĒĹ [Complete Tang poems], 328.10 
(Beijing: Zhonghua shuju, 1960). Thanks to Tony Edwards for assistance with the translation. 
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In the New Era, Chinese youth should have a sense of urgency in study and learn 

diligently as if hungering after something. They should work hard to learn Marxist 
standpoints and methods, strive to master scientific and cultural knowledge and professional 
skills, and enhance their level of cultural attainment. In study, they should grow their 
knowledge base and temper their moral character. In the workplace, they should enhance their 
abilities and perfect their skills, using their true talents to serve the people and contribute to 
the country through creativity and innovation!  
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Sixth, Chinese youth in the New Era must cultivate high morals. A person cannot 

succeed without virtues. Morality is the essence of upright conduct. To reach supreme 
goodness has been an unchanging moral pursuit of the Chinese nation. The strong, modern 
socialist country that we want to build must not just be materially strong but also spiritually 
strong. Strength of spirit is more durable, profound and powerful than material strength. 
Young people should bring together their correct understanding, conscious development and 
active practice of morality so as to continuously cultivate their moral character and lay a solid 
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foundation of morality, which will allow them to walk straighter and further down the path of 
life. Faced with a world of great complexity and change, they must know right from wrong 
and stick to the correct path rather than blindly following the crowd. Faced with temptations 
from the outside world, they must maintain willpower and self-discipline. They should use 
their own two hands to create a better life for themselves through honest work, and not be 
opportunistic, resort to trickery, or think themselves too clever. Faced with the splendour of 
youth, they should have a sense of gratitude, seek to repay kindness, and show thanks to the 
Party, country, society and the people. They should become accustomed to struggle and 
experience life's ups and downs, the joys and sorrows of the people and real contradictions in 
the world, so they may discover the true meaning of life as well as their values and career 
path.  
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In the New Era, China's youth must foster and follow the core socialist values. They 

should draw moral nourishment from the Chinese nation's traditional virtues and gain a deep 
appreciation of the exemplary moral demeanour of heroes and role models of our age. They 
should enhance their moral cultivation through introspection, allowing them to understand 
great virtue, observe social morality and be disciplined in their personal morals. They should 
consciously resist erroneous ideas including money worship, hedonism, extreme 
individualism and historical nihilism, and instead take the higher road and the moral high 
ground in life, allowing a spirited, vigorous fresh breeze and healthy atmosphere to sweep 
across society! 
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Young friends and comrades,  
Youth work has always been an extremely important task of the Party since the founding 

of the CPC. For generation after generation, most Chinese Communists have joined the Party 
organisation full of the faith and pride of their youth and have fought for the Party and the 
people all their lives. Young people harbouring lofty ideals and full of the spirit of struggle 
have always been active in the Party's ranks. This is a major reason why our Party has always 
been full of vitality throughout a hundred years of hardships. Throughout the ages, the CPC 
has always aspired to bring about the great cause of the Chinese nation and so it must always 
represent, win over and rely on the majority of youth, and furthermore, take great pains to do 
a good job in youth work. This will guarantee that the Party's cause is passed on generation to 
generation and the Chinese nation develops in perpetuity.  
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Cultivating the younger generation into builders and successors of socialism who have 

enjoyed a good, all-round education is a major strategic task that concerns the future and fate 
of the Party and the country. It is the shared political responsibility of the entire Party. Party 
committees, government agencies and leading cadres at all levels, in concert with the whole 
society, must have complete faith in young people, show care and concern for them, set strict 
standards for them, pay attention to their aspirations, help them in their development, support 
them in their endeavours, be enthusiastic about youth work, and finally become the close 
friends and leaders of young people.  
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We must take the initiative to approach young people, listen to them, and become their 

close friends. Today's young people are full of ideas and originality. They are agile thinkers 
and have broad interests. Young people seek the unknown and accept new things quickly. 
They have a strong self-awareness, sense of participation and desire for self-growth. They are, 
by nature, blessed with youthful vitality, passion, imagination and creativity, all of which we 
should encourage. At the same time, however, young people lack breadth of experience, tend 
to see things from their own point of view, and assess the world through an idealistic 
perspective, all of which are sure to limit them down the track. This is a law of youth 
maturation, a law we should respect. Trust is a prerequisite for understanding. We must 
respect the nature of youth and nurture their traits. We should go to our young people 
frequently, keep in close contact with them and communicate face-to-face so we can 
understand their trends of thinking, value orientations, lifestyles and patterns of behaviour. 
We should listen to their views on social issues and social developments, and also take note of 
their opinions and suggestions for Party and government work. Even if we hear sharp or even 
biased criticism, we must still correct any mistakes we have made or guard against them if we 
have not. Then we can become the close friends of young people, people to whom they are 
willing to speak sincerely and tell the truth. The young should learn from the old, and the old 
from the young. In this way, we can each make up for our own weaknesses by learning from 
the other's strong points, trusting and helping one another.    
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We must truly care for young people and carry out youth work with enthusiasm. Young 

people are in the starting phase of their lives. They will frequently encounter difficulties and 
frustrations in their studies, work and life, and so need society to lend a helping hand. Today's 
youth come across many difficulties that we have never encountered before. Pressure is a 
driving force for their growth, but in key areas of their development, lending a hand and 
helping them out when necessary can provide a pillar of support that helps them cope with 
stress and develop their talent. We should pay close attention to what young people think, 
what they worry about, and what they look forward to. We should help them resolve their 
troubles and frustrations in finding graduate employment, innovation and entrepreneurship, 
social integration, relationship matters, supporting their parents and educating their children. 
We must work hard to create a favourable environment for young people to develop and 
ensure they feel that care is at close hand.  
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We must take the utmost care in educating and providing guidance to young people, so 
we can be their guides in life. The smooth and successful development of young people is just 
like the careful cultivation of seedlings. Turning over the soil, watering, fertilising, spraying 
of pesticides and pruning should all be done when they need to be. We should persist with 
matching our care and kindness with strict requirements for young people, and matching our 
respect for the laws of youth development with proactive leadership. In this way, we can 
educate and guide young people to correctly understand the world, fully comprehend our 
national conditions and grasp the trend of the times. It is imperative that we not only 
understand the thoughts and ideas of youth, and open up a vast sky where their minds can run 
free, but also actively educate and guide young people, leading them to step onto a broad 
stage full of opportunities and possibilities. When young people become confused and 
indecisive or when they reach a crossroads in their lives, we should exhort them to lift their 
spirits and forge ahead. When they make progress in work, we should give enthusiastic 
encouragement. When they encounter difficulties in their careers, we should help them regain 
their confidence. When they make mistakes and do the wrong thing, we should point out their 
mistakes promptly and help young people in correcting them. Further education and guidance 
may be needed for some young people with impulsive ideas or extreme thoughts. But we 
should be tolerant when we can and give them more space and time to increase their self-
awareness rather than criticising them too harshly. We should actively encourage young 
people to work hard, endure hardships and develop their skills in trying circumstances, and let 
them go forth to surmount obstacles and showcase their talents in important fields and 
professions. Finally, we should actively foster favourable conditions in which all our young 
people can strive to achieve, become successful and display their talents.  
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Young friends and comrades, 
Since ancient times our heroes have come from the young. Right through the long course 

of history, young heroes in human society and young heroes of the Chinese nation have come 
forth in great numbers. At the time the Communist Manifesto was published, Marx was 30 
years old and Engels was 28. Lenin was only 17 when he first participated in revolutionary 
activities. Newton and Leibniz were 22 and 28 respectively when they simultaneously 
discovered the calculus. Darwin was 22 when he set off navigating the world. Einstein was 26 

when he proposed the special theory of relativity. Jia Yi10 was not yet 30 when he wrote "the 

best political commentary of the Western Han dynasty." Wang Bo11 was only in his 20s when 
he wrote the still-famous piece, 'Preface to the Pavilion of Prince Teng'. In the great history of 
our Party leading the people in revolution, socialist construction and reform, even more young 
heroes have come to the fore. Mao Zedong was 28 years old when the CPC was first 
convened, Zhou Enlai was 23 when he joined the CPC, and Deng Xiaoping was only 18 when 

he joined the Chinese Youth Communist Party in Europe. Yang Jingyu12 sacrificed himself 

when he was 35 years old. Likewise, Zhao Yiman13 sacrificed herself at 31, and both Sister 

Jiang 14  and Chen Shuxiang 15 ––head of the 34th Division of the Red Army––sacrificed 

themselves at 29 years old. Qiu Shaoyun16 was 26 years old when he sacrificed himself, Lei 

Feng17 was 22, Huang Jiguang18 was 21, and Liu Hulan19 only 15 years old. Wang Jicai,20 who 
protected Kaishan Island for 32 years, was only 26 years old when he was first stationed 
there. The average age of the Chang'e and Shenzhou teams of astronauts, dedicated to serving 
our country in space, is 33 years, while for the Beidou team it is 35. There are countless 
numbers of these youthful heroes! We should view the innovations and creations of young 
people with appreciation and admiration, actively support them to achieve in life, and 

                                                
10 Jia Yi (200–168 BCE), Chinese poet and statesman of the Western Han Dynasty. 
11 Wang Bo (650–676 CE), one of the Four Great Poets of the early Tang dynasty. 
12 Yang Jingyu (1905–1940), commander-in-chief of the First Route Army of the Northeast Anti-Japanese United Army. 
13 Zhao Yiman (1905–1936), resistance fighter against the Imperial Japanese Army in Northeast China when it was under 
Japanese occupation. 
14 Jiang Zhuyun (1920–1949), Communist resistance fighter and revolutionary martyr. Jiang Xueqin, or 'Sister Jiang', a 
character in the semi-fictional novel Red Crag, was inspired by Jiang Zhuyun.   
15 Chen Shuxiang (1905–1934). 
16 Qiu Shaoyun (1926–1952), PLA solider who died as a martyr in the Korean War. 
17 Lei Feng (1940–1962), famous PLA soldier and legendary communist exemplar. After his death in the early 1960s, he 
became the subject of a nationwide propaganda campaign. 
18 Huang Jiguang (1931–1952), decorated PLA soldier who fought in the Korean War. 
19 Liu Hulan (1932–1947), Chinese Communist spy who gathered intelligence during the civil war between the Communist 
Party and the Nationalist Party. 
20 Wang Jicai (1960–2019), militia sentry director of Kaishan Island, an island in the Yellow Sea off the coast of Jiangsu 
Province. 



 212 

commend and applaud their accomplishments. This will ensure young people are always on 
the scene of the Chinese nation's vigorous development and triumphant progress and will 
enable our young heroes to become a force of vitality that drives the Chinese nation towards 
its great rejuvenation.  
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Young friends and comrades, 
The CYL is the Party's assistant and reserve army. It is an important force for the Party's 

youth work. In the glorious course of the Chinese Youth Movement, the CYL has developed a 
fine tradition of "heeding the Party's calls with action", winning the hearts of young people 
and pooling their strength on the Party's behalf. The CYL has made enthusiastic contributions 
and played an important role in each historical period, spanning revolution, socialist 
construction and reform. The Party banner flies the way of the CYL banner. The CYL must 

unswervingly uphold Party leadership, strengthen the 'Four Consciousnesses',21 reinforce the 

'Four Confidences'22 and realise the 'Two Upholds'23. The CYL must unswervingly follow our 
common development path of socialism with Chinese characteristics. It must also preserve 

                                                
21 The 'Four Consciousnesses' are to maintain political integrity (political consciousness); think in terms of the big picture 
(consciousness of the overall situation); follow the leadership core (consciousness of the core); and keep in alignment with 
the central Party leadership (compliance consciousness).  
22 The 'Four Confidences' are confidence in the path, theory, system and culture of socialism with Chinese characteristics.  
23 The 'Two Upholds' are to resolutely uphold General Secretary Xi Jinping's position as the core of the CPC Central 
Committee and the whole party; and resolutely uphold the authority of the CPC Central Committee and its centralised, 
unified leadership.  
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and constantly strengthen its political nature and its character of being an advanced 
organisation of the people. The CYL must adhere to the fundamental task of cultivating 
builders and successors of socialism and make it its political responsibility to consolidate and 
extend the foundation of the Party's rule among young people. The CYL must make it its 
main line of work to keep to the centre and serve the interests of the whole. It should earnestly 
perform its duties to guide, unite, organise and mobilise the youth, and ensure it 
communicates with and serves young people. The CYL should continuously innovate its work 
style, increase its cohesion and organisation of young people, and strengthen its ability to rally 
the youth so as to unite and lead Chinese youth of the New Era to blaze new trails and prove 
their worth in the process of realising the Chinese Dream of the rejuvenation of the Chinese 
nation.  
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� �  
Caring for and supporting young people is the shared responsibility of our whole society. 

All Party and government agencies, enterprises and institutions, the People's Liberation Army 
(PLA) and People's Armed Police Force, public institutions, community organisations, the 
great majority of urban and rural grassroots autonomous organisations, new economic 
organisations and new social organisations must care about the growth of young people and 
support their development. They should also give young people more opportunities and make 
the most of the role of youth in our society.  
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Young friends and comrades, 
Young people are the future of the country and the world. The Chinese Dream and the 

world's dream are closely intertwined, so the Chinese nation ought to make a greater 
contribution to global society. In the New Era, Chinese youth should have national sentiments 
and show solicitude for humanity. They should carry forward the essence of Chinese culture 
to revere the nation as one family and the world as one community, struggle for the realisation 
of the rejuvenation of the Chinese nation, and work hard to promote the joint construction of 
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the 'Belt and Road Initiative' (BRI) and to build a community with a shared future for 
mankind.  
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Young friends,  

Each generation has its own 'Long March', 24  just as each generation has its own 
responsibilities. The construction of a strong, modern socialist country and realisation of the 
rejuvenation of the Chinese nation is a relay race. We are determined to achieve a good result 
for our youth, and we expect the current generation of young people to achieve an even better 
result. We sincerely hope that Chinese youth in the New Era will enthusiastically embrace the 
New Era and forge ahead in the New Era, allowing their youth to shine with even greater 
splendour as they dedicate themselves to the motherland, the people, the nation and humanity! 
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In a few days it will be Youth Day.25 On behalf of the Party Central Committee, I would 
like to extend our warm Youth Day wishes to young people of all ethnic groups right around 
the country! 

                                                
24 The Long March (1934–1936) was an historic 10,000-kilometre trek from southwest to northeast China undertaken by the 
Chinese Communists in order to escape the military advance of Nationalist forces on the Communists' main revolutionary 
base in Jiangxi Province. 
25 China's Youth Day is a national annual holiday held on May 4 to recognise the anniversary of the May Fourth Movement. 
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Compatriots, 
Comrades and friends, 
We are gathered here today for a grand rally to celebrate the 70th anniversary of the 

founding of the People's Republic of China (PRC). Right at this moment, the Chinese people 
of all ethnic groups and all the sons and daughters of the Chinese nation at home and abroad 
are bursting with pride and joy as we send our best wishes to our great motherland.  
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Standing before you here today, on behalf of the Central Committee of the Communist 
Party of China (CPC), the National People's Congress, the State Council, the National 
Committee of the Chinese People's Political Consultative Conference and the Central Military 
Commission, I would like us to remember our revolutionary forefathers and martyrs for their 
remarkable feats as they strove for national independence, China's strength and prosperity, 
and the people's liberation and happiness. I would also like to extend our National Day best 
wishes to the Chinese people of all ethnic groups and compatriots both at home and abroad, 
and further express heartfelt thanks to all our friends around the world who support China's 
development.  
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Seventy years ago today, in this very spot, Comrade Mao Zedong solemnly declared the 
founding of the People's Republic of China to the world. He declared that the Chinese people 
had stood up. This monumental event completely transformed the miserable fate of a poverty-
stricken and weak China, a nation subjected to bullying and humiliation for over 100 years 
since the advent of modern times. This monumental event marked the moment the Chinese 
nation set off on the path to realise its national rejuvenation.   
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For seventy years, the Chinese people of all ethnic groups have arduously struggled with 
one heart and mind to secure great achievements that have amazed the world. Today, socialist 
China stands tall and proud in the East. There is no force capable of shaking the place of our 
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great motherland. There is no force capable of stopping the progress of the Chinese people 
and the Chinese nation.  
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Comrades and friends, 
On our journey forward, we must uphold the leadership of the CPC, uphold the primary 

position of the people, adhere to the path of socialism with Chinese characteristics, and fully 
implement the Party's basic theories, line and policies. We must always meet the people's 
aspirations for a better life and continue to make new historic achievements.  
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On our journey forward, we must uphold the principles of both 'peaceful reunification' 

and 'One Country, Two Systems'.1 We must maintain long-term prosperity and stability in 
Hong Kong and Macao, promote the peaceful development of cross-Strait relations, unite all 
sons and daughters of the Chinese nation, and strive for the complete reunification of our 
motherland.  
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On our journey forward, we must adhere to the path of peaceful development and pursue 
a mutually beneficial strategy of opening up to the world. We will continue to work with the 
people of all countries to promote a jointly established world community with a shared future 
for humanity.  

 

                                                
1 'One Country, Two Systems' is a concept put forward by the CPC and the Chinese government for realising China’s 
reunification and solving the Taiwan, Hong Kong and Macao issues. The framework of the concept is: under the premise of 
national reunification, the mainland keeps practicing socialism, while Taiwan, Hong Kong and Macao retain their original 
capitalist system and ways of life for a long time, while enjoying a high degree of autonomy. China resumed sovereignty 
over Hong Kong and Macao in 1997 and 1999, respectively, in accordance with this concept.  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 256). 
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� � �ħ1̶Ҽʣ(Ć1̶̣ҳӀƍԕƸҹ̺ғ1̶(Ƹȓř�ſ˅�

ˬѽ՘Q�ô�ħƆ���Ż��Dƥ¨ϙ՘Q�ô��ρĆǊ  

The Chinese People's Liberation Army (PLA) and the People's Armed Police Force must 
maintain their nature, purpose and distinction as the forces of the people, resolutely safeguard 
China's sovereignty, security and development interests, and firmly uphold world peace.  

 

ñȆ��ˣÚ�՗ 

� � �ħϖˍŏƻè�ī1�ϖé�
՘�ħϖ4ŏ̠ī��1̶Ʌ

�0ԃ՘�ħϖˉŏȄƓ˜·шŞ �~�(�ħïʽ1̶ҹ˜·Ö

ƈĬLéӏ˳՘�ȇ¦ȃ՘ΟĬWĄ՘ñóɔȾ�ϖ1̶�ĆħƸĦ

Ş�DƥŞ՘ñó
\Â“���ϕǋ”Yʱϝ��\Â�:̶ʽ�Ŏ

ň
ϖ�ħ̌ђºµYʱ՗ 

 
Comrades and friends, 
China's yesterdays have been inscribed into the annals of history. China's today is right 

now being shaped by hundreds of millions of hands. And China's tomorrow promises a future 
even brighter still. All Party members, all members of the armed forces, and the Chinese 
people of all ethnic groups should unite ever more closely together. We should remain true to 
our original aspirations and keep our mission firmly in mind, build on our existing 
achievements, and continue our development as we strive to accomplish the 'Two Centenary 

Goals'2 and the Chinese Dream of the great rejuvenation of the Chinese nation.  
 
 

� � �Ŏϖ�:1̶�Ćħ�f՗ 

� � �Ŏϖ�ħ��~�f՗ 

� � �Ŏϖ�ħ1̶�f՗ 

 
Long live the great People's Republic of China! 
Long live the great Communist Party of China! 
Long live the great Chinese people! 

                                                
2 The 'Two Centenary Goals' for building socialism with Chinese characteristics were proposed by the CPC at its Eighteenth 
National Congress in 2012. The two goals are: to complete the building of a moderately prosperous society in all respects by 
the centenary of the CPC (founded in 1921), and to build China into a modern socialist country that is prosperous, strong, 
democratic, culturally advanced and harmonious by the centenary of the PRC (founded in 1949).  
(Note adapted from Xi Jinping: The Governance of China, vol. 1, p. 76) 
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China's Dream, the Dream of Constitutionalism 

 
Translated by Rogier Creemers 

 
 
Between heaven and earth, time blossoms. 

This is our first meeting in 2013, we hope you have been lit up by dreams. 

In 2012, you guarded your own life, they defended their own work. Defending their work 
meant that they defended the dreams in their lives. 

In 2012, the buzz about constitutional governance reverberated around the Imperial Halls: 
“The life of the Constitution lies in its implementation, the authority of the Constitution lies 
also in its implementation.” We expect that the Constitution will grow teeth, and that 
constitutional governance will be born soon. Only in this way will it be possible to 
accomplish this difficult transition of an ancient country to which time has brought great 
change. Today, the time has come to fulfil dreams. Having undergone the nightmare of the 
“Cultural Revolution”, where constitutional governance was lost, we have spent thirty years 
of time to progressively return to logical thinking and common sense. From the remunerative 
contract responsibility system to individual small business, from township and village 
enterprises  to “people’s enterprises”, the right of compatriots to autonomously arrange their 
lives has been slightly returned, we have created flourishing cities, and harvested food to fill 
warehouses. 

We again perceive what is true and what is false, we know what is good and bad; we are 
burning with ardent love for public justice, and yearn for liberty. In the face of brute force, 
we join hands, and march through difficult times together, welcoming that life turns for the 
better. 

Today, we finally may raise our hearts from the thick dust of history, and lift our heads from 
the trivialities of daily life, again march the long march of constitutional governance of our 
ancestors, and renew the magnificent dreams of our ancestors. 
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More than 170 years ago, we began to awake from the pipe dream of the Celestial Empire. 
We were first defeated by England, and then by Japan. The common people increasingly had 
no livelihood, and a sense of humiliation deeply stung the scholars of China. Protect the 
country! Protect the race! From foreign affairs to a constitutional monarchy, from 
constitutional drafting to revolution, from instruments to institutions and to culture, these 
indignants did not stint to thoroughly overthrow “the Confucius shop”, and uproot their own 
civilization. 

After the Xinhai revolution, the Qing Emperor abdicated, and the ancestors finally 
established the first republic in Asia. But a free, democratic and strong Constitutional china 
did not come in the wake of this. 

At home and abroad, there war one war after another; among the masses, brutality did not 
cease. 

For a while, the people were far from benevolence, far from justice, far from the heavenly 
path, and far from a persistence in liberty. 

For a while, the people saw the wrong as right, things were deliberately misrepresented, and 
the vitality of tens of thousands of people was severed. 

Beautiful dreams, mountains and rivers were smashed to pieces. Liberty and constitutional 
governance were both hidden. 

After going through an aeon in the human world, in which human nature was dimmed, we 
still are a people that can dream, and have hearts that can dream. 

Today, we absolutely do not only dream about material wealth, we also hope for spiritual 
plenty; we absolutely not only dream that the country can become strong and wealthy, we 
hope even more that its citizens can find self-respect. A new people and a new country is 
saving the nation from extinction and enlightening it. No one can do without others, no one 
can overpower others. Constitutional governance is the basis for all beautiful dream. 

Only by honouring the commitment of constitutional governance and sticking to rights, will it 
be possible for everyone to lead a tranquil life brimming with colour with a heart like the sun 
and the moon; will it be possible for widowers, widows, orphans and the childless to feel the 
warmth of the winter sun and not quiver like a string; will it be possible for “urban 
management” and peddlers to talk and laugh with each other; and will it be possible for 
housing to become a castle for oneself and family members; 

Only by honouring the commitment of constitutional governance, limiting and dividing 
power, will citizens be able to loudly proclaim their criticism of public power; will it be 
possible for everyone to live freely according to their inner beliefs; and will we be able to 
build a free and strong country. 

Only by honouring the commitment of the great dream of constitutional governance, will 
everyone be able to dream individual dreams. And this requires that we start with the matters 
at hand, start from guarding lives  at this very moment, and must not leave these important 
tasks to our children and grandchildren. 

Many people have always deeply understood this point, many people already have striven to 
realize this point. 
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It is not just the outstanding who dream, it is those who are good to dreamers who are 
outstanding. 

Your inborn right is to be permitted to dream, and to fulfil this dream! 

Applauding your dreams and making extra efforts for the dream of this country, is the dream 
of many news people, and is their just ambition. They are devoted to news and even more 
devoted to their inner feelings. They wish that you also have a rosy-coloured dream; freedom 
to achieve yourself, and complete that which heaven bestowed on you. 

There is always the dream that all people can become dignified people, both when they are in 
high position, and when they perform in the street; there is always the dream that everyone 
will have love in their hearts, even criminals may not necessarily be extremely evil, there are 
always compassionate hearts moving freely; there is always the dream that class is only a 
driver to lead people to freely circulate, and no longer a moat of suspicion, jealousy and 
hatred; there is always the dream that this five thousand year old civilization will endure 
without end, and will bring a new, crystal clear fountain to improve the modern condition of 
humankind… 

Only by fulfilling hundreds and thousands of dreams will it be possible to comfort the deep-
rooted anguish of this century. 

After hanging around for 170 years, how difficult it is for dreams to come true! After 170 
years, there are still people thirsting for conscience to sprout new buds, and to revive the 
essence of the Mandate of Heaven; there still are people who persistently demand that rights 
are born one by one, that politics returns to the right, and that public justice will flow freely. 
There still are people who are convinced that, regardless of how many difficulties there are, 
in the end, dreams will lead to a good system of constitutional governance, where sincerity 
and excellent customs will be in fashion. 

The ancestors endured great hardships in their work, were trampled upon and died for their 
cause. Today, they descendants continue this ideal, and light the lamp to advance. 

Fulfilling dreams, naturally requires learning from the wisdom of earlier worthies, to become 
reconciled with the beliefs, habits and feelings of the ancients. Buddhism, Daoism, 
Confucianism, Legalism and Mohism, these various schools of thinking are all sources; Zhou, 
Han, Tang, Song and Ming, every dynasty has something worth having. 

But this does not mean to revive antiquity, the ancients cannot give us everything we need in 
the present. It is just the cast that we must no longer lightly criticize the ancestors, and but 
calmly absorb matters and proceed, in order to let China’s civilization flourish with new 
flowers and grow new fruits. 

Fulfilling dreams naturally requires the assimilation of foreign experiences. Therefore, we 
must earnestly examine Greek democracy and Roman rule of law, learn from Anglo-
American constitutional governance, and pursue modern science, technology and civilization. 

But this also does not only mean that we must be the top student of a Western civilization, 
Westerners have Westerners’ evolutionary path, similarly, they may not necessarily be able 
to directly give us all we need today. 

We must stand on our own land, and together with the people of all nations, live a sort of new 
life that merges the past and the present, and create a new sort of civilization that combines 
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the Chinese and the Western. In this surge of the old , the new, the Chines and the Western, 
we must respect the common values of humankind, and must also not be afraid to dream our 
own new dreams. 

We praise the ancients, and commend neighbours, not because they are so perfect, but 
because we know that their eyes are brimming with happiness, and that liberty flows in their 
hearts. 

The Chinese people ought to have been free people. The Chinese dream ought to have been 
constitutional governance. 

Only under constitutional governance will it be possible for the country to continue to 
become strong and wealthy, only under constitutional governance will it be possible for the 
people to become truly formidable. Only by fulfilling the dream of constitutional governance 
will it be possible to strive for national sovereignty abroad even better, and safeguard the 
freedom of the nation; will it be possible to even better strive for civil rights at home, and 
safeguard the people’s freedom. And the freedom of the country must, in the end, rest on the 
freedom of the people, it must rest on the fact that everyone may speak their hearts, and 
everyone may have dreams in their hearts. 

Born as human beings, who could not ardently love liberty? This liberty is not only to speak 
of rights aimed at power, it also refers to forgiveness aimed at retaliation, it means wisdom 
aimed at ignorance, it means humanity aimed at tyranny, it means virtue aimed at injustice. 

When the great path prevails, all under heaven belongs to everyone; the myriad beings will 
be at ease, and all have a just life. This is the dream of the ancients, the dream of the 
ancestors, and it is the dream of many people today. 

The Chinese Dream, the dream of liberty, the dream of constitutional governance. 

The myriad beings decay fast, but the dream lives forever. The myriad beings, are born, and 
do not perish because of dreams. Dreams are produced endlessly, because even when you are 
defeated a hundred times, the one hundred and first time, your heart may be filled with the 
hope not to die. Still, there are people who listen to your dream, who expect you to dare to 
dream. You crawl up from suffering, they root for you; you gain a beautiful life, they root for 
you… They have no other capital, they only persist in dreams; they have no other advantage, 
they only pursue truth. 

A true word can be heavier than the entire world, a dream can let lives burst forth with 
radiance! 
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We Are Now Closer To Our Dream Than Ever Before 
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A4.2  'May Fourth Manifesto'  2019 

YOUNG PIONEERS 

MAY FOURTH MANIFESTO 

New Left Review  

Re d  b a n n e r s ,  r e d  flags, red carpets. The people in the Great Hall appear to be red 

beings themselves. If you lift your head, you can see the meeting is commemorating the 
centenary of the May Fourth Movement of 1919. The characters written aloft are so grand yet 
so false that they invite derision.  
For at this very moment, on so-called ‘red’ youth day, six progressive students of Peking 
University are in detention for no reason.  

In the commemoration conference, they are singing, ‘The mission of national rejuvenation 
will be accomplished in struggle.’ On the banners overhead, the slogans read: ‘Strive to write 
the magnificent contribution of youth to the realization of the China dream of the great 
rejuvenation of the Chinese nation.’ The young people sitting in their seats are listening 
intently, noting down in frenzied fashion every word of the General Secretary.  

Yet just two days ago, students on Peking University campus were pushed down to the 
ground, hands held behind their back, dragged into police cars, kicked and beaten.  

Just yesterday, the sun of eight or nine in the morning witnessed the disappearance of six 

students.1 The last sound from them was their voices telephoning their parents, crying: ‘Bad 
news, I’ve been arrested.’  

They are not law-breaking criminals. All they did was remain loyal to Marxism, seeking to 
commit their youth to the cause of workers, as the centenary of May Fourth and the 
international labour day of May First approached.  

It is bright and spacious inside the Great Hall, and people there are dressed very respectably, 
entranced by the repeated words, ‘Youth, time, commitment’. Outside, however, no 
‘movement’ is allowed. On pain of otherwise incurring the incriminating pretext of 
‘disturbing public order’, all that is permitted is watching sports.  

                                                
1 ‘The sun of eight or nine in the morning’: ironic allusion to Mao’s words to Chinese students and trainees in Moscow in 
1957: ‘You young people, full of vigour and vitality, are in the bloom of life, like the sun at eight or nine in the morning. 
Our hope is placed on you. The world belongs to you. China’s future belongs to you.’ 
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This is a festive day that has been profaned. This is a spirit that has been profaned. The real 
banner of May Fourth, if we do not fight for it, will soon be stained and vanish into darkness.  

2 

A hundred years ago, inspired by calls to fight for national sovereignty and do away with 
national traitors, on the Fourth of May students boycotted classes, workers held strikes, 
merchants boycotted markets, and people everywhere threw themselves into a tidal wave of 
protest by boycotting Japanese goods, in an anti-imperialist and anti-feudal movement that 
spread like wildfire across the country. This was a great mass explosion. It saw the Chinese 
working class stepping onto the stage of history for the first time as an independent force. It 
began the glorious tradition of solidarity between progressive intellectuals and the working 
class.  

This movement swept away old corruption and brought in things that were new. Culturally, it 
demolished the authoritarian, corrupt, oppressive, hierarchical structures of the traditional 
feudal order, spreading the new ideas of democracy, science, liberty and equality. Politically, 
it enlarged the camp of fighters against imperialism and feudalism: of workers, students and 
broad masses exploring the socialist path of demands for social equality and national 
liberation, and so furthering the dissemination of Marxism in China and the preconditions for 
founding the ccp.  

Looking back today, those battle-cries belong to history, and that great movement lies a 
hundred years in the past.  

A century later, the wheels of history have rolled forward, and changes shaking the heavens 
have occurred in China. Thirty years after the May Fourth movement, revolution triumphed, 
and the construction of socialism began in a New China, where the dreams of these forebears 
came to pass.  

Yet sixty years after the May Fourth movement, a group of power-holding capitalist-roaders 
inside the Party betrayed socialism. Singing the high-pitched tune of ‘whoever can catch the 
mouse is a good cat’, they took the capitalist road of ‘letting some people get rich first’.  

In the forty years since the Open Door policy, China has fast-forwarded along the road of a 
developmental market economy, simultaneously creating a ‘China Miracle’ that has stunned 
the world, and leaving behind a coiled fuse of countless social problems.  

The market economy has presided over the marriage of power and money. Bureaucrats have 
been transformed from ‘servants of the people’ into ‘masters of the people’. Polarizations 
between rich and poor have become ever more extreme in the ‘spring breeze’ of the Reform 
Era. Today a mere 0.4 per cent of the population owns 70 per cent of total social wealth. The 
three richest persons in China are worth 800 billion rmb.  

Labourers have changed from ‘masters of the country’ into ‘slaves of sweat and blood’, 
living in basements, eating pickles and steamed buns, wearing so-called safety helmets that 
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crack at the first hit, working hard all their lives, earning at the end of them only illnesses in 
every part of their bodies.  

Knowledge can be measured by money. Life can be measured by money. Personality can also 
be measured by money . . . ideas are controlled, speech is censored, while feudal notions and 
slavish beliefs like ‘men are the heaven and women are the Earth’, or the Confucian 
hierarchy of monarch-minister/ father-son, all see a revival today.  

While red flags can be seen everywhere, today it is like living in the areas under kmt control 
before 1949. Obviously, it was workers who created the economic miracle with their own 
hands. But it is a privileged class that utterly monopolizes wealth and power. Whose 
‘rejuvenation’ is this? Whose ‘rise’ is this?  

It is not the rejuvenation of the Chinese people. It is the rejuvenation of the bourgeois class. It 
is not the rise of a socialist China. It is the rise of a new empire.  

3 

Today the greatest obstacle to the radical May Fourth spirit of progress, democracy and 
science taking root in China is the bureaucratic bourgeois class.  

The greatest obstacle to social progress in China is the bureaucratic bourgeois class.  

The greatest enemy of the Chinese working class is the bureaucratic bourgeois class.  

In addition to exploiting the workers’ direct labour to extract surplus-value from them, this 
class exploits them a second time over by the continuous marketization of housing, 
healthcare and education. At the same time, it controls social opinion and the reproduction of 
ideology, ceaselessly promoting Confucian ‘family tradition’, ‘women’s virtue’ and other 
conservative feudal ideas, harshly suppressing any voices that might challenge them, 
subjugating every aspect of society to the service of capital.  

Where there is oppression, there will be resistance.  

In the spring and summer of 30 years ago, progressive college students marched to 
Tiananmen Square, fighting against bureaucratization, corruption, inflation, official 
profiteering and control of free speech, all deteriorating during the first ten years of reform. 
They demanded democracy, liberty, science and the rule of law, hoping to accomplish a 
modernization of China. That movement was initiated by students in Beijing, eventually 
mobilizing over a hundred thousand students throughout the country, and hundreds of 
thousands of Beijing citizens. There is no question of its progressive significance and 
historical achievements.  

However, the greatest road-blocks to democracy and freedom are the exploitative relations of 
capitalism. So long as you are not walking on the road to socialism, which lies beyond 
capitalism, there is no way of answering the questions of democracy and freedom.  
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So what is the social responsibility of youth today?  

It does not lie in the empty talk of ‘great rejuvenation’ and ‘national self-strengthening’. It 
lies instead in our social consciousness, in throwing our lives into a mass movement of 
opposition to the mighty and to capital—in taking once again the path of democracy, science 
and equality. In that process, young people will gradually discover that ‘only Marxism can 
save China’.  

This ‘movement’ shall not be subdued or silenced, nor reduced to mere life within the Great 
Hall. Those students who went out to protest in Tianmen county in Hubei, those who are 
fighting the hired thugs in Nanjing, and those countless others in conflict with their college 
bureaucracy form the youth of our time who dare to charge forward. In them, the spirit of 
May Fourth is burning with a bright flame.  

Today’s youth should not fight just for a democracy on campus for themselves. More 
importantly, they should also fan out to the zones of industry, to the countryside, to the 
widest fields of social life.  

Today’s youth should not only dare to fight against authoritarian power. More importantly, 
they should also dare to unite with the broadest masses of workers and peasants, to fight on 
the front of their struggles.  

Remember at every moment—the new society we are fighting for is one led by the working 
class, one that truly makes people the masters of their own lives, that firmly rejects 
exploitation or oppression of one class by another, that seeks equality and the free, all-round 
development of every human being. The road may not be smooth for us; it will be hard and 
long. But let us go forward in struggle together, arm in arm, and it’s not impossible we’ll see 
the day when the clouds have cleared and all mists are gone. 
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A4.3  'When Fury Overcomes Fear'  2020 
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Viral Alarm: When Fury Overcomes Fear 

 
Translated and annotated by Geremie R. Barmé 

 
 

February. Get out the ink and weep! 
Sob in February, sob and sing 

While the wet snow rumbles in the street 
And burns with the black spring. 

—Boris Pasternak 
Translated by Sasha Dugdale 

As the Year of the Pig [2019] gave way to the Year of the Rat [February 2020], a virus 

originating in Wuhan, capital of Hubei province and a city famed as the nation’s major 
transportation and communication hub, was spreading throughout China. Overnight, the 
country found itself in the grip of a devastating crisis and fear stalked the land. The 
authorities proved themselves to be at a loss as to how to respond effectively, and the high 
cost of their impotence was soon visited upon the common people. Before long, the 
coronavirus was reaching around the globe and the People’s Republic found itself rapidly 
isolated from the rest of the world. It was as though the China famed for its “Reform and 
Opening-Up” policies for more than three decades was being undone in front of our very 
eyes. In one fell swoop, it seemed as though the People’s Republic, and in particular its 
vaunted system of governance, had been cast back to pre-modern times. As word spread 
about blockades being thrown up by towns and cities in an attempt to seal themselves against 
contagion, as doors were slammed shut everywhere, it actually felt as though we were being 
overwhelmed by the kind of primitive panic more readily associated with the Middle Ages. 

The cause of all of this lies, ultimately, with The Axle [that is, Xi Jinping] and the cabal that 
surrounds him. It began with the imposition of stern bans on the reporting of accurate 
information about the virus, which served to embolden deception at every level of 
government, although it only struck its true stride when bureaucrats throughout the system 
consciously shrugged off responsibility for the unfolding crisis while continuing to seek the 
approbation of their superiors. They stood by blithely as the crucial window of opportunity 
that was available to deal with the outbreak snapped shut in their faces. 

Ours is a system in which The Ultimate Arbiter1 monopolizes all effective power. This led to 
what I would call “organizational discombobulation” that, in turn, has served to enable a 
dangerous “systemic impotence” at every level. Thereby, a political culture has been nurtured 
that, in terms of the actual public good, is ethically bankrupt, for it is one that strains to 
vouchsafe its privatized Party-state, or what they call their “Mountains and Rivers,” while 
abandoning the people over which it holds sway to suffer the vicissitudes of a cruel fate. It is 

                                                
1Ɓʹ�Ɣ, an imperial-era term used by state media to describe Xi Jinping. 
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a system that turns every natural disaster into an even greater man-made catastrophe. The 
coronavirus epidemic has revealed the rotten core of Chinese governance; the fragile and 
vacuous heart of the jittering edifice of the state has thereby been shown up as never before. 

This viral outbreak, which has been exacerbated by the behavior of the power-holders and 
turned into a national calamity, is more perilous perhaps than total war itself. Everything is 
caught up in the struggle—the nation’s ethical fabric, its politics, our society, as well as the 
economy. Let me say that again: The situation is even more perilous than total war, for it is 
leaving the nation open to a kind of devastation that even foreign invaders failed to visit upon 
us in the past. The ancients put it well: “Only thieves nurtured at home can truly despoil a 
homeland.” Although the Americans may well be trying to undermine our economy, The 
Axle is beating them to it here at home! Please note: Just as the epidemic was reaching a 

critical moment, He big-noted himself as being “Personally This” and “Personally That.”2 
They were vacuous claims that merely served to highlight His hypocrisy. Such claims excited 
nationwide outrage and sowed desolation in the hearts of the people. 

It is true that the present level of popular fury due to the handling of the epidemic is volcanic; 
a people thus enraged may, in the end, also cast aside their fear. Herein I offer my analysis of 
these developments in a broader context. Mindful of the cyclical nature of the political 
zeitgeist, and with an unswerving eye fixed on what has been unfolding here in China since 
2018 [when Xi Jinping was granted limitless tenure and the author published his famous 
broadside against the Party-state], I have formulated my thoughts under nine headings. 
Compatriots: I respectfully offer them here for your consideration. 

1. Politics in a New Era of Moral Depletion 

First and foremost, I would posit that the political life of the nation is in a state of collapse 

and that the ethical core of the system has been rendered hollow. The ultimate concern of 
China’s polity today and that of its highest leader is to preserve at all costs the privileged 
position of the Communist Party and to maintain ruthlessly its hold on power. What they dub 
“The Broad Masses of People” are nothing more than a taxable unit, a value-bearing cipher in 

a metrics-based system of social management that is geared towards stability maintenance.3 
“The People” is a rubric that describes the price everyone has to pay to prop up the existing 
system. We are funding the countless locusts—large and small—whose survival is supported 
by a totalitarian system. The storied bureaucratic apparatus that is responsible for the 
unfettered outbreak of the coronavirus in Wuhan repeatedly hid or misrepresented the facts 
about the dire nature of the crisis. The dilatory actions of bureaucrats at every level 
exacerbated the urgency of the situation. Their behavior has reflected their complete lack of 
interest in the welfare and the lives of normal people. What is of consequence for them is 

                                                
2 When meeting Tedros Adhanom Ghebreyesus, director-general of the WHO, on January 28, Xi made a point of saying that 
he was “personally commanding” the response to the outbreak, a statement that was widely derided online. 
3 “Stability maintenance” (ôÐ), short for “ protecting the national status quo and the overall stability of society” (’ô�ħ
ƆƠ8ĆІHϖʮQÐƁ), is a term that includes the deployment of paramilitary forces, police, local security officials, 
neighborhood committees, informal community spies, Internet police and censors, secret service agents and watchdogs, as 
well as everyday bureaucratic monitors who hold a brief to be ever vigilant and to maintain order and control over every 
aspect of society. This is part of China’s “forever war” against its own citizens. 
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their tireless support for the self-indulgent celebratory behavior of the “Core Leader,” whose 
favor is constantly sought through their adulation for the peerless achievements of the 
system. Within such a self-regarding bureaucracy, there is even less interest in the role that 
this country and its people can and should play in a globally interconnected community. 

Those shameless bureaucrats allowed the situation to deteriorate to such an extent that they 
were directly harming average people. Meanwhile, “The Core” was steadfast as inefficiencies 
and chaos proliferated. Instead, they focused particular attention on policing the Internet: 
They unleashed the dogs and have been paying their minions overtime to blockade the news 
of what is actually happening. Information has been getting out regardless, proof that even 
though the government is employing the tactics of a police state, and while the National 

Security Commission4 amasses ever greater powers, it can never truly achieve its vaunted 
aims. 

The ancients observed that “it’s easier to dam a river than it is to silence the voice of the 
people.” Regardless of how good they are at controlling the Internet, they can’t keep all 1.4 
billion mouths in China shut. Yet again, our ancestors will be proved right. Nonetheless, 
since all of their calculations are solely made on the basis of maintaining control, they have 
convinced themselves that such crude exercises of power will suffice. They have been fooled 
by the self-deception of “The Leader,” but theirs is a confidence that deceives no one. Faced 
with this virus, the Leader has flailed about seeking answers with ever greater urgency, 
exhausting those who are working on the front line, spreading the threat to people throughout 
the land. Ever more vacuous slogans are chanted—Do this! Do that!—overweening and with 
prideful purpose, He garners nothing but derision and widespread mockery in the process. 
This is a stark demonstration of the kind of political depletion that I am addressing here. The 
last seven decades [of the People’s Republic] have taught the people repeated lessons about 
the hazards of totalitarian government. This time around, the coronavirus is proving the point 
once more, and in a most undeniable fashion. 

One can only hope that our fellow Chinese, both young and old, will finally take these 
lessons to heart and abandon their long-practiced slavish acquiescence. It is high time that 
people relied on their own rational judgment and refused to sacrifice themselves again on the 
altar of the power holders. Otherwise, you will all be no better than fields of garlic chives; 

you will give yourselves up to being harvested by the blade of power, now as in the past.5  

2. Tyranny in a New Era of Political License 

Secondly, tyranny ultimately corrupts the structure of governance as a whole, and it is 

undermining a technocratic system that has taken decades to build. There has been a system-
wide collapse of professional ethics and commitment. 

There was a time, not too long ago, when individual moral imperatives found fellowship with 
systemic self-interest in a way that led to a vast corps of competent technocrats taking the 

                                                
4 The supreme policing agency created by Xi Jinping in November 2013. 
5 The term “garlic chives,” (ՆҐ) or Allium tuberosum, is used as a metaphor to describe the common people who are 
regarded by the power-holders as an endlessly renewable resource. 
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stage. Over time, they formed a highly capable coterie of specialists and administrators even 
though, as anyone would readily admit, the process also resulted in managerial arrangements 
that were far from ideal. After all, China’s new technocracy was riven by its limitations and 
beset by serious problems of every kind. Nonetheless, one of the reasons that the technocratic 
class evolved and managed to function at all was that by instituting administrative 
competence within a system that allowed for personal advancement on the basis of an 
individual’s practical achievements in government, countless young men and women from 
impoverished backgrounds were lured to pursue self-improvement through education. They 
did this in order to devote themselves both to meaningful and rewarding state service. Of 
course, at the same time, the progeny of the Communist Party’s own nomenklatura—the so-
called “Red Second Generation” of bureaucrats—proved themselves to be all but useless as 
administrators; they occupied official positions and enjoyed the perks of power without 
making any meaningful contribution. In fact, more often than not, they simply got in the way 
of people who actually wanted to get things done. But enough of that. 

Unfortunately, as a result of the endless political purges of recent years [carried out by Xi 
Jinping and his deputy Wang Qishan in the name of an “anti-corruption campaign”] and 
along with the revival of “Red Culture,” the people in the system who have now been 
promoted are in-house Party hacks who slavishly obey orders. Consequently, both the kind of 
professional commitment and expertise previously valued within the nation’s technocracy, 
along with the ambition people previously nurtured to seek promotion on the basis of their 
actual achievements, have been gradually undermined and, with no particular hue and cry, 
they have now all but disappeared. The One Who Must Be Obeyed who talks about the 
importance of transmitting “red genes” through a reliable Party body politic, the man with the 
ultimate decision-making power and sign-off authority, has created an environment in which 
the system as a whole has fallen into desuetude. What’s left is a widespread sense of 
hopelessness. 

The bureaucratic and governance system of China that is now fully on display is one that 
values the mediocre, the dilatory, and the timid. The mess they have made in Hubei Province, 
and the grotesque posturing of the incompetents involved [in dealing with the coronavirus] 
have highlighted a universal problem. A similar political malaise infects every province and 
the rot goes right up to Beijing. In what should be a “post-leader era,” China has instead a 
“Core Leader system” and it is one that is undermining the very mechanisms of state. Despite 
all the talk one hears about “modern governance,” the reality is that the administrative 
apparatus is increasingly mired in what can only be termed inoperability. It is an affliction 
whose symptoms I encapsulate in the expressions “organizational discombobulation” and 
“systemic impotence.” 

Don’t you see that although everyone looks to The One for the nod of approval, The One 
himself is clueless and has no substantive understanding of rulership and governance, despite 
his undeniable talent for playing power politics. The price for his overarching egotism is now 
being paid by the nation as a whole. Meanwhile, the bureaucracy drifts directionless, 
although the best among them try to get by as best they can. They would like to take positive 
action, but they are hesitant and fearful. For their part, meanwhile, bureaucratic schemers 
avail themselves of the muddle and, although they have no motivation to be proactive, they 
are quite good at making trouble. The situation works to their advantage; they shove the 
competent bureaucrats aside and create in their place an environment of overall chaos. 
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3. A New Era of Attenuated Governance 

Furthermore, the day-to-day governance of China is in a state of terminal decay. This 

manifests itself in two ways: 

In the first place, the economic slowdown is now an undeniable reality, and all indications are 
that things will only get worse over the current year. This presents the nation with a situation 
unrivaled since the economic downturn that followed the 1989 “disturbances” [that is, the 
June 4 Beijing Massacre]. Such a situation will only serve to exacerbate further the 
aforementioned “organizational discombobulation” and “systemic impotence.” Equally 
undeniable is the state of things more broadly, including: 

• A collapse in consumer confidence; 
• Widespread panic about the long-term security of private property; 
• Administrative and academic frustration and pent-up anger; 
• A general shutting down of society as a whole; and, 
• A depressed cultural and publishing industry. 

What is thriving, however, is all that ridiculous “Red Culture” and the nauseating adulation 
that the system heaps on itself via shameless pro-Party hacks who chirrup hosannahs at every 
turn. 

Of particular and profound concern are the massive political miscalculations that have been 
made: first, regarding the uprising in Hong Kong; and, then, in forecasts about the elections 
in Taiwan. The political problems [in Hong Kong] are the product of a blatant refusal to 
abide by the undertaking stipulated in the Hong Kong Basic Law regarding general elections 
[for the Chief Executive of the territory]. Repeated missteps in the Special Administrative 
Zone have been followed by clumsy and haphazard moves that have led to the complete 
collapse of public confidence in the territory’s political leadership. The upshot is a 
fundamental disaffection towards Beijing among the masses of a place that is, if truth be told, 
the most prosperous and civilized part of China’s territory. The whole world has witnessed 
the ugly reality of the polity that lurks behind this situation. 

Meanwhile, on the other side of the Pacific Ocean, as the Sino-American relationship 
continues into uncharted territory, the fact that for the Superpower politics are not merely 
about grand claims that no one has a right to comment on the internal affairs of such nations, 
all of these happenings [in Hong Kong and Taiwan, which Beijing emphasizes are solely 
China’s “internal affairs”] have a direct impact on the unfolding fate of our own nation. It is 
at this very juncture that The Axle, befuddled as usual, is for his pains also having to deal 
with an America led by a man who repeatedly “trumps” him by virtue of his own 

unpredictability.6 What you end up with is an unholy mess. There is a proliferation of online 
comments claiming that through His actions He is actually aiding and abetting the Yankees’ 
pursuit of their “imperialist steadfast desire to see us destroyed.” In other words, [canny 

                                                
6 Here the author alters the Chinese transliteration of Trump’s name to read “extremely befuddling,” that is someone who 
“stumps” everyone. 
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commentators are suggesting that] He is helping the U.S. achieve the very things it could 
never have dreamed of accomplishing itself. This is not just a way of ridiculing Him, it is a 
profoundly painful reality for all of us. 

Secondly, the power holders have in recent years accelerated their efforts to stamp out 
anything that resembles or contributes to the existence of civil society in China. Censorship 
increases by the day, and the effect of this is to weaken or obliterate those very things that 
can and should play a positive role in alerting society to critical issues [of public concern]. In 
response to the coronavirus, for instance, at first the authorities shut down all hints of public 
disquiet and outspoken commentary via censorship; they then simply shut down entire cities. 
First people’s hearts die and then Death stalks the living. It takes no particular leap of the 
imagination to appreciate that along with such acts of crude expediency a soulless 
pragmatism can make even greater political inroads. Given the fact that the country is, in 

effect, run by people nurtured on the “politics of the sent-down youth”7 this is hardly 
remarkable. After all, we are living in a time when what once passed for a measure of public 
decency and social concern has long quit the stage. 

One could go so far as to say that from the highest echelon to the very bottom of the system, 
this lot [of leaders in power today] represent the worst political team to have run China since 
1978. That is why I believe that it is imperative that the nation act on and truly put into 
practice Article 35 of the Constitution. That is to say [we ourselves should advance Five Key 
Demands]: 

1. Lift the ban on independent media and publishing; 
2. Put an end to the secret police surveillance of the Internet and allow people their right 

to freedom of speech so they can express themselves with a clear conscience; 
3. Allow citizens to enjoy their right to demonstrate as well as the freedom of assembly 

and association; 
4. Respect the basic universal rights of our citizens, in particular their right to vote in 

open elections. 

[And, fifthly,] It should also be a matter of pressing urgency that an independent body be 
established to investigate the origins of the coronavirus epidemic, to trace the resulting cover-
up, identify the responsible parties, and analyze the systemic origins of the crisis. Then and 
only then [after the coronavirus epidemic has passed] can we truly engage in what should be 
a meaningful “Post [Anti-Virus] War Reconstruction.” 

4. A New Era of Revived Court Politics 

Then there is the re-emergence of court politics or palace intrigue. The lurch towards the 

totalitarian in recent years along with a concomitant ratcheting up of policies aimed at 
insinuating the Communist Party into every aspect of civil government has, as we have noted 
in the above, resulted in the near paralysis of normal bureaucratic operations. The system 

                                                
7 That is, of the Cultural Revolution era—today’s leaders came of age during the late 1960s and early 1970s, a period of 
unparalleled political cynicism. 
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lacks any real sources of positive motivation, and the concentration of authority along with 
the concomitant impotence of actual power means that the Tail [or underlings] can all too 
readily Wag the Dog—ergo the existence of a Security Commission that imposes harsh 
punishments as part of the overall mechanisms that have to be used to keep the show on the 
road and the bureaucratic game ticking over. Due to the lack of freedom of speech and the 
absence of a modern bureaucratic system, let alone the absence of anything even approaching 
a “His Majesty’s Loyal Opposition,” the whip itself knows no restraint and the National 
Security Commission [established by Xi] rules with an iron fist, each layer of bureaucracy 
answering upwards until it reaches the pinnacle, The Sole Responsible Person. And that 
individual is but a man of flesh and blood who cannot possibly “be across” all aspects of 
governance. 

A Party-state system that has no checks or balances, one that actually resists the rational 
allocation of duties and responsibilities, invariably gives rise to the rule of a clique of trusted 
lieutenants. Hence we have seen the equivalent of a court emerge and the political behavior 
endemic to a court. To put it more clearly, the “collective leadership” with its “Nine Dragons 

Ruling the Waters”8 and its concomitant claque of rulers acting in an equilibrium is no longer 
operable. With the over-concentration of power and a relative decline in efficacy, the One 
Leader’s inner circle becomes a de facto “state within a state,” something that the Yankees 
have taken to calling the “deep state.” 

Following the founding of the People’s Republic in 1949, a non-Party bureaucracy was 
established which was empowered to carry out basic administrative tasks. Even Mao was 
able to tolerate someone like Premier Zhou Enlai running his part of the government. With 

the appearance of the Revolutionary Committees and Security Organs9 that system was 
overthrown. In the four decades [after Cultural Revolution policies were formally rejected 
from 1978], for the most part a modicum of balance existed between the roles of Party leader 

and state leader.10 Even though the Party and state were still melded, the state bureaucracy 
was given the task of implementing Party directives. It is only in the last few years that a new 
kind of hermetically sealed governance has come to the fore and, because of the nature of 
hidden court politics, it is one that has further enabled the sole power-holder while granting 
license to the darkest kinds of plotting and scheming. Such a rulership structure stifles 
systemic innovation and forecloses the kinds of changes that might enhance regularized 
forms of governance. With the way ahead reduced to something akin to a “political locked-in 
syndrome,” and since a meaningful retreat is all but impossible, the system is put under 
constant strain. It is virtually impossible for anyone to act in any meaningful fashion. Instead, 
all are forced to look on in impotent frustration as things deteriorate. This may well continue 
until the situation is simply beyond salvaging. 

Faced with all of this, the social economy itself is left in tatters; the basic ethical skein of 
society as a whole is rent by the changing winds of political fashion, so much so that people’s 
already fragile sense of citizenship is further depleted. In the absence of anything that can 
meaningfully be called civil society, there is no hope that a mature form of politics can 

                                                
8 Prior to the Xi Jinping era, there were nine members of the ruling Politburo Standing Committee. Xi’s leadership saw this 
number reduced to seven. 
9 Which replaced the police and the judicial system as a whole during the Cultural Revolution, from 1966 until the 1970s. 
10 That is, between the General Secretary of the Communist Party and the Premier who, as head of the State Council, was in 
charge of the formal structures of government. 
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possibly evolve. The brittleness of the situation is such that, whenever there is the slightest 
disturbance—let alone a major disaster—everyone and everything is endangered; we are all 
powerless to help each other. In such circumstances, what may start out as a molehill can all 
too readily burgeon into a mountain. 

The present chaos in Wuhan has thrown Hubei into confusion, but as we noted earlier, the 
root cause of the expanding problem lies in Beijing: The One who devotes himself 
energetically to “Protecting the Mountains and Rivers and Maintaining Rulership over the 

Mountains and Rivers” [of China].11 His self-interest is not grounded in the sovereignty of the 
people, nor in a system of governance that is about “building a nation on the basis of 
civilization, or freedom.” The end result of His style of rulership is, as commentators on the 
Internet have widely remarked of late, that although “major tasks can be accomplished by 
concentrating power” in times of crisis, the reality is that “major mishaps are also generated 
by overly concentrated power.” The coronavirus epidemic is a clear demonstration of this. 

5. A New Era of Big Data Totalitarianism and WeChat Terror 

They now pursue their rule over the people via what I would call “big data 

totalitarianism” and “WeChat terror.” Although the Communist Party has formulated its 
ideology in various guises over the decades, it has not fundamentally changed. That is how 
the nationalism that underpins their enterprise is presently cast in terms of “the revitalization 
of the great Chinese nation,” while the broad-based aspiration for national wealth and power 
was formulated [in the 1970s] under the slogan of “[achieving] the Four Modernizations” [of 
agriculture, industry, defense, and science and technology]. Twists and turns have followed 
one upon another, including such ideological formulations as the Three Represents and the 

The New Three People’s Principles12 right up to the “New Era” announced under Xi Jinping 
[and written into the Communist Party Constitution in late 2017]. 

The Three Represents and the ideas [and policy latitude of the time] expressed the relative 
apogee of possibility under the Communists; since then, there has been an evident downward 
curve which, in recent years, is evidence that the Party is increasingly obsessed with 
maximum control over their “Rivers and Mountains.” To that end, they are now evolving a 
form of big data totalitarianism. Of course, the relative move away from the totalitarian 
controls of the Maoist era [during the 1980s and 1990s] seemed at the time to presage some 
hope that the system as a whole might actually be able to transition into something else. 
Following the 2008 Beijing Olympics, however, that trend petered out as Maoist-style forms 
of social control were gradually re-instituted. That trend has been more evident over the past 
six years [under Xi Jinping]. 

Unlimited government budgets have funded technological developments that are turning 
China into a mega data totalitarian state; we are already subjected to a 1984 style of total 

                                                
11 "Rivers and Mountains” is a poetic expression for China as a unified entity under authoritarian control. 
12 The Three Represents: of the Jiang Zemin era that stated that the Party “represents the means for advancing China’s 
productive forces; represents China’s culture; and represents the fundamental interests of the majority of the Chinese people. 
The New Three People's Principles: reformulated in the early 2000s on the basis of ideas first articulated in the Republican 
period, 1912-1949. 



 250 

surveillance and control. This state of affairs has enabled what could be called “WeChat 
terrorism” which directly targets the country’s vast online population. Through the taxes the 
masses are, in fact, funding a vast Internet police force dedicated to overseeing, supervising, 
and tracking everyone and all of the statements and actions they author. The Chinese body 
politic is riven by a new canker, but it is an infection germane to the system itself. As a result, 
people live in a state of constant anxiety; they are keenly aware that the Internet terrorism is 
by no means merely limited to personal WeChat accounts being suspended or shut down 
entirely, nor to the larger enterprise of banning entire WeChat groups [which are a vital way 
for individuals to debate issues of interest]. Everyone knows that the online terror may 
readily escape the virtual realm to become overtly physical: That is when the authorities use 
what they have learned online to send in the police in real-time. Widespread anxiety leads to 
relentless self-censorship; people are beset by nagging fears about what inexplicable 
punishment may suddenly befall them. 

As a result, the potential for meaningful public discussion [of issues of the day, including the 
coronavirus] is stifled. By the same token, the very channels of communication that should in 
normal circumstances exist for the dissemination of public information are choked off, and a 
meaningful, civic early-warning system that could play a crucial role at times of local or 
national emergency is thereby outlawed. In its place we have an evolving form of military 
tyranny that is underpinned by an ideology that I call “Legalistic-Fascist-Stalinism” [Fa-Ri-
Si, ȋ、ƽ], one that is cobbled together from strains of traditional harsh Chinese Legalist 

thought [Fa (ȋ); that is,  ŏȋğŬŽ] wedded to an admix of the Leninist-Stalinist 

interpretation of Marxism [Si (ƽ); ƽþǦ$(] along with the “Germano-Aryan” form of 

fascism [Ri (、); 、ʤǓȋ˔ƽ$(]. There is increasing evidence that the Party, for all of 
its weighty presence, is in fact a self-deconstructing structure that constantly undermines 
normal governance while tending towards systemic atrophy. Therefore, when a political 
arrangement like the one I have been describing here is confronted by a major public health 
emergency, as is now the case, the so-called “All Powerful Totalizing System” under the 
Chairman of Everything produces real-world effects that expose the profound inadequacies of 
the system as a whole. Among other things, it has left the country without even enough face 
masks to go around. 

As I write these words, in the city of Wuhan, and within the province of Hubei, there are still 
countless numbers of people unable to get adequate medical attention, people who have been 
abandoned as they wail in hopeless isolation. Will we ever know how many people have as a 
result been condemned to a premature death? This is the reality of the so-called “all-powerful 
state”; its “good-for-nothing” nature is now on display for all to see. China’s Party-state 

system has systematically outlawed society itself, as well as the civic realm,13 cut off all 
sources of information apart from its own, and solely given license to its own propaganda 
apparatus. A nation like this may well attempt to strut, but the reality is that it is little more 
than a crippled giant, if it can even be called a giant. 

6. A New Era That Has Shut Down Reform 

                                                
13 This is a translation of the capacious term minjian; for more on this, see Sebastian Veg, Minjian: Rise of China’s 
Grassroots Intellectuals 
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The last cards in the deck have been played and the possibilities for further meaningful 

reforms have been locked out. Or, to put it more directly, the Reform and Opening-Up 
policies are dead in a ditch. From when [Xi Jinping declared], in late 2018 that “we must 
resolutely reform what should and can be changed, we must resolutely not reform what 
shouldn’t and can’t be changed” right up to the publication of the Communiqué of the Fourth 
Plenary Session [of the 19th Party Congress] last autumn, we can definitely say that the Third 

Great Wave of reform and opening in modern Chinese history14 has now petered out. In 
reality, the process of shutting down reform started six years ago [following the rise of Xi 
Jinping in late 2012]. 

Observing the trends in global history throughout the 20th century, it is fairly evident that 
right-wing governments have proven, when forced by pressure or circumstance, that they 
may be able to evolve and overcome their internal systemic dilemmas without always having 
to resort to mass blood-letting. Even in the case of the “Eastward Wave of Soviet 

Change”15—in particular in the case of the socialist governments of the Eastern Bloc under 
Soviet control—even they managed a peaceful transition, something that, at the time, was 
both surprising and a relief. However, in China today, the authorities have blocked off all 
possible roads that may imaginably lead to positive change. We must seriously doubt whether 
any form of peaceful transition might now even be conceivable. If that is the case, one cannot 
help but think of the old poetic line [from the Yuan dynasty] that, “The people suffer whether 
the state prospers or fails.” We can only hope that in the wake of the coronavirus, the people 
of China will reconsider their situation and that this ancient land will awaken to its 
predicament. Might it, perhaps, be possible to initiate a Fourth Wave of Reform?! 

7. A New Era of Isolation 

Given the logical unfolding of things discussed in the foregoing, China looks like it will, 

once more, be isolated from the global system. The modern global system is one that took 
shape in the Mediterranean [with the rise of the European trading powers] and reached an 
apogee on either side of the Atlantic Ocean [with the imperial dominance of the United 
Kingdom and the United States]. Over the centuries, China has engaged in endless tugs of 
war with that system, rejecting or embracing it at various times. Back and forth it has gone as 
the nation has lurched one way and careened another over the years. For over three decades 
[from 1978 to 2008], a hard-won and painful realization led this country to “bow in humble 
acknowledgement” [as the author titled an essay in late 2018] as well as “actively pursue 
change,” right up to giving birth to its own new form of engagement with the world system 
that would, over time, become itself something of a new mainstream. 

It is a sad reality, however, that in recent years China has increasingly acted imprudently and 
against its own best interests. Furthermore, the “Open Door” has evidently opened just about 
                                                
14 The first wave dates from the self-strengthening movement of the 1860s.  
15 Su Dong Bo, literally “the (politically transformative) wave that broke over the Eastern Bloc controlled by the Soviet 
Union.” This clever shorthand is based on the name “Su Dongpo,” a famous Song-dynasty poet. 
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as far as it is going to; the totalitarian impulses of the Extreme Leftists have led them to take 
a stand; they will not tolerate any kind of systemic evolution that could possibly lead to a 
peaceful transition and enable China finally to evolve [away from authoritarianism and the 
one-party state]. That’s why this place has repeatedly found itself at loggerheads with the 
modern global system. Despite this, and after all the to-ing and fro-ing, by virtue of its sheer 
scale and as a result of a generally more open mindset, China was fitfully finding its place in 
the modern world system and even becoming an important player in it. Its mere global 
presence also forced people to engage with new interpretations of staid geopolitical narratives 

about the meaning of “the center” and “the periphery.”16 

In recent years, however, the country’s increasingly aggressive international posture has been 
out of kilter both with realistic assessments of China’s actual national strength as well as the 
trends in global affairs as a whole. Added to all of that has been the changing internal 
dynamics of China itself, dynamics that have seen a steady drumbeat egg on the regime of 
“Legalistic-Fascist-Stalinism.” All of this taken as a whole has elicited alarm and trepidation 
among other players in the new great game of global politics; they are now alert to the 

potential rise of a Chinese “Red Empire.”17 Just as China has been trumpeting the concept of a 
global Community of Shared Destiny [since late 2013], the international community rejects it. 
What a tragic irony! Instead of embracing a real community, China is increasingly isolating 
itself from it. 

No matter how complex, nuanced, and sophisticated one’s analysis, the reality is stark. A 
polity that is blatantly incapable of treating its own people properly can hardly be expected to 
treat the rest of the world well. How can a nation that doggedly refuses to become a modern 
political civilization really expect to be part of a meaningful community? That’s why 
although mutually beneficial economic exchanges will continue unabated, China’s 
civilizational isolation will remain an undeniable reality. This has nothing to do with a culture 
war, even less can it be encapsulated in—and dismissed by—such glib concepts as a “clash 
of civilizations.” Nor is this situation simply a matter of a new wave of anti-Chinese 
sentiment, or Sinophobia, or a desire to put China down. I say that despite the fact that, for 
the moment, dozens of countries have imposed travel restrictions on people from the People’s 
Republic. 

Nonetheless, I would remind readers that as the present China scare increases talk about the 
threat of a “Yellow Peril,” that long occluded and sclerotic ideological construct, must 
invariably intensify. Internationally, the due appreciation for universal values and human 
rights was hard won, and it only achieved widespread acceptance following a tortuous period 
of contestation. These concepts have long been a standard element in the treaties and 
agreements that underpin the international community. China’s own international 
engagement and its worthiness of enjoying a substantive place in the international community 

depend too on how these philosophical issues are understood and treated.18 Over time, who 
will prosper and who will move against the tides of history—that is, who will end up being 
isolated—these are questions that can only be answered in the process of some places being 

                                                
16 China and other economies like it having been traditionally regarded as peripheral actors in the world system, in recent 
decades the “center” of geopolitical concerns has shifted. 
17 For more on this, see Xu, “China’s Red Empire—To Be or Not To Be.” 
18 That is, if the People’s Republic can evolve and accept internationally recognized rights and universal values, which at 
present are rejected as a threat to Party domination in China. 
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isolated by others or as a result of those states that decide to self-isolate and end up alone. 
Those nations [and here the author is thinking of China] may end up appreciating their 
assumed pulchritude as reflected back at them in the mirror of their imperial self-regard. 

The way to turn things around, to re-establish the image of China as a responsible major 
power that can shoulder its global responsibilities, requires that the internal affairs of this 
country must be set in order, but that can only happen if we as a people join together on the 
Great Way of Universal Human Values. Of particular importance is that this nation has to 
ground itself substantively in the political concept that Sovereignty Resides in the People. It 
all comes down to how this country chooses to manage its own affairs. I believe that the only 
way for China to end its global and historical isolation and become a meaningful participant 
in the global system, as well as flourish on the path of national survival and prosperity, is to 
pursue a politics that both embraces constitutional democracy and fosters a true people’s 
republic. When that time comes, and in accord with the flow of events, it is not unimaginable 
that China might even be worthy of joining the G7, which would as a result become the 
Group of Eight or G8. 

8. A New Era in Which to Seek Freedom from Fear 

The People are no longer fearful. These are the common people—men and women who 

struggle to make a living, a populace that has put up with so much trepidation, a vast 
population that has only with the most extraordinary difficulty freed itself from the various 
myths about Power—they are a people who will not forever be willing to hand over 
submissively the scant freedoms they enjoy to a tyrannical system, or their right to work for a 
better life. Why indeed should they submit to an arrogant system that arrogates unto itself the 
sole right to apportion life and death, and survival itself? 

Because of this Great Virus, the People are enraged; they’ve had enough. They have 
witnessed how the facts about the viral outbreak were hidden from them and how the health 
and safety of the common people was ignored by an unfeeling bureaucracy. Long before now, 
they have repeatedly paid a heavy price — the constant levies imposed on them to support 
the grandiose celebrations and bloated self-congratulation which the party-state uses to 
advertise prosperity and peace. All the while the people are treated as straw dogs [that is, 
sacrificial victims to be dispensed with at will]. They witness the ever-increasing death toll 
[caused by the virus], yet they are being shut down on WeChat and forced into silence while 
the power-holders extol their own heroism and shamelessly heap plaudits on themselves. 
Mass sentiment can be summed up in that line [made famous in Bei Dao’s 1976 poem]: I—
DO—NOT—BELIEVE! And they won’t put up with it any more. 

Well may they say that the human heart is ineffable and inexplicable; it has no practical use. 
Experience would seem to have proven this fact repeatedly and we cannot ignore the grim 

truth.. After all, what about Big Cock Li,19 the man [who was directly responsible for the 
Beijing Massacre of 1989 and the nationwide repression that followed in its wake]? Millions 
bayed for his blood, but he peacefully lived out his allotted time [dying at the age of ninety-

                                                
19 Li Peng, whose personal name, Peng, is also a term for a mythical huge bird.  
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one in July 2019] even though the masses strained to spit on him in disgusted outrage. Do we 
not lament the fact that Heaven repeatedly fails to deliver justice? Even though, if truth be 
told, Heaven too must suffer along with all of us. If we are to believe that it is the heart—our 
sense of human decency—is what makes us what we are, rather than the bestial organs of 
wolves and dogs, then it is the heart too that responds most meaningfully to the vicissitudes 
of life—be they joys or sorrows, disaster or good fortune, fairness as well as to profit, loves 
and hates. It is but human to be conflicted by wants and needs, to be prone to suffer the 
agonies of separation and harbor the hope for happiness. It is by means of that heart that a 
way forward may be forged, through thickets of pain as well as despite the rotten realities of 
our world. 

When humanity itself is tested even up to the very point of extinction, know that this may 
presage the true “End of His Days.” As for those addle-brained morons and all of those 
smarmy gadabouts who think nothing bad can ever happen to them, they are an 
undifferentiated mob: they play no positive role in history, nor indeed does the course of 
unfolding events change because of their existence, or anything they do. 

9. A New Era in Which the Clock Is Ticking 

The deplorable reality is evident and the countdown has started—the time to establish a 

meaningful constitutional order is upon us. It should be recognized that the March 2018 

revision of China’s Constitution20 opened the door to all manner of evil. It has legislated that a 
totalitarian specter may once more cast a long shadow over us. However, at that very 
moment, things were taking an unexpected turn; just as that stampede into the past began, 
systemic decay became increasingly evident. Putting aside the issue of disgruntled popular 
sentiment, in the above we have already noted the bungled policies related both to Hong 
Kong and to Taiwan, as well as the disorderly fashion in which the Sino-American 
relationship has been unfolding. Added to all of that is an overall economic decline that 
eludes simple resolution as well as the real-time international isolation that China has been 
experiencing [due to its increasingly aggressive foreign posture]. All of these things are 
symptomatic of policy failure, yet further proof that “Strong Man Politics”—a phenomenon 
that cuts against the very nature of modern political life—produces results that are at glaring 
variance with the avowed aim of their author [that is, Xi Jinping]. 

Given this suffocating situation, there is a widespread anxiety that we are caught in a 
stalemate. People are bedeviled by it and strain to think of ways to break through the logjam 
and excite new possibilities. Of course, there is a fervent hope among many that certain 
internal dynamics [within the Communist Party] may lead to a way forward; perhaps, they 
think, something welling up from below that may influence those above positively. Just as 
such a pipe dream seemed to be capturing people’s imaginations, developments in Hong 
Kong and Taiwan showed instead how the periphery can suddenly throw the centre off kilter. 
Events in those two places have been so dramatic that, in fact, they may even offer a ray of 
hope. For it is perhaps, only perhaps, that with such a path forward—one in which the 

                                                
20 The revision allowed for Xi Jinping to stay in power beyond the limited term in office previously stipulated by law. 
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periphery gradually influences the centre and makes imaginable some kind of peaceful 
transition, that a particular Chinese Way out of our present political conundrum may be found. 
Perhaps too the “besieged city” [of Wuhan], beset as it is by crisis, may also prove to be a 
Jerusalem—a place of hope and peace; an old city proffering new hope. 

To put it another way, a breakthrough originating from the periphery may augur once more 
[as it did in the 1890s, the 1910s, the 1940s and again in the 1980s] a moment that favors a 
push towards meaningful constitutional and legal rule in China. We may well be at just such 
a juncture; even as the faint light of a new dawn is discerned on the horizon, we nonetheless 
remain in the gloaming—we may no longer be lost in the pitch dark of night, yet the roseate 
promise of a new day still eludes us. Throughout, that bastion of power holds itself together 
tightly, its crumbling edifice reluctant as ever to acquiesce to the popular will. But, look there, 
the draw bridge that leads a way out [that is, the promise offered by events in Hong Kong and 
Taiwan] has been lowered, just so far. Is this not a time spoken of by prophets—even though 
many will fail and fall before the dawn light ushers in a new day? 

* * * 

I present these Nine Points for the consideration of my fellow countrymen and women. 

Everything I say is obvious and no more than common sense. Nonetheless, allow me to 
reiterate my key point: when our nation has yet to enter a normal state of rule; when our 
people and our civilization are yet to transition into a truly modern era, we must continue 
forward with fortitude and hope; we must strive to bring about constitutional democracy and 
realize a real People’s Republic. We have been part of this long-breaking wave of modernity 
for over one and a half centuries [since the fledgling reform movement of the 1860s in the 
Qing dynasty]. It is herein that we play a role. That’s right, we, We the People, for [as I have 
previously said] how can we let ourselves continue to “survive no better than swine; fawn 
upon the power-holders like curs; and live in vile filth like maggots”?! 

As I write these words I am forced to reflect on my own situation, one which also 

dramatically changed in 2018.21 Having raised my voice then I was punished for “speech 
crimes.” Thereafter, [in March 2019] I was suspended from my job as a university lecturer 
and cashiered as a professor, reduced to a minor academic rank. I was also placed under 
investigation by my employer, Tsinghua University and my freedoms have been curtailed 
ever since. Writing as I do herein, I can all too easily predict that I will be subjected to new 
punishments; indeed, this may well even be the last thing I write. But that is not up to me. 

Confronted by this Great Virus, as we all are, to me it seems as though a vast chasm has 
opened up in front of us and I feel compelled to speak out yet again. There is no refuge from 
this viral reality and I cannot remain silent. To act in any other way would be to betray my 
nature. In Western philosophy, they call it “righteous indignation;” it is a kind of fury that 
results from repeated abrasion. Our own thinkers speak of it as “humanity combined with a 
sense of justice.” It is [what Mencius] called “the true way of the human heart” and, thus 

                                                
21 When the author published his famous anti-Xi Jeremiad. 
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agitated, I—a bookish scholar who dares to think of himself as an “intellectual”—am 

prepared to pay for it with my life.22 

Ultimately, it is about Freedom—that Transcendent Quality; well-spring and fulcrum of 
conscious action; that secular value that is the most divine aspiration of humankind; that 
innate sensibility that truly makes us human; that ineffable “suchness” that we Chinese share 
with all others. The spirit of the world, that spirit incarnate on earth, makes possible a 
glorious unfolding of Freedom itself. This is why, friends—my countless compatriots—
though a sea of flames confronts us, can we let ourselves be held back by fear? 

Oh, Vast Land beneath our feet, it is You that I now address: 

You inspire the most profound feelings, yet you can be cruel in your dispensation. 
Despite the bounty of your promise all too often you assail us with ceaseless troubles. 
Bit by bit you gnaw away at our patience, inch by inch you chip away at our dignity. 
Do you deserve all of the praise we direct at you or are you worthy only of our curses? 
There is one thing that I do know, and it is a hard-won truth: at the mere mention of 
you my eyes fill with tears and my heart gasps. So it is that I say unto You, in the 
words of the poet [Dylan Thomas]: 
 

I will not go gentle into that good night, 
Old age should burn and rave at close of day; 
Rage, rage against the dying of the light. 
 

 
Yet people like me—feeble scholars—are useless; we can do nothing more than in our 
lamentation take up our pens and by writing issue calls for decency and advance pleas for 
Justice. Faced with the crisis of the coronavirus, confronting this disordered world, I join my 
compatriots—the 1.4 billion men and women, brothers and sisters of China, the countless 
multitudes who have no way of fleeing this land—and I call on them: rage against this 
injustice; let your lives burn with a flame of decency; break through the stultifying darkness 
and welcome the dawn. 

Let us now strive together with our hearts and minds, also with our very lives. Let us embrace 
the warmth of a sun that proffers yet freedom for this vast land of ours! 

 

Drafted on the Fourth Day of the First Lunar Month 
Of the Gengzi Year of the Rat [January 28, 2020] 

Revised on the Ninth Day of the First Month [February 2] 
As a snow storm suddenly assailed Beijing 

 

                                                
22 Here the author is referring to the famous Confucian text Mencius where it says: “Benevolence is the heart of man, and 
rightness his road. Sad it is indeed when a man gives up the right road instead of following it and allows his heart to stray 
without enough sense to go after it.” — trans. D.C. Lau, Mencius, Book VI, Part A: 11. 


